
  [image: cover]


  
    Ik neem je mee

  


  
    Van dezelfde auteur:


    Lieg tegen mij


    Gek op jou


    De weddenschap


    Laat mij maar even


    Jackpot!


    Voor deze keer

  


  
    Jennifer Crusie


    Ik neem je mee


    [image: images]

  


  
    Oorspronkelijke titel


    The Cinderella Deal


    Uitgave


    Bantam Books, an imprint of The Random House Publishing Group, a division of Random House, Inc., New York


    This translation published by arrangement with Loveswept, an imprint of The Random House Publishing Group, a division of Random House, Inc.


    Copyright © 1996 by Jennifer Smith


    Copyright voor het Nederlandse taalgebied © 2012 by The House of Books, Vianen/Antwerpen


    Vertaling


    Cherie van Gelder


    Omslagontwerp


    marliesvisser.nl


    Omslagdia


    HillCreek Pictures


    Foto auteur


    Jennifer Maler


    Opmaak binnenwerk


    ZetSpiegel, Best


    ISBN 978 90 443 3647 4


    NUR 302


    D/2012/8899/105


    www.thehouseofbooks.com


    www.jennifercrusie.com


    All rights reserved.


    Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke wijze ook, zonder schriftelijke toestemming van de uitgever.

  


  
    Lieve lezers,


    Ik neem je mee heb ik al een hele tijd geleden geschreven, maar het is nog steeds een van mijn favorieten omdat het zo’n moeilijke klus was en ik zoveel heb geleerd terwijl ik het schreef. Ik had voor dit boek al zes andere romantische boeken geschreven in het komische genre en in alle recensies was er steeds weer één ding waarop gehamerd werd: mijn verhalen waren een tikje… kil. Wel komisch, maar niet romantisch; geen hart, geen ziel. Daar viel niets tegen in te brengen, want als ik tijdens mijn cursus creatief schrijven één ding had opgestoken dan was het wel dat ik nooit melodramatisch mocht worden, nooit sentimenteel en dat ik waar het kon, moest kiezen voor ironie en afstandelijkheid, omdat ik anders door de kritiek zou worden afgemaakt. Toch wist ik aldoor al dat ik voor de gemakkelijkste weg had, gekozen en dat, als ik ook maar een beetje ruggengraat had ik rechtstreeks het hart van mijn lezers zou aanspreken. Vandaar dat ik besloot om voor mijn eerste boek voor Bantam iets nieuws te proberen, iets totaal anders. Het zou de harten diep raken en de tranen zouden vloeien. Lieve hemel nog aan toe, ik zou emotionéél worden.


    Vervolgens ging ik ervoor zitten om te schrijven en zal ik jullie eens iets vertellen? Het schrijven van het komische genre mag dan moeilijk zijn; het is wel tien keer zo moeilijk om oprechte gevoelens op papier te zetten. Elke keer als ik bij een moment kwam dat op het randje was, moest ik de automatische neiging onderdrukken om terug te vallen op ironie, of nog erger: om me er met een kwinkslag van af te maken. Na een poosje werd het wat gemakkelijker en ik kan met recht zeggen dat dit boek momenten bevat waarbij niemand het droog houdt – nou ja, ik moest zelf huilen – maar het belangrijkste is dat ik heb geleerd dat het tragische eigenlijk hetzelfde is als het komische. Je kunt het niet zomaar toevoegen aan een boek, je moet zowel de humor als het verdriet in een verhaal ontdekken en dat dan zo oprecht mogelijk opschrijven. Zelfs als dat betekent dat je van de kritiek te horen krijgt dat je melodramatisch of sentimenteel bent. Mooie verhalen gaan altijd over het hart en het verstand, maar het hart komt altijd op de eerste plaats.


    Ik hoop dat het hart dat in Ik neem je mee klopt jullie goedkeuring kan wegdragen.


    Met vriendelijke groeten,
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    Voor Jack Andrew Smith,


    een echte held en brandweerman,


    en de beste broer die iemand zich kan wensen

  


  
    1


    Buiten was het hondenweer, het licht in de hal flikkerde en de brede schaduw van Lincoln Blaise viel over de brievenbussen, maar dat maakte niet uit. Hij kende de tekst op het kaartje van de bus boven de zijne toch uit zijn hoofd:


    Daisy Flattery


    Appartement 1B


    Verzonnen verhalen, verlichte ideeën,

    Onwerkelijk, maar niet onwaar


    Linc keek fronsend naar het kaartje, want hij wist zeker dat het niet thuishoorde op een brievenbus in het statige oude huis dat hij deelde met drie andere bewoners. Dat was de belangrijkste reden waarom hij het appartement had gehuurd: het had status. Linc hield van status, precies zoals hij hield van kalmte, zelfbeheersing en rust. Het had heel wat tijd gekost om die drie dingen in zijn leven te krijgen en in één appartement samen te voegen. Daarna had hij zijn onderbuurvrouw leren kennen.


    Zijn frons werd dieper toen hij terugdacht aan de eerste keer dat hij Daisy Flattery in levenden lijve had gezien. Ze stond praktisch tegen hem te blazen toen hij een kat van zijn gerenoveerde zwarte Porsche joeg, met dat donkere krulhaar dat als bliksemschichten om haar gezicht knetterde. Latere ontmoetingen hadden niets gedaan om die eerste indruk te verbeteren en de herinnering eraan maakte hem nu ook niet echt vrolijk. Ze droeg lange rokken in felle kleuren en aangezien ze lang was, waren die rokken ook héél lang. En ze wierp hem altijd boze blikken toe, met van die dikke wenkbrauwen die naar elkaar toe kropen onder dat malle blauwfluwelen hoedje dat ze altijd tot over haar oren trok, zelfs midden in de zomer. Ze zag eruit als iemand uit Little House on the Prairie die een overdosis lsd had geslikt, dus daarom deed hij altijd zijn best om haar te negeren.


    Maar nu, terwijl hij naar het kaartje op haar brievenbus staarde met de onheilspellende storm als toepasselijke achtergrond, wist hij dat er een kans was dat hij echt met haar zou moeten kennismaken. En dat was zijn eigen stomme schuld.


    Het idee alleen al bezorgde hem hoofdpijn, dus stopte hij zijn post in zijn jaszak en liep de trap op naar zijn appartement en zijn aspirientjes.


    Beneden fronste Daisy Flattery ook en ze hield haar hoofd schuin om het geluid dat ze hoorde nog eens op te vangen. Het hield het midden tussen een piepende deur en een kat in moeilijkheden. Ze keek naar Liz, om te zien of die een teken van leven vertoonde, maar Liz was zoals gewoonlijk een zwarte fluwelen vlek die languit op het bijzettafeltje lag dat Daisy twee straten verderop bij het grof vuil had weggehaald. De kat genoot van de warmte van de gebarsten kristallen lamp die Daisy voor een dollar bij Goodwill op de kop had getikt. De drie-eenheid vormde een heerlijk tafereel: licht, structuur en beeld, een zijdezachte vacht, glad hout en warm lamplicht. Stomme idioten hadden alle drie ongelooflijk genoeg weggegooid. Daisy kon gewoon niet geloven dat mensen af en toe zo blind waren.


    ‘Hallo?’ Het kleine blondje dat tegenover Daisy aan de verweerde eiken tafel zat, stak haar hand op. ‘Ben je daar? Je zit echt te kijken alsof je compleet geschift bent.’


    ‘Ik dacht dat ik iets hoorde,’ zei Daisy tegen haar beste vriendin. ‘Laat maar. Waar had ik het ook alweer over? O ja. Ik ben blut.’ Ze schokschouderde naar Julia. ‘Niks nieuws onder de zon.’


    ‘Nou ja, je zit erover in. Dat is wel iets nieuws.’ Julia pakte een besuikerd koekje van de schaal die voor haar stond en schoof de rest naar Daisy met een gemanicuurd handje, dat op een haartje na Daisy’s gebrandschilderde lamp miste. De lamp was ook zo’n vondst: blauwe, groene en gele Tiffany-ruitjes, waarvan er een gebarsten was. Daardoor had ze zich de koop net kunnen veroorloven. Die barst had voor Daisy de doorslag gegeven: met barst had de lamp een verleden en een verhaal te vertellen. Hij was echt. Eigeniijk net als haar handen, probeerde ze zichzelf wijs te maken terwijl ze haar vingers met die van Julia vergeleek. Stomp, vol verfvlekken, geen twee nagels van gelijke lengte. Interessant. Echt.


    Julia had zoals gewoonlijk weer helemaal geen oog voor kleur en structuur en hield het bij woorden. ‘Bovendien ben jij nu aan de beurt om te dokken voor het seniorkattenvoer. Ik wou dat ik zo goed te eten kreeg.’


    ‘Hè ja.’ Daisy trok een gezicht. Ze vond het vreselijk om aan geld te moeten denken. Waarschijnlijk had ze daarom de laatste vier jaar ook op een houtje moeten bijten. ‘Misschien was het toch niet zo’n goed idee om mijn baan als onderwijzeres op te geven.’


    Julia ging zo snel rechtop zitten, dat Liz opnieuw één oog opendeed.


    ‘Hou je me nou voor de gek? Dit is nog nooit vertoond. Ik geloof gewoon niet dat je echt aan jezelf begint te twijfelen.’ Ze boog zich over de tafel om Daisy recht in de ogen te kijken. ‘Kop op. Zet maar een pot thee voor bij die koekjes. Vertel me een verhaal. Of haal een rare en belachelijke streek uit om me duidelijk te maken dat je echt Daisy Flattery bent.’


    ‘Leuk hoor.’ Daisy schoof haar stoel achteruit en ging op zoek naar de theezakjes en naar haar gehavende koperen fluitketel. Ze wist zeker dat de theezakjes in een van de potten op de plank zaten, maar de theeketel kon overal zijn. Ze trok het onderste kastje open en begon te rommelen tussen de pannen, de boeken en de verfkwasten die daar op de een of andere manier samen in verzeild waren geraakt.


    ‘Ik maak geen grapje.’ Julia liep achter haar aan naar het aanrecht. ‘Ik ken je al twaalf jaar en dit is de eerste keer dat ik je hoor zeggen dat je iets niet voor elkaar krijgt.’


    Dat vond Daisy zo’n bespottelijk idee dat ze met een ruk opkeek en vergat dat ze nog steeds met haar hoofd in het kastje zat, zodat ze zich behoorlijk stootte. ‘Au.’ Ze wreef door haar uitbundige krullen over haar hoofd. ‘Ik heb helemaal niet gezegd dat ik het als kunstenaar niet voor elkaar krijg.’ Ze dook opnieuw de kast in en schoof haar bakvormen net ver genoeg opzij om een glimp op te vangen van de fluitketel en het ding naar buiten te sleuren. ‘Ik geloof in mezelf. Maar misschien ben ik te hard van stapel gelopen.’ Ze stond op en vulde de ketel onder de kraan.


    ‘Nou ja, je bent in ieder geval geen slome duikelaar.’ Julia pakte de potten een voor een van de plank en vond de theezakjes uiteindelijk in een vierkant bruin en zilverkleurig blik. ‘Waarom doe je de thee in een blik waar “cacao” op staat? Ach, laat maar zitten. Constant Comment of Earl Grey?’


    ‘Earl Grey.’ Daisy zette de ketel op de kookplaat en schakelde de brander in. ‘Dit is een serieus moment en dan heb ik behoefte aan een serieuze thee.’


    ‘Daarom drink ik ook altijd Constant Comment.’ Julia wurmde haar lange vingers in het blik en viste er twee theezakjes uit. ‘Ik doe niet aan serieuze momenten.’


    ‘Dan doe je voor mij maar net alsof,’ zuchtte Daisy. Ze was jaloers op Julia’s optimisme. Maar ja, Julia had ook geen veilige vaste baan als onderwijzeres opgezegd om te gaan schilderen en ze had de afgelopen vier jaar ook niet van haar spaargeld hoeven te leven zodat er nu niets meer van over was. Daisy’s hoofd begon te bonzen. ‘Julia, ik geloof niet dat ik dit nog langer kan volhouden. Ik ben het zat om elke cent bij elkaar te schrapen om mijn rekeningen te kunnen betalen, ik heb er genoeg van om mijn schilderijen te verkopen aan mensen die niet het flauwste benul hebben van wat ik doe en ik ben moe…’ Ze beet op haar lip. ‘Ik ben zo ontzettend moe van het piekeren over dat soort dingen.’ Daar kwam het in feite op neer. Ze was echt doodmoe van al die onzekerheid. Het vrat aan haar. Leven op het randje van de armoe kon je letterlijk verslinden.


    ‘Wat ben je dan van plan?’ vroeg Julia, maar ergens klonk weer een zwak geluidje, iets tussen janken en miauwen in, en Daisy hield haar hoofd scheef in plaats van antwoord te geven.


    ‘Ik durf te zweren dat ik een kat hoorde,’ zei ze tegen Julia. ‘Luister nou. Hoor jij dan niets?’


    Julia hield haar mond en schudde haar hoofd. ‘Uh-uh. Je water is aan de kook. Dat zul je wel gehoord hebben.’


    Daisy pakte de ketel terwijl Julia twee niet bij elkaar passende kopjes pakte om haar theezakje van Constant Comment in een Blue-Willowkopje te hangen en Daisy’s Earl Grey in de knaloranje Fiestaware. Daisy schonk heet water op de zakjes en zei: ‘Mooi hè,’ toen het water in de kopjes de kleur van thee aannam.


    ‘Vergeet die mooie thee nou maar.’ Julia pakte haar kopje op en liep terug naar de tafel. ‘Je zit midden in een crisis. Je hebt geen geld meer en je verkoopt geen schilderij. Hoe gaat het met het voorlezen?’


    ‘Bezuinigingen.’ Daisy ging met haar eigen kop en schotel tegenover haar zitten. ‘De meeste bibliotheken hebben geen geld om mij te betalen, boekwinkels zitten in een dipje en scholen kan ik helemaal vergeten. Ze zeggen allemaal dat ik heel populair ben en dat ze weer contact met me opnemen zodra ze een gaatje zien, maar ondertussen ben ik de pineut.’


    ‘Oké.’ Julia’s neus rimpelde terwijl ze na zat te denken. ‘Waar verdiende je nog meer aan? O ja, de sieraden. Hoe zit het met de sieraden?’


    Daisy kromp schuldig in elkaar. ‘Die verkopen wel, maar Howard wil me het geld pas aan het eind van de maand geven. Hij is me trouwens ook nog geld schuldig van vorige maand, maar dat houdt hij ook vast. Zoveel is het niet, ongeveer honderd piek, maar het is meer dan niets.’ Ze wist dat ze naar hem toe moest om te eisen dat ze haar geld kreeg, maar het idee dat Howard haar zou uitlachen hield haar tegen. Hij leek zoveel op haar vader dat ze iedere keer een gevoel kreeg alsof al die zomers die ze bij hem had doorgebracht in twee minuten samengeperst werden.


    Julia fronste. ‘Hoeveel heb je eigenlijk nodig? Om te voorkomen dat het water je boven de lippen stijgt, bedoel ik.’


    Daisy zuchtte. ‘Ongeveer duizend ballen. De huur van vorige maand, de huur van deze maand en kosten van levensonderhoud. Daarmee zou ik me kunnen redden tot Howard over de brug komt en daarna komt er misschien wel weer wat anders.’ Dat klonk een beetje zielig, dus ze haalde diep adem en begon opnieuw. ‘Waar het op neerkomt, is dat ik ben opgehouden met werken om te kunnen schilderen, maar ik ben constant bezig met pogingen om mezelf in leven te houden in plaats van me op mijn werk te concentreren. Ik dacht dat ik inmiddels wel genoeg materiaal zou hebben voor een tentoonstelling, maar niemand heeft begrip voor wat ik doe. En hoewel ik bijna genoeg schilderijen heb voor een tentoonstelling, weet ik nog steeds niet of wat ik doe wel klopt met wie ik op dit moment ben.’


    Julia nam een slokje thee. ‘Au. Heet. Je moet eerst blazen, hoor. Hoezo weet je niet of wat je doet wel klopt? Ik ben dol op je schilderijen. Al die details.’


    ‘Daar gaat het juist om.’ Daisy duwde haar kopje opzij om op de tafel te leunen. ‘Ik ben ook dol op al die details, maar ik heb ze zelf gemaakt. Ik denk dat ik meer moeite moet doen, dat ik dingen moet proberen die me niet zo gemakkelijk afgaan, maar dat kan ik me niet veroorloven. Ik begin nu net een reputatie te krijgen als een primitieve, verhalende schilder, dus ik kan me niet ineens op abstract expressionisme storten.’


    Julia trok een gezicht. ‘Zou je dat dan echt willen?’


    ‘Nee.’ Daisy kneep haar ogen dicht en probeerde zich de schilderijen voor te stellen die ze wel wilde maken, schilderijen met emoties in de penseelstreken in plaats van in de kleine geschilderde details, dikke klodders verf in plaats van kleine, felgekleurde puntjes. ‘Ik wil groter gaan werken. Ik wil…’


    Het dreinende gejank dat haar al eerder had dwarsgezeten klonk opnieuw en luider. ‘Dat is absoluut een kat,’ zei Daisy en stond op om het raam open te doen.


    Er sloeg een windvlaag naar binnen waardoor het in Daisy’s appartement een nog grotere chaos werd dan normaal. Liz hees zich overeind en deed miauwend haar beklag, maar Daisy negeerde haar en trotseerde de bui door naar buiten te leunen.


    Onder de struik voor haar raam zag ze twee heldere oogjes die haar aanstaarden.


    ‘Blijf zitten,’ zei ze tegen de oogjes en holde naar de deur van haar appartement.


    ‘Daisy?’ riep Julia haar na, maar ze liet de deur achter zich dichtvallen en holde door de regen. Wat ze had gezien was verdwenen en Daisy ging op haar knieën in de modder zitten om onder de struiken te gluren.


    Een jong katje gluurde terug, kletsnat, schurftig en alles-behalve blij om haar te zien. Daisy stak haar hand uit en werd gekrabd als dank voor haar moeite. ‘Ik probeer je te helpen, domkop,’ zei ze terwijl ze het tegenstribbelende diertje onder de struiken wegtrok. ‘Hou eens op met je te verzetten.’


    Weer binnen wikkelde ze het kletsnatte lijfje in een theedoek, terwijl Julia en Liz eendrachtig vol afkeer toekeken.


    ‘Het lijkt wel een rat,’ zei Julia. ‘Niet te geloven. Je hebt net een rat in huis gehaald.’


    Liz blies en toen Daisy het katje droogwreef, begon dat ook te blazen.


    ‘Het is een jonge lapjeskat.’ Daisy ging op haar knieën zitten om het in een handdoek gewikkelde diertje dat op de tafel zat recht aan te kunnen kijken. ‘Nu is alles in orde, hoor.’


    Het verfomfaaide katje keek haar boos aan en liet weer een krijsend gemiauw horen dat even muzikaal klonk als een vingernagel die over een schoolbord kraste.


    ‘Daar zat je nou echt op te wachten. Weer een eter erbij,’ zei Julia, waarop het katje ook tegen haar krijste. ‘En nog eentje met een grote mond op de koop toe.’ Julia keek Liz vol sympathie aan. ‘Als jij bij mij wilt komen wonen snap ik dat best, hoor,’ zei ze tegen de kat. ‘Ik weet dat je officieel dood bent verklaard, maar om een rat in huis te halen gaat zelfs jou te ver.’


    Liz wierp nog een laatste boze blik op het katje en krulde zich vervolgens onder de lamp weer op om verder te slapen.


    ‘Een jong katje eet niet zoveel,’ zei Daisy en ging op zoek naar voedsel. Ze vond een blikje tonijn op de plank boven de kookplaat, verstopt achter haar boek met sprookjes van Grimm, een potje meekraprode acrylverf en de kaneel. Ze pakte het blikje en riep over haar schouder naar Julia: ‘Heb je zin in tonijn?’


    ‘Nee. Ik kwam je alleen maar die koekjes brengen en toen werd ik afgeleid.’ Julia en het katje zaten elkaar met wederzijdse weerzin te bekijken. ‘Dit is geen gelukkig ratje, hoor.’


    ‘Hou nou eens op, Julia.’ Daisy legde de tonijn op een porseleinen bord dat beschilderd was met viooltjes, schepte een derde ervan op de helft van een pitabroodje en verdeelde de rest tussen het rode etensbakje van Liz en een geel Fiestaware-schoteltje. Daarna liep ze met het eten terug naar haar ronde eiken tafel en zette het bakje van Liz voor haar neus neer toen ze langsliep. Liz was zo blij met de tonijn dat ze ervoor ging zitten. Daisy zette het gele schoteltje voor het katje en bleef even staan om bewonderend te kijken naar de viooltjes op haar bord naast de kleur van de Fiestaware. Kleur en contrast, dacht ze. Tegenstrijdigheid. Daar draait het hele leven om.


    ‘Daisy,’ zei Julia, ‘ik weet dat je knettergek wordt als ik dit zeg, maar ik kan je best duizend dollar lenen. Ik wil je duizend dollar lenen. Alsjeblieft.’


    Daisy verstarde, draaide zich om en keek haar vriendin aan. Julia stond naast de tafel in het licht van de glas-in-loodlamp en zag er tegelijkertijd fragiel, behoedzaam en vol sympathie uit. Daisy vond het ontzettend lief van haar dat ze het aanbood, maar tegelijkertijd werd ze er boos om. ‘Nee. Ik verdien het zelf wel.’


    Julia beet op haar lip. ‘Laat me dan een schilderij kopen. Je weet hoe ik denk over dat schilderij van Lizzie Borden. Laat me…’


    ‘Julia, je hebt al drie schilderijen van me.’ Daisy draaide de kat de rug toe. ‘Dat is genoeg weldadigheid.’


    ‘Het is geen weldadigheid.’ Julia klonk heftig. ‘Ik heb die schilderijen gekocht omdat ik ze fantastisch vond. En ik…’


    ‘Nee.’ Daisy pakte het bord met het halve pitabroodje op. ‘Wil je ook wat tonijn? Dan snij ik het gewoon door.’


    ‘Nee.’ Julia zuchtte. ‘Ik moet proefwerken nakijken.’ Ze schoof haar stoel onder de tafel en keek Daisy spijtig aan. ‘Als je ooit hulp nodig hebt, weet je bij wie je kunt aankloppen.’


    ‘Ja.’ Daisy ging naast het katje zitten en probeerde zich op het diertje te concentreren in plaats van op Julia’s aanbod. ‘En vergeet niet me te waarschuwen als je een simpele manier ontdekt om aan duizend ballen te komen.’


    Julia knikte. ‘Ik zal eraan denken.’ Het katje begon weer te krijsen en ze liep naar de deur. ‘Leer dat beest wel dat ze haar bek moet houden. Guthrie zal het niet leuk vinden als hij erachter komt dat jij hier in dit gebouw een kat hebt. De enige reden dat Liz niet voor problemen zorgt, is omdat ze voor bijna honderd procent kamerplant is.’


    Zodra Julia weg was, ging Daisy weer op haar knieën zitten om het katje recht aan te kunnen kijken. ‘Hoor eens,’ zei ze tegen het dier, ‘ik weet best dat we elkaar net pas ontmoet hebben, maar geloof me, je moet echt iets eten. Ik weet dat je een moeilijke jeugd hebt gehad, maar datzelfde geldt voor mij en ik eet ook gewoon. En trouwens, van nu af aan ben je een Flattery-kat. En de Flattery’s weten niet van opgeven. Eet die tonijn nou maar op, dan mag je blijven.’


    Daisy pakte een stukje vis en hield dat onder de neus van het diertje. Het likte aan de vis en pakte het toen voorzichtig aan.


    ‘Zie je nou wel?’ Daisy kriebelde het katje voorzichtig achter de oren. ‘Arme kleine meid. Dat nare weer heeft een wees van je gemaakt. Kleine Annie, het weesmeisje. Maar nu ben je bij mij.’


    Kleine Annie, het weesmeisje, wurmde zich verder uit de handdoek en begon te eten, eerst langzaam maar al snel gulzig. Daisy streek haar wilde krullen achter haar oren terwijl ze naar het diertje bleef kijken en begon toen zelf aan haar pitabroodje.


    ‘Je zult voorzichtig aan moeten doen,’ zei ze tegen de kat. ‘Ik mag geen huisdieren houden, dus we moeten je voor de huisbaas verstoppen. En ook voor die vent van boven. Een lange, donkere vent in een pak. Geen gevoel voor humor. Trekt om de haverklap zijn neus op. Je kunt hem niet missen. Hij heeft Liz een keer geschopt. En hij ziet eruit alsof hij katten zoals jij bij wijze van ontbijt vreet.’


    Het katje maakte korte metten met de tonijn en likte haar bek af. Haar oranje met bruine vacht begon eindelijk een beetje op te drogen, maar ze zag er nog steeds piekerig uit.


    ‘Misschien ben je wel een omen.’ Daisy liet haar vingers voorzichtig over de rug van het katje glijden dat van plan leek om het glazuur van het schoteltje te likken. ‘Misschien betekent het wel dat alles van nu af aan beter zal gaan. Misschien…’


    Ze begon zichzelf weer een sprookje te vertellen, het sprookje van haar nieuwe leven, het leven dat ze de afgelopen vier jaar had opgebouwd. Ze had al haar zekerheden opgegeven om een droom te vervullen, dus natuurlijk had het haar eerst een paar jaar tegengezeten – zo om en nabij de vier jaar kon wel – want een verhaal zonder tegenslag en strijd was geen echt verhaal. Maar in het volgende hoofdstuk zouden haar schilderijen eindelijk gaan verkopen en misschien zou haar carrière als verhalenverteller eveneens plotsklaps een vlucht nemen. En een prins kon er ook best bij. Een grote, hartelijke vent die haar gezelschap hield. Het was alweer zeven maanden geleden dat Derek de benen had genomen – compleet met haar stereo-installatie, de vuile smeerlap – en inmiddels was ze wel weer bereid om iemand met een Y-chromosoom te vertrouwen. Maar niet trouwen, absoluut niet. Ze had met haar eigen ogen gezien wat dat met vrouwen kon doen. Je hoefde alleen maar naar haar moeder te kijken. Bij de gedachte aan haar moeder zat ze meteen helemaal in de put, maar Annie had het lege schoteltje inmiddels met rust gelaten en was begonnen het vocht uit haar vacht te likken. Het schurende geluid bracht Daisy weer met twee voeten op aarde.


    Die prins mochten ze bij nader inzien houden. In verhalen was dat allemaal leuk en aardig, maar prinsen hoorden niet bij verhalen, ze bestonden gewoon niet. Dat wist Daisy al vanaf het moment dat ze doorkreeg dat haar moeders belofte dat haar vader binnenkort terug zou komen een nog groter sprookje was dan alles wat de gebroeders Grimm bij elkaar gesprokkeld hadden. Als jij iemand nodig had, was er nooit een levende ziel in de buurt. Je bent alleen geboren en je zult alleen sterven, hield Daisy zichzelf voor. Dat mag je nooit vergeten. En probeer nu maar een manier te bedenken om je hieruit te redden.


    Annie krulde zich op en viel in slaap. Liz likte de laatste kruimeltjes van de tonijn op en verloor van genot het bewustzijn. Daisy bleef nog een hele tijd zitten en staarde stil naar de patroontjes in haar glas-in-loodlamp.


    Boven lag Linc languit op zijn met chroom afgewerkte zwartleren bank in het koele licht van zijn witte, geëmailleerde plafondspotjes. Zijn hoofdpijn was al een stuk minder geworden, maar zijn zorgen waren onverminderd groot. En het besef dat alles zijn eigen schuld was, hielp ook al niet.


    Hij had gelogen.


    Lincs gezicht vertrok. Hij was geen leugenaar, hij kon zich niet herinneren dat hij ooit eerder had gelogen. Maar hij kon zich ook niet herinneren dat hij ooit iets zo graag had gewild als geschiedenis doceren aan het rustige Prescott College, een privéhogeschool. En hij had tijdens zijn sollicitatiegesprek ook niet gelogen over belangrijke dingen, zijn getuigschriften waren allemaal echt en indrukwekkend en hij had uitsluitend eerlijke en goede bedoelingen.


    Linc sloot zijn ogen. Gladstrijkerij. Dat soort dingen deed er immers niets toe. Hij had gelogen. Het hele sollicitatiegesprek schoot weer in angstaanjagende details door zijn hoofd. Hij had gesproken met dr. Crawford, rector en hoofd van de faculteit klassieke taal- en letterkunde, en dr. Booker, hoofd van de geschiedkundige faculteit. Dr. Crawford leek op een gepensioneerde smeris uit het zuiden: groot, een bierbuik en joviaal, met een ronduit stompzinnige uitstraling. Hij droeg een vlinderdasje, volgens Linc als een soort zwakke poging om een academische indruk te maken. Dr. Booker had dat soort camouflage niet nodig. Hij zag eruit alsof elke druppel vocht in de loop der tijden uit hem was geperst, zodat er nu alleen een verdord omhulsel over was, getooid met een hoornen bril. Linc begon meteen te dromen van een positie als faculteitshoofd toen hij zag dat Booker nog ouder was dan God.


    En aanvankelijk was alles prima verlopen. Ze waren onder de indruk geweest van zijn getuigschriften, zijn gedrag en zijn algemene voorkomen en geïmponeerd door zijn eerste boek dat vier jaar geleden gepubliceerd was. Hij wist dat hij goed was, want het had hem jaren gekost om ervoor te zorgen dat hij goed was, dat zijn artikelen in de juiste bladen verschenen, dat zijn werkstukken op de juiste conferenties werden gepresenteerd, dat zijn achtergrond smetteloos was en dat hij altijd de juiste dingen zei en deed. De enige vraag die nu overbleef, was of zíj hem goed genoeg zouden vinden. Maar dat was het probleem niet geweest. Het probleem was de vraag die dr. Crawford met pruilende dikke lippen had gesteld: ‘Bent u getrouwd, dr. Blaise?’


    ‘Nee.’ De blik van spijt op Crawfords gezicht was hem meteen opgevallen. Linc had het in zijn van concurrentie vergeven vak niet zo ver geschopt als hij niet zo snel had kunnen reageren. ‘Maar ik ben verloofd,’ had hij meteen aangevuld. Daarna had hij in wat op dat moment een geniale opwelling had geleken gezegd: ‘Prescott zou voor ons de ideale plek zijn. We hebben ons huwelijk uitgesteld tot ik een vaste aanstelling zou hebben om onze kinderen op de ouderwetse manier te kunnen opvoeden.’


    Crawford ontdooide niet alleen, hij bloeide zelfs op. ‘Prima. Perfect. Ouderwetse normen en waarden. U zult zeker nog van ons horen, dr. Blaise.’


    Dr. Booker had alleen maar gesnoven.


    En Linc had zich afgevraagd of hij stapelgek was geworden. Het was al erg genoeg dat hij een verloofde uit zijn duim had gezogen, maar hij had zichzelf pas echt in de nesten gewerkt toen hij over niet-bestaande kinderen begon te bazelen. Maar het rare was dat het zo echt had gevoeld toen hij dat zei. Niet dat over die verloofde, maar het idee dat hij ergens in een kleine stad met een elegant, klein vrouwtje een gezinnetje zou gaan stichten. In gedachten had hij het allemaal al voor zich gezien, zonnige tafereeltjes met gladgeschoren gazons en kinderen die zich keurig gedroegen in keurig gestreken korte broekjes. Je stelt je aan, Blaise, had hij zichzelf meteen op de vingers getikt. En je hebt gelogen. Dat zal Onze Lieve Heer je niet in dank afnemen. Waarschijnlijk word je zo meteen getroffen door een bliksemschicht.


    Maar naar later bleek, was het geen bliksemschicht die hem van achteren neer zou sabelen, maar Crawford. Hij had een uitnodiging ontvangen om voor de faculteit een lezing te houden over zijn research, de gebruikelijke sollicitatieprocedure voor een functie als docent aan een hogeschool. En, had Crawford geschreven, vergeet niet uw verloofde mee te brengen.


    Uiteraard. Het werd een kwellend idee dat Linc niet van zich af kon zetten en zijn bierconsumptie nam toe. Het was zijn verdiende loon. Als zijn eigen aanzienlijke verdiensten niet voldoende waren voor Prescott, dan moest hij ze gewoon laten stikken. Er waren genoeg andere hogescholen. En zodra het boek waar hij momenteel aan werkte af was…


    Maar hij kreeg dat boek niet af. Niet zolang hij nog verbonden was aan deze stadsuniversiteit waar hij momenteel drie walgelijk saaie colleges gaf. Om het boek af te kunnen maken moest hij naar een plaats als Prescott toe. En om in Prescott te kunnen komen, had hij een plan nodig.


    Linc ging op de bank verzitten. In feite kon hij terugvallen op twee plannen. Het eerste was om op te komen draven zonder verloofde, waardoor de baan waarschijnlijk aan zijn neus voorbij zou gaan. Het voordeel daarvan was dat het de waarheid geen geweld aandeed, maar daar bleef het ook bij. Het andere was om iemand zover te krijgen dat ze zich voordeed als zijn verloofde. Als hij daarna de baan had gekregen, kon hij tegen die lui van Prescott zeggen dat de verloving uit was. Dan konden ze de benoeming niet meer ongedaan maken. Het was geen geweldig plan en daarom had hij het ook uit zijn hoofd gezet tot drie dagen voor de afspraak, maar naarmate de deadline dichterbij kwam, begon het aantrekkelijker te worden. Het was een stuk beter dan Prescott mis te lopen.


    Het enige wat hij nodig had, was een vrouw met een redelijke hoeveelheid gezond verstand die ook nog eens redelijk aantrekkelijk was op een rustige manier en die bereid zou zijn om te liegen dat ze barstte om vervolgens rustig uit beeld te verdwijnen. Zijn eerste idee was geweest om Julia te vragen, uit het appartement onder het zijne. Ze hadden een korte relatie gehad en waren als vrienden uit elkaar gegaan. Hij wist dat ze het waarschijnlijk best zou willen doen, maar ook dat ze er een puinhoop van zou maken. Julia zag er veel te flitsend uit en ze had een scherpe tong. Wat hij nodig had, was een… vrouw die er huiselijker uitzag. Een vrouw die prima in Little House on the Prairie zou passen. Een vrouw die kon liegen zonder zelfs maar met haar ogen te knipperen.


    Daisy Flattery.


    Nee, dacht hij, maar logisch bekeken had hij met haar de meeste kans. Verzonnen verhalen stond beneden op haar kaartje, dus waarachtigheid was niet een van haar deugden. En Julia had gezegd dat ze zo eerlijk was als goud en hij vertrouwde Julia’s oordeel, ook al kon ze haar mond niet houden. Daisy Flattery was een centimeter of vijftien kleiner dan hij, met een provinciaal ogend lichaam vol rondingen. Als hij haar zo’n ouderwets gebloemd jurkje aantrok, zou Crawford wel op haar vallen. Maar aangezien ze hem om de een of andere reden leek te haten, moest ze wel ontzettend platzak zijn om zijn gezelschap een paar dagen te willen verdragen. Ze maakte geen welvarende indruk. Wanhoop kon iemand ertoe drijven dingen te doen waar ze anders niet over zou piekeren.


    En ik kan het weten, dacht Linc chagrijnig terwijl hij naar het plafond staarde. Noteer even dat je met Julia over dat mens van Flattery moet praten, dacht hij bij zichzelf, maar besefte toen dat hij helemaal geen tijd meer had om aantekeningen te maken. Het was dinsdag en hij moest vrijdag al in Prescott opdraven. Heel even begon het hem te duizelen tot het tot hem doordrong dat hij zijn adem weer inhield. Dat was zolang hij zich kon herinneren zijn eerste reactie op spanning geweest. ‘Blijf ademen, Blaise!’ had zijn football-coach hem op de middelbare school toegeschreeuwd toen hij voor het eerst tijdens een wedstrijd was flauwgevallen. ‘Je moet blijven ademen als je mee wilt spelen.’


    Hij inhaleerde scherp door zijn neus voordat hij zijn hand uitstak naar de telefoon en Julia’s nummer intoetste.


    Vijf minuten later zat Linc te luisteren hoe Julia zich een ongeluk lachte. ‘Wát heb je ze verteld?’ zei ze snakkend naar adem toen ze weer kon praten. ‘Ik geloof mijn oren niet!’


    ‘Hou op,’ zei Linc. ‘Het is helemaal niet grappig. Mijn hele carrière hangt ervan af.’


    ‘En we weten allemaal dat die voor jou veel belangrijker is dan al je lichaamsdelen bij elkaar,’ giechelde Julia. ‘Ik vind het geweldig. Wil je dat ik je lieve kleine vrouwtje speel? Geen probleem, hoor. Ik koop wel zo’n stom jurkje…’


    ‘Néé!’ viel Linc haar in de rede voordat Julia verslingerd raakte aan het idee. ‘Ik heb een professionele leugenares nodig, iemand die niet begint te giechelen als ze voor het blok wordt gezet.’


    ‘Daisy!’ De goedkeuring was aan Julia’s stem af te horen. ‘Ze is geweldig en absoluut betrouwbaar.’


    ‘Maar ze verdient wel haar geld met het vertellen van leugens.’


    ‘Ze vertelt verhálen,’ wees Julia Linc een tikje scherp terug. ‘Onwerkelijk maar niet onwaar, om met Daisy te spreken. En doe jij nou maar niet alsof jij van alle smetten vrij bent, vriend. Jij hebt zelf dat Bereidwillige Vrouwtje uit je duim gezogen.’


    Linc zuchtte geërgerd.


    ‘Ik kan trouwens bijna niet geloven dat je gelogen hebt,’ vervolgde Julia. ‘Dat had ik nooit voor mogelijk gehouden. Je bent een regelrechte droogstoppel, maar misschien helpt dit om je uit de sleur te trekken…’


    Linc wierp een boze blik op de telefoon. ‘Toevallig hou ik van mijn sleur. Ik moet ervandoor. Tot ziens.’


    ‘Want ik begin ineens wat ruggengraat bij je te zien…’ zei Julia en hij verbrak de verbinding.


    O, god. Hij liet zijn hoofd tegen de leren rugleuning zakken. Drie dagen en geen verloofde in zicht. Hij zat diep in de problemen en zijn enige hoop was een mafkees. Er moest een betere manier zijn. Het laatste waar hij op zat te wachten was dat zijn hele toekomst van Daisy Flattery afhing.


    Hij stond op en pakte nog een biertje.


    Daisy deed de hele ochtend haar best om werk te versieren, maar dat mislukte faliekant. Toen ze weer thuiskwam, was het katje ontsnapt en zat voor de deur op haar te wachten. Hetzelfde gold voor haar huisbaas, een man die Julia Kribbekont Guthrie noemde. O nee, dacht Daisy, maar ze rechtte haar rug en haastte zich om haar kat te redden. Maar daarvoor moest ze wel langs die donkerharige boef van boven, die zijn akelige zwarte auto stond te wassen. Ze had bijna net zo’n hekel aan die auto als aan hem, het kreng zag eruit als iets waarin Darth Vader zich op zijn gemak zou voelen.


    Guthrie wees naar het katje alsof het een kakkerlak was. ‘Dat is een kat.’


    ‘Dat weet ik heus wel.’ Daisy haalde diep adem en glimlachte hem toe. Ze wist dat ze niet mooi was, maar God had haar iets meegegeven dat beter was dan schoonheid: een stralende, brede glimlach die elke man deed smelten en die ze dankte aan haar moeder en een hele reeks zuidelijke schoonheden die zich een plaatsje in de geschiedenis hadden verworven door iedereen te betoveren. Het was haar enige fysieke wapen, maar het liet haar nooit in de steek. Nu ook niet.


    Guthrie glimlachte terug.


    Achter haar hoorde ze dat de kattenmepper de kraan dichtdraaide, precies op het moment dat Annie een van haar door merg en been gaande miauws liet horen.


    Guthrie deinsde achteruit. ‘Daisy, je loopt een maand achter met de huur en je mag geen huisdieren hebben.’


    ‘Dat weet ik wel.’ Daisy legde er in haar glimlach nog een schepje bovenop. ‘U weet best dat ik de huur wel zal betalen. Ik woon hier al acht jaar en ik heb u toch nooit laten zitten?’


    Guthrie kneep zijn ogen dicht. ‘Nee, maar die kat…’


    ‘Ik pas alleen maar op de kat tot haar baasjes weer terug zijn,’ zei Daisy. Dat was volkomen waar, want ze was ervan overtuigd dat Annies eigenaar zich nooit meer in de buurt van dit appartementsgebouw zou laten zien. ‘Het is namelijk een bijzonder waardevolle kat.’ Ze liet haar stem zakken alsof ze haar geheim met Guthrie wilde delen. ‘Een heel uniek exemplaar, een scharlaken meekrap. Die hebben ook een heel bijzondere stem. Maar vertel het niet verder, anders wemelt het hier zo meteen van kattendieven.’ Guthrie knipperde met zijn ogen en op normale toon zei ze: ‘Ik weet zeker dat Julia het helemaal niet erg vindt en die mensen van boven zullen er niets van merken. Het is maar zo’n klein poesje.’


    ‘Maar ze weten het al,’ zei Guthrie. ‘Dr. Blaise weet het. Hij staat erbij.’


    Daisy draaide zich om en keek de kattenmepper aan. Hij was lang en breed en precies zo gevaarlijk als ze Annie had verteld, met dat dikke, blauwzwarte haar en die veelzeggende donkere ogen. Hij stond tegen de auto geleund naar hen te kijken, maar hij zag er niet boos uit, hij zag er berekenend uit.


    Daisy waagde het erop. ‘Vindt u het erg, dr. Blaise?’ Ze vuurde haar glimlach op hem af, geheel in het spoor van haar vrouwelijke voorouders.


    Hij knipperde met zijn ogen. En toen grinnikte hij ineens naar haar. Het was niet zo’n gewoon slap lachje waarmee mannen meestal reageerden als ze hen onder vuur had genomen, dit was een alerte grijns. Voor een boef had hij een prachtige mond. ‘Ik vind het helemaal niet erg, Miss Flattery. Het is een hele eer om een scharlaken meekrap in het pand te hebben.’


    Daisy voelde zich niet op haar gemak, maar ze was niet van plan om een gegeven mafkikker in de bek te kijken, ook al was het een kattenmepper. ‘Dank u wel, dr. Blaise. Dat is heel lief van u.’ Ze glimlachte hem opnieuw toe en de lach om zijn mond werd breder.


    Wat een rare vent.


    ‘U krijgt de huur zo gauw mogelijk,’ beloofde ze Guthrie en hij verdween hoofdschuddend.


    Daisy pakte het katje op en wilde ervandoor gaan, maar de kattenmepper hield haar tegen. ‘Mag ik even met u praten, Miss Flattery?’


    Ik wist het, zei Daisy bij zichzelf. Het was te mooi om waar te zijn. Ze slaakte een diepe zucht en draaide zich om, glimlachend tegen de klippen op en volledig bereid te doen wat ze kon om te voorkomen dat Annie weer wees zou worden.
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    Hij kwam achter de auto vandaan, alleen gehuld in een zwart joggingpak en ongelooflijk oude gympen. Zijn brede lijf was prachtig geproportioneerd, maar dat deed er niet toe. Daisy was tijdens haar schilderlessen alles te weten gekomen over proporties, maar wat ze van mannen wist, had het leven haar geleerd. Ja, hij is knap, maar vergeet dat nou maar, prentte ze zichzelf in. Hij is een kattenmepper. Hij rijdt in een kwaadaardige zwarte auto. En volgens Julia heeft hij plafondspotjes. Met dat soort mensen wilde ze absoluut niets te maken hebben.


    Maar als ze haar kat wilde houden, moest ze wel aardig blijven. Ze vuurde weer zo’n megawatt glimlach op hem af. Hij grinnikte terug, totaal onaangedaan. Helaas. ‘Nog heel hartelijk bedankt dat u mijn jonge katje hebt gered, dr. Blaise. Als ik u een wederdienst kan bewijzen…’


    ‘Dat kunt u. Ik wil u een zakelijk voorstel doen.’ Zijn glimlach verdween. ‘Strikt zakelijk.’


    Daisy snoof in gedachten. Uiteraard was het strikt zakelijk. Hij had vast niet genoeg fantasie om te proberen haar te versieren. En dat was een hele opluchting, want als ze hem afwees, zou hij haar kat waarschijnlijk een schop verkopen. ‘Zakelijk, dr. Blaise?’


    ‘Linc.’ Hij kwam dichterbij en pakte haar bij haar elleboog. ‘Zullen we even naar binnen gaan om het te bespreken?’


    O, fijn. Hij was een ellenbogenpakker. Een bestuurder van vrouwen. Daisy trok haar elleboog los. ‘Bij mij thuis dan maar? Met een kopje kruidenthee?’


    Hij sloot zijn ogen, zei: ‘Geweldig,’ en liep achter haar aan naar binnen.


    Linc bleef in de deuropening staan. Het huis zag eruit alsof het geplunderd was. Er stonden lades open, overal lagen papieren, lampenkappen stonden scheef, boeken slingerden op de grond en te midden van die chaos lag een grote zwarte kat languit net te doen alsof ze dood was. Linc wachtte tot Daisy begon te gillen en de politie zou gaan bellen, maar ze zette het lapjeskatje gewoon in een veel te zwaar gestoffeerde stoel vol bolletjes wol en kleren en stapte over de zwarte kat om naar de keuken te lopen.


    Kennelijk was dit de normale aanblik. Hoe hield ze dat uit?


    Ze trok haar knalblauwe fluwelen muts van haar hoofd en haar dikke haar viel in verwarde strengen omlaag, donkere krullen die dieprood glansden tegen het felle blauw van de wijde trui die tot op haar heupen reikte. Onder de trui droeg ze een enkellange rok met knalroze en lichtgevend blauwe ruiten. Linc trok een gezicht bij al die kleuren.


    Daarna deed ze de koelkast open en pakte een flesje bier voor hem, waardoor ze met stip in zijn achting steeg.


    Hij pakte het dankbaar aan. ‘Geen kruidenthee?’


    Daisy grinnikte; een vriendelijk en vrolijk grijnsje dat in het niet zonk naast haar eerdere stralende lach. ‘Ik dacht dat dit je wel beter zou bevallen.’


    ‘Dat klopt. Heb je een opener?’


    Daisy pakte het flesje weer van hem aan en keek vaag om zich heen, op zoek naar een opener. Toen ze die niet vond, haakte ze de dop achter de rand van het aanrecht en gaf er met haar hand een klap op om de dop eraf te laten springen. Daarna gaf ze het flesje terug.


    Linc controleerde of de bovenrand niet gebarsten was. Denk erom dat je haar nodig hebt. Blijf beleefd. ‘Wat handig van je. Bedankt.’


    Hij ging tegenover haar aan de grote ronde eiken tafel zitten. Ze knipte de glas-in-loodlamp aan die aan de zijkant stond, waardoor er meteen een technicolor caleidoscoop op de wand en het plafond verscheen. Nog meer kleur. Kleur en contrast, waar hij ook keek. Hoe kon ze hier slapen?


    ‘Een zakelijk voorstel.’ Daisy hield haar hoofd scheef en keek hem aan. ‘Ik ben geen zakenvrouw.’


    Linc bestudeerde haar bij het licht van de lamp: een dikke bos donkere krullen, grote ver uit elkaar staande bruine ogen boven een mopsneusje dat bezaaid was met sproetjes en een brede, rozige, gulle mond. Een vrouw die er zo gezond uitzag, dat ze melk kon verkopen aan zuivelbedrijven. Als hij haar een echte jurk aantrok in plaats van kleren die haar drie maten te groot waren, zou ze het ideale buurmeisje zijn. Helemaal zijn type niet – hij hield van dodelijk elegante blondjes, hoe dunner hoe beter – maar in Prescott zou ze vast en zeker in de smaak vallen. Daar kikkerde hij meteen van op.


    ‘Ik heb een gunst nodig.’ Linc leunde voorover en bracht al zijn charme in het geweer. ‘Een praktische, bijzonder vertrouwelijke zakelijke gunst.’ Hij zag dat ze fronste bij het woordje ‘vertrouwelijk’ en voegde eraan toe: ‘Het is niets onwettigs. En ik zal je achterstallige huur betalen.’


    De wenkbrauwen vlogen omhoog. ‘Dat is driehonderd dollar.’


    Linc knikte. ‘Dat weet ik. Maar ik ben wanhopig. Ik moet vierentwintig uur lang een verloofde hebben.’ Dat klonk een beetje raar, dus hij verduidelijkte: ‘Alleen maar een verloofde. Een platónische verloofde.’


    ‘Ik begrijp dat dit geen aanzoek is.’ Daisy strengelde haar handen op tafel in elkaar, als een beleefd kind. ‘Daar hoef je verder niet op in te gaan.’


    Linc ontspande iets. ‘Goed.’ Hij nam een slok bier, verbaasd dat dit een stuk moeilijker ging dan hij had verwacht. Het was niet alleen de schaamte om te moeten bekennen wat hij had gedaan, het lag ook aan Daisy Flattery. Omgaan met deze vrouw deed hem op de een of andere manier denken aan de puinhoop die hij had gemaakt van de scheikundedoos die hij als kind had gehad. Explosief. Onberekenbaar.


    Haar stem onderbrak zijn gedachtegang. ‘Waarom heb je een verloofde nodig?’


    Hij slaakte een diepe zucht en begon aan het verhaal, aanvankelijk een beetje aarzelend, maar zijn zelfvertrouwen nam toe naarmate hij alles kon uitleggen zonder dat ze hem de deur uitschopte en ook niet de slappe lach kreeg.


    ‘Je zit behoorlijk in de puree,’ beaamde ze toen hij klaar was. ‘Maar ik snap niet waarom je denkt dat ik je kan helpen. Ik ben niet bepaald een huiselijk typetje.’


    ‘Nee, maar je kunt wel vierentwintig uur lang doen alsof je dat wel bent. Als je een nieuwe jurk nodig hebt, betaal ik die. Je hoeft je alleen maar tijdens mijn voordracht en de cocktailparty erna als een huismus te gedragen. Ik zal ervoor zorgen dat je vrijdag om middernacht je biezen kunt pakken, dan kun je zaterdagmiddag alweer thuis zijn.’


    Ze schoot in de lach, iets wat het midden hield tussen gegiechel en gesnuif. ‘Dus je vist me op uit de goot, geeft me een nieuwe jurk waarin ik me heel anders moet voordoen dan ik ben en om middernacht mag ik de benen nemen en weer in een sloofje veranderen.’ Haar lach werd breder. ‘Het is een soort Assepoesterverhaal.’


    ‘Ja, dat zal wel.’ Grapjes waren aan Linc niet echt besteed.


    ‘En jij krijgt de baan van je dromen en de tijd om je boek af te maken.’ Ze keek hem met een schuin hoofd aan. ‘Ik vind het een leuk verhaal. Het loopt voor iedereen goed af.’


    ‘Zelfs voor Guthrie,’ zei Linc. ‘Want die krijgt de achterstallige huur.’


    ‘En ik mag Annie houden.’ Daisy glimlachte hem toe, vol warmte en dankbaarheid. ‘Het was heel lief van je om tegen Guthrie te zeggen dat je het helemaal niet erg vond. Per slot van rekening wist je niet of ik dit wel zou doen en je hebt een hekel aan katten.’


    Hij keek haar verbaasd aan. ‘Ik heb geen hekel aan katten.’


    Daisy’s glimlach ebde weg. ‘Ik heb zelf gezien dat je Liz een schop gaf.’


    Linc keek haar fronsend aan. ‘Liz?’


    Daisy knikte naar de zwarte kat die opgekruld tussen de rommel op de grond lag. Sinds zijn binnenkomst had het beest nog geen vin verroerd. Misschien was het wel dood. Hij onderdrukte de neiging om haar voorzichtig een duwtje met zijn voet te geven, om te zien of ze wel ademde. Daardoor herinnerde hij zich ineens een eerdere ontmoeting. ‘O, ja. Maar ik heb haar niet geschopt, ik duwde haar gewoon opzij met mijn voet. Ze liep over mijn auto.’


    Nu was er geen spoor meer van de glimlach over. ‘Waar haalde ze het léf vandaan.’


    Hè ja, fijn. Ze was ineens op een zijspoor beland, boos om iets wat hij helemaal niet had gedaan. ‘Vergeet die kat nou maar. Doe je het?’


    Ze zat erover na te denken, de kiezen op elkaar, en Linc voelde de moed in zijn schoenen zakken toen hij besefte hoe koppig ze waarschijnlijk kon zijn. Daarna zei ze met een fel knikje: ‘Ja, voor duizend dollar.’


    Linc schoot overeind. ‘Duizend?’


    ‘Dat is precies wat ik nodig heb.’ Daisy schonk hem de glimlach waarmee ze waarschijnlijk in haar tijd van leven al duizend schepen tot zinken had gebracht. ‘Ik ben namelijk niet van plan om de Assepoester uit te hangen tenzij je me helemaal uit de sores helpt.’


    Als ze zo naar hem glimlachte, kostte het hem moeite om na te denken. Wat zou die glimlach in Prescott niet allemaal kunnen aanrichten! Noteer even dat je haar in Prescott vaak laat glimlachen, zei hij bij zichzelf en gaf toe. ‘Nou, vooruit dan maar. Duizend dollar.’


    Ze stak hem over de tafel haar hand toe en die pakte hij aan. Ze had een stevige, warme greep. ‘Dat is dan afgesproken,’ zei ze. ‘Een echte Assepoesterafspraak.’


    ‘Geweldig,’ zei hij met op elkaar geklemde tanden. Daar zat hij net op te wachten, een kindbruidje dat nog in sprookjes geloofde. ‘Ben je morgen om een uur of een vrij, zodat we het hele verhaal kunnen repeteren?’


    Daisy knikte. ‘Voor duizend dollar ben ik hartstikke vrij.’


    ‘Mooi zo.’ Hij stond op en klopte haar op haar hoofd. ‘Dan zie ik je morgen.’


    Daisy zat nog steeds woedend naar de deur te kijken toen hij die allang achter zich had dichtgetrokken.


    Een kattenmepper. Een ellebogenpakker. Een kopklopper.


    ‘Dit mag dan een Assepoesterafspraak zijn,’ zei Daisy tegen de katten, ‘maar geloof me gerust, hij is geen prins.’


    Toen Linc Daisy om een uur oppikte, had hij de hele ochtend al bedenkingen gehad en toen hij haar kleding zag, werd dat er niet beter op. Ze was gehuld in een knalgele jurk met vetergaatjes en een verhoogde taille. De rok hing tot op haar enkels, waardoor al haar vormen volkomen onzichtbaar waren en haar haar zat weer weggepropt onder die verdomde blauwfluwelen muts. Waar haalde ze al die grote kleren vandaan? Zo klein was ze niet eens, ze moest op zijn minst een meter zeventig zijn. Maar als ze naast hem stond, zou ze in ieder geval kleiner lijken. Noteer even dat je tegen Daisy zegt dat ze niet naast Booker moet gaan staan, prentte hij zichzelf in. Naast die tuinkabouter zou ze een Walküre lijken.


    Hij hield het rechterportier voor haar open, maar ze stond naar zijn auto te kijken of het een doodgereden beest was.


    ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Wat zit je nu weer dwars?’


    ‘Dit is een kwaadaardige auto.’ Ze klonk opgewonden. ‘Deze auto heeft een duiveluitdrijver nodig.’


    Hij keek haar met grote ogen aan. ‘Deze auto is een Porsche, die ik eigenhandig heb gerenoveerd. Het is een fantástische auto.’


    ‘Hij is zwart en lang en laag en ziet eruit als een hel op vier wielen.’ Daisy schudde haar hoofd. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat een universiteitsprofessor in zoiets zou willen rijden.’


    Dat was niets nieuws, want als andere mensen die auto zagen, begonnen ze ook altijd te zeuren dat het helemaal geen auto voor hem was. En daarna vroegen ze zich af hoe hij zich dat ding in vredesnaam kon veroorloven. Eerlijk gezegd had Linc de auto gevonden toen hij nog op de middelbare school zat en een baantje had bij een autosloperij. In een moment van waanzin, dat veroorzaakt werd door het feit dat hij absoluut niet snapte waarom iemand zoiets moois weg zou doen, had hij het wrak gekocht door af te spreken dat ze zijn loon konden inhouden tot het afbetaald was. En dat was uiteraard nog maar het begin geweest. Het had hem vijf jaar en meer geld gekost dan hij zich wenste te herinneren om de auto weer aan het rijden te krijgen. En nu het zijn meest trotse bezit was, had deze vrouw er geen goed woord voor over.


    ‘Na vrijdag hoef je er nooit meer in te zitten,’ zei hij tegen haar. ‘Stap in.’


    ‘Ja, maar ik moet er wel naar kijken. Het is net alsof je boven Beëlzebub woont.’


    ‘Nou, bedankt,’ zei hij en toen ze ingestapt was, smeet hij het portier dicht. Sommige vrouwen hadden geen waardering voor de mooie dingen in het leven en de hemel wist dat hij er niet echt van stond te kijken dat zij daar één van was.


    ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze toen ze onderweg waren. Hij grabbelde in zijn jaszak en gaf haar een briefje waarop stond: ‘Ring. Jurk. Lunch.’


    ‘We hebben een ring nodig,’ zei hij tegen haar, omdat hij eraan gewend was dat hij zijn leerlingen alles twee keer moest vertellen, ook al hadden ze een lesplan voor hun neus liggen. ‘En een jurk. En daarna gaan we lunchen om alles goed door te kunnen praten.’ Hij wierp een blik op al dat blauw en geel dat ze aanhad en zijn gezicht vertrok. ‘We gaan een witte jurk kopen.’


    Daisy keek boos. ‘Ik hou van kleur.’


    Linc richtte zijn blik weer op de weg. ‘Maar het komend weekend draag je wit.’ Hij keek even opzij om te zien hoe ze reageerde en zag dat ze nog bozer keek. ‘En hou daarmee op. Je gezicht is zo zuur dat je er melk mee kunt karnen.’


    Ze zuchtte en hield op met fronsen. ‘Ik begin nu al spijt te krijgen.’


    Om de een of andere reden zorgde dat ervoor dat Linc een beetje in elkaar kromp. ‘Denk maar aan die duizend dollar,’ zei hij, omdat hij zich herinnerde hoe dankbaar ze de avond ervoor was geweest.


    Ze knikte. ‘En aan Annie.’


    Weer die kat. ‘Hoor eens, die kat had je toch wel van me mogen houden.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Ja hoor. Je ziet eruit alsof je wel een vriend kunt gebruiken.’


    Daisy gooide het hoofd in de nek. ‘Ik heb een vriend. Wel meer dan één.’


    ‘Neem me niet kwalijk. Maar het is net alsof je altijd alleen bent.’ Hij keek opzij en zag dat de boze blik weer terug was. ‘Hou daarmee op.’


    Daisy streek gehoorzaam haar gezicht weer glad. ‘Derek hield niet van gezelschap. En na een poosje moesten mijn vrienden niets meer van Derek hebben, dus bleven ze weg.’


    ‘Derek.’ Linc dacht even na. ‘Een magere blonde knul. Zette de stereo altijd veel te hard.’


    Daisy knikte. ‘Hij is muzikant en hij heeft gehoorproblemen gekregen omdat hij op het podium altijd veel te dicht bij de luidsprekers stond. Zo heb ik hem ook leren kennen. Iemand draaide de versterkers tijdens een concert wijd open en hij viel van het podium af, zo voor mijn voeten. Hij had zijn hoofd opengehaald en ik had pleisters bij me en hij zei dat hij nog nooit iemand had ontmoet die met pleisters in haar tas naar een rockconcert ging.’


    Linc keek haar verbijsterd aan. Dit moest een verzinsel zijn. ‘Dat zuig je uit je duim.’


    Daisy wierp hem opnieuw een boze blik toe. ‘Helemaal niet. Een week later kwam hij bij me wonen.’


    Met een gevoel van wanhoop richtte Linc zijn blik opnieuw op de weg. Al na een week had ze het goed gevonden dat een volslagen vreemde bij haar kwam wonen. Die vrouw had geen greintje gezond verstand. Maar goed, dat ging hem niets aan.


    Daar stond tegenover dat wat ze nu deden Derek wel degelijk aanging. Linc was niet van plan ooit met een vrouw samen te gaan wonen, maar als het er ooit van kwam, zou hij het zeker niet goed vinden dat ze net deed alsof ze met iemand anders verloofd was. ‘Zal Derek het niet vervelend vinden dat je dit voor mij doet?’


    ‘Hij is weg.’


    Linc keek haar weer even aan, maar ze was kennelijk niet van plan uitleg te geven. ‘Nou ja, in ieder geval bedankt dat je de stereo niet meer zo hard zet. Dat waardeer ik bijzonder.’


    ‘Die heeft Derek meegenomen toen hij vertrok.’ Daisy keek door het raampje naar buiten, zonder iets van zijn reactie te merken.


    Het ging hem natuurlijk niets aan, maar hij kon zich niet inhouden. ‘Was het zijn stereo?’


    ‘Nee.’


    Linc schudde zijn hoofd. Derek moest stapelgek zijn. Een fantastisch appartement en een vrouw met pleisters die het helemaal niet erg vond dat hij doof was omdat hij zo stom was geweest om vlak voor een luidspreker te gaan staan. En vervolgens had hij ook nog haar stereo ingepikt. Hoe had hij die tussen al die rotzooi in haar appartement kunnen vinden? Haar leven was al net zo’n puinhoop als haar appartement.


    Hij stopte voor een kleine juwelierszaak. ‘Probeer je binnen een beetje in te houden,’ zei hij tegen haar. ‘Ik ben docent aan een universiteit, geen miljonair.’


    Ze knikte gehoorzaam en liep achter hem aan de schemerige koele winkel in.


    Daisy botste tegen Linc aan toen hij voor de vitrine met de diamanten bleef staan. Ze gluurde langs hem heen. De stenen lagen als ijspegels op zwart fluweel en ze schudde haar hoofd en liep verder. ‘Te kil. Ik hou van parels.’


    ‘Dank je,’ zei Linc en ze wist dat hij dacht dat ze hem geld wilde besparen. Maar de waarheid was dat ze van parels hield.


    De parels waren veel beter, warm, glanzend en echt. Linc wees meteen naar één bepaalde ring, een ouderwetse bewerkte band met een kring van kleine pareltjes rond een miniem saffiertje. ‘Deze, dat madeliefje,’ zei hij tegen de verkoper. Daarna draaide hij zich om naar Daisy en zei: ‘Dit is de meest logische. Ouderwets. Crawford zal er weg van zijn.’


    Daisy beheerste zich en merkte niet op dat hij de ring dan maar aan Crawford moest geven, omdat het helemaal haar stijl niet was. Haar stijl was de ring ernaast, een geciseleerde zilveren band met grillige natuurparels. Maar hij had tegen haar gezegd dat ze moest proberen een beetje tactvol te zijn, dus deed ze haar best. De hemel wist dat hij daarvoor genoeg betaalde. ‘Ja, die is leuk.’ Ze glimlachte hem toe. ‘Maar ik vind die veel mooier.’ Ze wees naar de zilveren band. ‘Ik hou van zoetwaterparels.’


    ‘Vergeet het maar. De ring met het madeliefje,’ zei Linc tegen de verkoper.


    Die keek hem fronsend aan en dat ontging Daisy niet. Het was schemerig in de winkel en terwijl hij haar maat opnam, behandelde de verkoper haar alsof ze een misbruikt kind was. Het gebeurde wel vaker dat mensen zich bij slecht licht in haar leeftijd vergisten, dus misschien kreeg ze dat hier ook voor elkaar. Het was de moeite van het proberen waard, al was het alleen maar om die heerszuchtige regelneef te laten zien dat ze geen katje was om zonder handschoenen aan te pakken. Ze liet haar hand door Lincs arm glijden. ‘Nou goed dan, schat, we nemen die ring nu mee.’ Ze keek met een onschuldige, stralende blik naar hem op. ‘Maar krijg ik die andere dan als ik achttien word? Alsjeblieft, dank je wel?’ Ze knipperde met haar oogleden.


    De frons van de verkoper werd nog dieper en Linc keek haar stomverbaasd aan.


    Daisy’s stralende glimlach nam de verkoper onder vuur. ‘Hij is zo lief voor me. Ik snap nog steeds niet waarom mammie en pappie hem niet aardig vinden.’


    De verkoper schudde vol afkeer zijn hoofd en liep naar de kassa om de prijs aan te slaan.


    Daisy retourneerde Lincs blik zo onschuldig mogelijk.


    Hij vond het niet grappig. ‘Luister eens, krentenbol, je bent heel snoezig hoor, maar er is geen hond die gelooft dat je achttien bent. Doe niet zo lastig.’


    Daisy schonk hem een zonnige glimlach. ‘Je weet niet wat je nog te wachten staat. Die vent denkt dat ik minderjarig ben. Ouwe smeerlap.’


    Lincs gezicht werd nog bozer. ‘Het hoort ook bij de afspraak dat je je gedraagt.’


    ‘Ja, in Prescott,’ merkte Daisy op. ‘Maar we zijn nog niet in Prescott.’


    Terug bij de auto hield Linc het portier voor haar open en keek fronsend op zijn horloge. Kennelijk hielden ze zich niet strikt aan zijn tijdsschema. Daisy knarsetandde. Ze haatte schema’s omdat ze alleen maar resulteerden in efficiëntie en schuldgevoelens, twee dingen waaraan ze een grondige hekel had. En toen Linc ook instapte en zei: ‘Kunnen we een jurk gaan kopen zonder dat jij je van alles in je hoofd haalt?’ hielp dat ook niet echt.


    Daisy keek hem recht aan. ‘Dat weet je maar nooit.’


    ‘Daarom heb ik nou zo’n hekel aan dit soort dingen,’ zei Linc en zette de auto in de versnelling.


    Ze deden er precies een kwartier over om een jurk te kopen. Daisy sleepte Linc mee naar een tweedehandswinkel en pakte achter in de winkel een witte jurk met ton-sur-tonborduursel van een rek. Terwijl ze naar hem terugliep, zag ze hoe hij om zich heen stond te kijken, ineens besefte dat alles daar tweedehands was en ‘nee’ zei. Maar daar was ze op voorbereid. Ook al kende ze hem nog maar net, hij was nu al een open boek voor haar.


    ‘Geloof me nu maar,’ zei ze. ‘Ik heb deze aangepast en weer teruggehangen omdat ik eruitzag als een sullige maagd. Hij past precies bij die ring.’ Ze wierp hem een minachtende blik toe. ‘Al je geheime verlangens zullen vervuld worden, pappie.’


    De verkoper van de tweedehandszaak keek Linc vol belangstelling en een tikje walgend aan.


    ‘Hou daarmee op,’ zei Linc en kocht de jurk, precies zoals ze wist dat hij zou doen, alleen maar om de winkel uit te kunnen.


    Van daaruit gingen ze een broodje eten in een tentje in een souterrain vlak bij de universiteit. Daisy zat tegenover Linc en keek toe hoe hij at. Ze ergerde zich wild aan hem vanwege alles waarvoor hij stond, met inbegrip van witte kleren en ringen in de vorm van een madeliefje. ‘Goed, vertel me nou maar eens wat ik als jouw verloofde allemaal moet weten. Hoe was je als kind? Waar ben je opgegroeid?’


    ‘In een klein plaatsje in Ohio. Sidney.’ Linc nam vol genoegen een hap van zijn broodje zuurkool (met vlees en Zwitserse kaas) en Daisy herinnerde zich ineens dat Julia had verteld dat hij in bed zo enthousiast was. Hou op, zei ze bij zichzelf. Denk maar aan die auto. ‘Sidney wie?’


    Linc schudde zijn hoofd en slikte. ‘Nee, zo heet die plaats. Wij waren de Sidney Yellow Jackets. Ik heb nog steeds mijn footballjack, voor het geval je het aan wilt hebben. Crawford zou dat geweldig vinden.’


    Daisy fronste. ‘Yellow Jackets? Oftewel wespen? Of bijen?’


    Hij knikte. ‘Onze kleuren waren zwart en geel.’


    Daisy bleef hem ongelovig aanstaren terwijl hij weer op zijn broodje aanviel. ‘De Killer Bees uit Sidney, Ohio?’


    Daar trok hij zich niets van aan. ‘Hoor eens, ik heb mijn beurs aan football te danken.’


    Daisy schudde haar hoofd en pakte haar eigen broodje op. Kalkoenvlees op bruinbrood en veel gezonder dan dat broodje zuurkool van Linc waar op zijn minst vier keer zoveel vet in zat, hoewel dat niet kon voorkomen dat haar kalkoen er maar magertjes bij afstak. ‘Mijn man, de dodelijke wesp,’ zei ze met een hoofd vol spijtige gedachten aan cornedbeef.


    Zonder op haar te letten vervolgde Linc: ‘In Ohio is football heel belangrijk.’


    ‘Word ik dan de bijenkoningin?’


    ‘Om precies te zijn kreeg ik een beurs voor Ohio State.’


    ‘En dan ben jij de hommel.’


    ‘Nou, zo hoog was die beurs niet.’


    ‘Dat zal dan de reden zijn waarom je zo’n saaie smaak hebt.’


    ‘Maar dat gaf niet, want ik kwam meteen in aanmerking voor een volledige beurs van de universiteit zelf.’


    Daisy kreeg een afwezige blik op haar gezicht. ‘We zouden in een klein landhuisje kunnen gaan wonen en dat dan “De Bijenkorf” noemen.’


    Linc hield op. ‘Luister je wel?’


    Daisy knipperde met haar ogen toen ze hem aankeek. ‘Natuurlijk wel, liefste schat van me. Je was een footballheld en je mocht gratis afstuderen aan Ohio State. Je hebt verkering gehad met het mooiste meisje uit je geboorteplaats, je bent in je laatste jaar voorzitter geweest van de studentenvereniging, je werd verkozen tot de student met de beste vooruitzichten en je docenten liepen allemaal met je weg. En als tweedejaars ben je je maagdelijkheid kwijtgeraakt na de eerste footballmatch.’


    Linc knipperde met zijn ogen. ‘Hoe weet je dat?’


    Daisy zag er verwaand uit. ‘Je bent van top tot teen een echte yup, lieverd. Het enige wat ik nooit had verwacht was dat jij een Killer Bee bent geweest.’ Ze nam een hap van haar broodje, blij dat ze hem te pakken had.


    Linc legde zijn broodje zuurkool neer en glimlachte. ‘Jij was lid van de kunstclub. Je was lid van de toneelclub. Je bent toegelaten tot de National Honor Society. Je droeg een bril en rare kleren. Je schreef gedichten, je haalde alleen maar hoge cijfers voor Engels en je ging alleen uit met knullen die serieus deden over het Leven met een hoofdletter L. Je werd pas ontmaagd toen je ging studeren en dat liep uit op een enorme teleurstelling. Je hebt je leven lang zitten hopen dat een voormalige football-ster uit Sidney, Ohio, je ten huwelijk zou vragen en samen met je naar Prescott, Ohio, zou verhuizen, zodat je een hele stoot kinderen kon krijgen en lid kon worden van de republikeinse partij.’


    Daisy slikte en schoot in de lach. ‘Je zat redelijk op het goeie spoor, tot je met die voormalige football-ster uit Sidney, Ohio, op de proppen kwam.’


    ‘Nou ja, als je het komend weekend maar net doet alsof de rest ook waar is.’


    Daisy probeerde begrip voor hem op te brengen. Hij had kennelijk in zijn jeugd veel moeten verdringen, precies zoals bij haar het geval zou zijn geweest als ze niet alleen maar tijdens de zomer bij haar vader had moeten wonen. Hij zou wel zo’n bazige moeder hebben. ‘Vindt je moeder mij aardig?’


    ‘Mijn moeder vindt niemand aardig, ook mij niet.’


    Daisy legde haar broodje neer. Ze had ineens geen honger meer. ‘Wat afschuwelijk.’


    Linc haalde zijn schouders op. ‘Ze is geen emotioneel type. Ze heeft geen hekel aan me. En mij maakt het niets uit. Ze laat me met rust. Ik ken ook kerels die elk weekend door hun moeder worden gebeld om te horen of ze al getrouwd zijn.’


    ‘Net mijn moeder.’ Daisy pakte haar broodje weer op.


    ‘En je vader noemt je krentenbol.’ Linc nam opnieuw een hap van zijn broodje.


    Vergeet het maar. ‘Mijn vader noemt me helemaal niks,’ zei Daisy. ‘Hoe is jouw vader?’


    Linc kauwde en slikte. ‘Dood.’


    De akelige herinneringen aan haar vader verdwenen onder een vloedgolf van sympathie en ze liet haar broodje op haar bord vallen. ‘O. O, Linc, wat naar voor je.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij stierf toen ik dertien was. Maar hij heeft me nog wel een touchdown zien maken in mijn eerste wedstrijd op de middelbare school.’


    ‘O, mooi.’ Daisy dacht aan Linc die tijdens al die andere wedstrijden alleen was geweest. Het verhaal begon in haar hoofd al vorm te krijgen… De dappere jonge sportman die na iedere touchdown naar de lege plek op de tribune keek, op zoek naar de vader die er niet meer was en die er ook nooit meer zou zijn… en de tranen sprongen in haar ogen.


    ‘Hou op.’ Linc gaf haar een servet. ‘Het is al vijfentwintig jaar geleden. Ik kan me nauwelijks herinneren hoe hij eruitzag. Laten we het maar eens over jouw vader hebben.’


    Daisy droogde haar tranen en beheerste zich. ‘Er valt niet veel te vertellen. Hij is ervandoor gegaan.’


    Waarom moest je dat nou zo nodig vragen, verweet Linc zichzelf in gedachten. ‘Dat moet je veel verdriet hebben gedaan.’


    Daisy haalde haar schouders op en slikte. ‘Hij is vertrokken toen ik één jaar was. Inmiddels ben ik daar wel overheen.’


    Linc probeerde vergeefs een sympathiek antwoord te bedenken. ‘O.’


    ‘Vroeger moest ik de zomervakantie bij hem doorbrengen en dan probeerde hij me altijd zover te krijgen dat ik me netjes en beleefd gedroeg, zodat hij zich niet voor me hoefde te schamen. Toen ik zestien werd, wilde ik niet meer naar hem toe. En na die tijd heb ik mijn vader bijna niet meer gezien.’


    ‘O.’ Het klonk als een behoorlijke puinhoop en Linc wilde er dan ook liever niet op ingaan. ‘En is je moeder hertrouwd?’


    ‘Nee.’ Daisy viste met zoveel aandacht een stukje augurk van haar broodje dat Linc meteen begreep dat ze overstuur was. ‘Ze wacht tot mijn vader weer terugkomt.’


    ‘Wat?’


    ‘Ik weet het.’ Daisy sabbelde op haar augurk. ‘Zelfs toen ik nog klein was, wist ik al dat het daar nooit van zou komen. Maar zij denkt nog steeds dat hij weer terugkomt. Ze wil de waarheid gewoon niet onder ogen zien.’


    Dat zit dus kennelijk in de familie, dacht Linc, maar hij zei alleen: ‘Dan hield ze kennelijk heel veel van hem.’


    Daisy keek nadenkend. ‘Dat weet ik niet. Ze hebben elkaar op een heel romantische manier leren kennen. Hij zag haar achter de toonbank staan van de bloemenwinkel waar ze werkte en hij overdonderde haar en sleepte haar zijn limousine in. Ik denk dat ze een tijdlang echt stapelgek op elkaar waren, maar toen de gekte voor hem voorbij was, keek hij nog eens goed naar waar hij mee getrouwd was en dat beviel hem helemaal niet.’ Daisy haalde haar schouders op. ‘Hij is ontzettend conservatief. Heel fatsoenlijk, heel serieus.’ Ze keek hem recht aan. ‘Net als jij.’ Linc wist niet precies wat hij daarop moest zeggen, maar ze vervolgde: ‘En mijn moeder is een beetje… wazig. Ik geloof niet dat het ooit tot haar is doorgedrongen dat ze niet was wat hij wilde. Ik bedoel, zij ging ervan uit dat ze alles goed deed, dat ze zich als een braaf vrouwtje gedroeg. Maar hij wilde gewoon iemand die chiquer was, iemand die meer bij zijn wereld van alledag paste. En toen hij die gevonden had, ging hij ervandoor.’


    ‘Oef.’


    ‘Ja.’ Daisy zuchtte. ‘Maar ze denkt nog steeds dat hij gewoon een vergissing heeft gemaakt en dat hij zich vroeg of laat wel weer zal herinneren dat zij voor hem de enige ware is.’ Ze haalde haar schouders op.


    ‘Vroeg of laat? Hoelang is hij al weg?’


    ‘Drieëndertig jaar.’


    ‘Je moeder is niet goed wijs,’ zei Linc en schrok daar zelf van. ‘Sorry, ik bedoelde niet…’


    ‘Nee, dat denk ik eigenlijk niet,’ zei Daisy, ‘ik denk gewoon dat ze de waarheid niet onder ogen wenst te zien. Op die manier kun je van alles verwerken.’ Hun blikken kruisten elkaar en ze wist wat hij dacht. ‘Zo ben ik helemaal niet. Ik ben best in staat om de werkelijkheid af en toe geweld aan te doen, maar ik weet heel goed wanneer ik weer met twee voeten op de grond moet staan.’


    ‘Mooi zo. Probeer dat dan dit weekend ook te doen. Hoe noem ik je moeder?’


    ‘Pansy.’


    Linc keek ontzet. ‘Waarom?’


    ‘Zo heet ze.’


    Linc schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Oké. Je moeder heet Pansy. Hoe ziet ze eruit?’


    Daisy dacht aan haar moeder. Wat viel er over Pansy te vertellen? ‘Ze is klein,’ zei Daisy ten slotte. ‘Heel anders dan ik. Blond. Snoezig. Echt zuidelijk. Ze zou helemaal weg zijn van deze ring.’ Daisy keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Ze zou ook helemaal weg zijn van jou. De grote, donkere, knappe yankee die haar kleine magnolia wegkaapt. Net als Rhett Butler.’


    Linc leek overdonderd. ‘Eerlijk gezegd heb ik jou geen moment als een kleine magnolia beschouwd, lieve schat.’


    Daisy was helemaal niet overdonderd. ‘Ik heb jou ook nooit als een Killer Bee beschouwd. Wat je niet allemaal ontdekt als je met iemand verloofd raakt. Hoe heet jouw moeder?’


    ‘Gertrude.’


    ‘Gertrude? Echt waar? Gertrude Blaise?’


    ‘Haar meisjesnaam was Gertrude Schmidt.’


    Daisy knikte. ‘Een Duitse. Ik wist het.’ Ineens stokte haar adem. ‘O, god, ik kan echt niet met je trouwen.’


    Linc legde geschrokken zijn broodje neer. ‘Waarom niet?’


    ‘Mijn naam.’ Daisy gaf de woorden een intens tragische lading mee.


    ‘Daisy?’


    ‘Daisy Blaise.’ Ze trok een gezicht alsof ze moest kotsen. ‘Walgelijk.’


    Hij grinnikte. ‘Snoezig. Het klinkt als een stripper.’


    ‘Misschien hebben we elkaar zo wel leren kennen.’ Daisy kikkerde meteen op. ‘Ik deed een striptease en…’


    ‘Néé!’


    ‘Nou vooruit dan maar.’ Daisy deed haar best om zo redelijk mogelijk te klinken. ‘Hoe hebben we elkaar dan leren kennen? Het moet wel iets liefs zijn.’


    ‘Helemaal niet.’ Linc stak een waarschuwende vinger op. ‘Vergeet al die verzinsels. We hebben elkaar ontmoet omdat we in hetzelfde gebouw wonen. We moeten zo min mogelijk leugens vertellen.’


    ‘Dat vind ik helemaal niets. Ik verzin wel iets,’ zei Daisy en Linc zei: ‘Nee, dat doe je niet’ en concentreerde zich weer op zijn broodje.


    ‘Oké.’ Daisy schoof haar lege bord aan de kant om zich goed te kunnen concentreren. ‘Broers of zussen?’


    ‘Twee broers, Wilson en Kennedy. Wil en Ken.’


    ‘Lincoln, Wilson en Kennedy?’


    ‘Pa geloofde in rolmodellen. En jij?’


    ‘Ik geloof ook in rolmodellen,’ zei Daisy en wilde hem net alles over Rosa Parks gaan vertellen toen ze zich realiseerde dat hij het over haar familie had. ‘O. Twee stiefzusjes. Melissa en Victoria. Heel chic.’


    ‘Ik snap het.’ Linc stopte het laatste hapje van zijn broodje in zijn mond en keek op zijn horloge.


    Verveel ik je soms, vroeg Daisy zich af, maar het enige wat ze zei, was: ‘Wil je verder nog iets weten?’


    ‘Wat doe je voor de kost?’


    Precies wat er op het kaartje op mijn brievenbus staat, had Daisy het liefst willen zeggen, maar ze hield zich in. Als je in de buurt van Linc was, moest je je vaak inhouden. Dat beviel haar helemaal niet. ‘Ik schilder en ik vertel verhalen. Julia zei dat jij een boek hebt geschreven. Hoe heette dat?’


    ‘De maatschappelijke ontwikkeling van sportevenementen in de negentiende eeuw.’


    ‘Lekker spannend. Wie speelt jou in de gelijknamige film?’


    Lincs geduld was bijna tastbaar toen hij haar aankeek. ‘Misschien moet ik maar gewoon tegen iedereen in Prescott zeggen dat je doofstom bent.’


    Daisy schoot in de lach. ‘Ik zal heus braaf zijn.’


    ‘Dat is je geraden. Wat schilder je?’


    ‘Primitieven.’


    ‘Primitieven?’


    Daisy overwoog om het hem uit te leggen en hem te vertellen over de vrouwen die ze zo klein en zo eenvoudig mogelijk schilderde en ze vervolgens omgaf met de allerkleinste details van hun leven, zodat de eenvoud complex werd, precies zoals de eenvoud van hun leven complex werd als je hun hoop, hun angsten, hun dromen en hun verhalen nader bekeek. Daarna keek ze naar Linc die tegenover haar zat, een en al logica en gezond verstand, en besloot er maar van af te zien. Dit was duidelijk een man die geen belangstelling had voor beeldende kunst of vrouwenlevens. ‘Dat is een beetje moeilijk uit te leggen, maar ik ben er heel goed in.’


    Linc knikte, duidelijk niet geïnteresseerd. ‘En verder? Waar verdien je echt je geld mee?’


    ‘Dat zei ik toch. Met schilderen. En verhalen vertellen. En ik verkoop sieraden aan een dure kunsthandel. Ik had wel wat spaargeld uit de tijd dat ik nog onderwijzeres was, maar dat is inmiddels allemaal op.’


    Linc keek haar onthutst aan. ‘Hoe oud ben je?’


    ‘In september word ik vijfendertig.’


    ‘Je bent vijfendertig en je hebt geen carrière en geen vast inkomen.’ Linc schudde zijn hoofd. ‘Wie geeft je te eten? De vogeltjes?’


    ‘Ik red me best.’ De werkelijkheid hoorde niet bij het verhaal waarover Daisy nu wilde praten. ‘Dit is jouw verzinsel,’ zei ze tegen hem. ‘Ik hoor er alleen maar bij tot middernacht, daarna verander ik weer in een sloofje. Vertel me nou maar gewoon jouw verhaal, zodat ik het in mijn geheugen kan prenten en dan zijn we klaar.’


    ‘Geweldig,’ zei Linc en begon te praten. Het was nog veel erger dan Daisy had verwacht, vol plannen voor een glimlachende echtgenote met een designerschort, kinderen met appelwangetjes gehuld in dure kinderkleren en een saaie carrière in een saaie stad. De man had totaal geen fantasie en zij zat met zijn verhaal opgescheept. Godzijdank zou het maar vierentwintig uur duren. Als iemand haar zou horen, kon ze haar carrière als verhalenverteller wel schudden.


    Linc maakte het verhaal af en had meteen een veel beter gevoel over de hele toestand. Daisy was kennelijk een intelligente vrouw en zijn verhaal klonk hem wel goed in de oren. Voor het eerst kreeg hij het idee dat het echt zou lukken.


    ‘Dat is zonder enige twijfel het slechtste verhaal dat ik ooit heb gehoord,’ zei Daisy.


    Linc slikte zijn antwoord in. Hij had haar nodig. Hij moest het maar één avond met haar zien uit te houden. ‘Nou ja, doe maar net alsof je het prachtig vindt als we in Prescott zijn.’


    ‘Geen probleem.’ Daisy hield haar hoofd een tikje schuin, drukte haar kin omlaag en sperde haar ogen wijd open. ‘Ik vind het helemaal gewéldig om hier in Prescott te zijn, het snoezigste stadje van heel Ohio en de volmaakte plaats om mijn twee punt vier kinderen op te voeden, die allemaal een volledige beurs zullen krijgen voor Harvard. Ik kan je niet vertellen hoe opgewonden ik ben.’


    Ze boog zich iets naar voren en keek door haar wimpers naar hem op. Hij keek recht langs de sierlijke lijn van haar keel in de wijde hals van haar belachelijke gele jurk en zag volle, romige rondingen. Hij hief zijn verraste ogen met een ruk weer op om haar blik te ontmoeten. Ze had een lichaam. Dat was hem onder al die kleren en die boze blikken ontgaan, maar nu keek ze helemaal niet boos. Ze zat dromerig naar hem te glimlachen, met die moordende glimlach die Guthrie had gevloerd. Haar zachte lippen weken iets van elkaar en een golf van begeerte sloeg door hem heen. Ze is knettergek, ze is een slons en je ergert je dood aan haar, prentte hij zichzelf in, maar het enige wat hij zag, waren die rondingen en die brede, gulle lach.


    ‘Ik kan niet meer wachten,’ zei ze en toen Linc zei: ‘Hou nou eens op,’ schoot ze in de lach.


    Linc stond op om zo snel mogelijk de benen te kunnen nemen. ‘Schiet op, Magnolia. Ik moet terug naar de universiteit.’


    Buiten sloeg Daisy opnieuw haar ogen ten hemel bij de aanblik van de auto, maar ze gedroeg zich tot ze halverwege terug naar huis waren, waardoor hij even de tijd kreeg om op verhaal te komen. Toen legde ze haar hand op zijn arm en wees. ‘Kunnen we daar even stoppen? Heel even?’


    Hij keek naar de plek die ze aanwees, een chique kunstboetiek. Het leek geen overdreven verzoek en in de paar minuten dat zij uit de auto was, zou hij de kans krijgen om zijn gedachten te ordenen. ‘Natuurlijk.’ Hij keek in de achteruitkijk-spiegel en stopte. ‘Blijf niet te lang weg. Ik moet over drie kwartier college geven.’


    Daisy knikte, slaakte een diepe zucht, stapte uit en liep de winkel in.


    Linc bleef door de grote winkelruit naar haar kijken en ontspande zich. Als ze haar mond hield en hem niet ergerde en als haar jurk niet op halfzeven hing waardoor zijn bloed begon te koken, was Daisy Flattery best leuk. Hij keek toe hoe ze naar de toonbank liep, in die belachelijke lange rok waarin ze eruitzag als een kind dat zich had verkleed. Ze vroeg iets, maar de vent achter de toonbank leunde verveeld op de kassa en schudde zijn hoofd. Daisy zei opnieuw iets en hij schudde weer zijn hoofd. Linc wierp een blik op zijn horloge en keek nog eens naar de vent. Hij stond haar uit te lachen. Wat was dat toch met haar? Eerst Derek en nu weer deze vent. Die vrouw trekt mafkezen aan zoals vliegen op stroop afkomen, dacht hij en stapte uit.


    ‘Hoor eens, Howard.’ Daisy keek de boetiekeigenaar aan en probeerde zich hard op te stellen. En volwassen. Dat laatste was heel belangrijk. ‘Je hebt de laatste van mijn sieraden al twee weken geleden verkocht.’


    ‘Dat heb ik al eerder gezegd.’ Howard perste zijn lippen op elkaar met een overdreven vertoon van geduld. ‘Ik betaal pas aan het eind van de maand.’


    ‘Maar aan het eind van de vorige maand heb je me ook niet betaald,’ merkte Daisy op. ‘En sommige van mijn stukken waren toen al verkocht.’


    ‘Rekeningen worden aan het eind van de maand voldaan.’ Howard keek op en begon te stralen, zodat Daisy zich omdraaide om te zien wie er binnenkwam.


    Het was Linc, die er in zijn dure pak welvarend uitzag. Linc, die er op de een of andere manier ook groot en gevaarlijk uitzag, bijna als een huurmoordenaar. Maar wel beschermend, dat was juist zo fijn. Een grote, gevaarlijke, beschermende huurmoordenaar.


    ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn, meneer?’ zei Howard vanachter de kassa met een stem die glibberde van de stroop.


    Volwassen kon de pot op. Volwassen gedrag was toch al nooit haar sterke punt geweest. ‘Je zit in de puree, Howard,’ zei ze tegen hem terwijl ze over haar schouder naar Linc wees. ‘Dat is mijn broer uit New Jersey.’
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    Linc en Howard keken haar verbijsterd aan.


    Daisy knikte plechtig tegen Howard. ‘Hij is niet bepaald dol op me, maar eerlijkheid staat bij hem hoog in het vaandel en hij houdt niet van mensen die onschuldige, hardwerkende vrouwen besodemieteren. Ik heb hem verteld dat jij me niet wilt betalen, ook al heb je mijn dingen verkocht. Het spijt me, Howard, maar af en toe heeft een vrouw geen andere keus.’


    ‘Daisy.’ Lincs stem klonk kil en waarschuwend.


    ‘Maar je moet zijn vingers niet breken, Linc,’ zei Daisy smekend, zonder haar ogen van Howard af te wenden. ‘Hij is niet echt slecht. Hij geeft me dat geld vast wel.’


    ‘Wie probeer jij te belazeren?’ lachte Howard haar opnieuw uit.


    ‘Wacht eens even.’


    Daisy wierp een korte blik op Linc. Die ijzige blik van hem was nu op Howard gericht. Mooi zo.


    ‘Je hoeft haar niet te beledigen,’ zei Linc tegen hem. ‘Als je haar dat geld schuldig bent, betaal haar dan, maar wat je ook doet, je blijft wel beleefd tegen haar.’


    Daisy werd helemaal warm vanbinnen. Ze had nooit eerder een broer gehad. Het voelde geweldig.


    Howard richtte zijn spottende blik op Linc. ‘Hé, hoor eens, ze kent de spelregels.’


    ‘Als jij haar dat geld schuldig bent…’


    ‘Ik weet niet wie jij mag zijn, maatje,’ viel Howard hem in de rede, ‘maar…’


    Maatje? Daisy zag Lincs gezicht betrekken. Bedankt dat je een eeuwige kluns bent, Howard, dacht ze. Een gelijke-rechtenkluns. Een niet-seizoensgebonden kluns.


    ‘Geef haar dat geld, Howard,’ zei Linc.


    Daisy wierp opnieuw een snelle blik op Linc. Hij zag er kwaad uit. Groot en kwaad. En dat allemaal voor haar. Mooi zo. Fantastisch.


    ‘Wat?’ Howard deed een stapje achteruit.


    ‘Geef haar dat geld, zei ik.’ Linc zette zijn beide handen op de toonbank en torende boven hem uit. ‘Doe maar net alsof het nu het eind van de maand is en geef haar wat je haar schuldig bent.’


    Daisy keek naar Howard en verwachtte dat hij opnieuw spottend zou lachen, maar dat deed hij niet. Hij keek met gezond respect naar Linc. En Linc zag er niet bepaald uit als een universiteitsprofessor, niet met die kaken. Hij leek op een boef met een heel kort lontje. Ze hoorde het gerinkel van de kassa en Howard schoof haar een stapeltje bankbiljetten toe.


    Ze telde het geld. ‘Dit is maar zeventig dollar. Je bent me honderdtwintig schuldig, Howard.’


    ‘Je verspilt onze tijd, Howard,’ zei Linc.


    Howard schoof nog een paar briefjes naar Daisy.


    Daisy begon opnieuw te tellen. ‘Dit is te veel.’ Ze legde een paar briefjes terug op de toonbank. ‘Nu staan we quitte.’


    ‘Wat heerlijk,’ zei Howard zonder zijn blik van Linc af te wenden.


    ‘Je haalt me de woorden uit de mond,’ zei Daisy.


    Buiten in de auto keek Daisy Linc trots aan. ‘Mijn broer uit Jersey.’


    Linc sloot zijn ogen en vroeg zich af of er krankzinnigheid in zijn familie voorkwam. Eerst: ‘Ja, ik heb een verloofde’ en nu ‘Ja, ik ben haar broer uit New Jersey’. Alleen had hij nu eigenlijk geen mond opengedaan. Dit keer was het zijn schuld niet. Hij draaide zich om en keek Daisy boos aan. ‘Dat flik je me niet weer.’


    Daisy wipte op en neer op haar stoel terwijl ze naar de bankbiljetten keek die ze als een waaiertje in haar hand had. ‘Het was fantastisch!’


    Hij voegde in tussen het verkeer voordat hij opnieuw naar haar keek, huppelend van blijdschap, en hij wist niet of hij haar moest vermoorden of haar moest bespringen, waardoor zijn ergernis alleen maar groeide. ‘Absoluut nóóit meer.’


    Ze keek hem stralend aan. ‘Je was geweldig.’


    Hij keek haar nog bozer aan. ‘Ik meen het. Helemaal nooit meer!’


    ‘Goed hoor.’ Daisy hield haar geld stijf vast en lachte hem tevreden toe. ‘Helemaal nooit meer. Mijn broer uit Jersey is nu dood.’


    Hij verwisselde van rijbaan en drukte het gaspedaal in. Wat had haar daarginds in vredesnaam bezield? Wat had hém in vredesnaam bezield? Linc schudde zijn hoofd. Die vrouw was een gevaar. Maar toch verdiende ze het niet om zo door die kluns behandeld te worden. Wat Daisy Flattery verder ook deed, hij was ervan overtuigd dat ze niets vroeg waar ze geen recht op had. En Howard had haar gewoon aan het lijntje gehouden omdat hij die macht had. Linc had een hekel aan pestkoppen, want die was hij in zijn jeugd vaak genoeg tegengekomen, mensen die dachten dat ze de baas over je konden spelen, alleen maar omdat je toevallig arm was. Nou, dat was niet zo en het had hem een goed gevoel gegeven om Howard op zijn nummer te zetten. Om ervoor te zorgen dat die spottende grijns van Howard als gore sneeuw voor de zon verdween. Het was niet de meest intelligente, volwassen en verantwoordelijke manier geweest om hem aan te pakken, maar wel heel bevredigend. En leuk…


    Nee, dat was niet waar. Hij stopte voor een rood licht en wierp opnieuw een boze blik op Daisy. ‘Dat flik je me niet weer.’


    Ze sloeg geërgerd haar ogen ten hemel. ‘Ja, ja, goed hoor.’


    Linc produceerde een geluid dat het midden hield tussen gekreun en gesnauw en gaf meteen gas toen het licht op groen sprong.


    ‘Weet je,’ zei ze een paar minuten later toen hij op de oprit van hun huis stopte, ‘ik geloof niet dat je me op waarde schat.’


    ‘Je bent iemand met wie je moet leren omgaan.’ Hij stapte uit en hield het portier open. ‘Maar jammer genoeg zullen we niet lang genoeg bij elkaar zijn om mij die kans te geven.’


    ‘Dat is geen kwestie van jammer.’ Daisy pakte zijn hand en hij hees haar uit de lage autostoel. ‘Ook al zou je met me leren omgaan, dan wil dat nog niet zeggen dat ik je de vrije hand geef. Je hebt jezelf gewoon net een heleboel ergernis bespaard.’


    Lincs geduld was op toen hij op haar neerkeek. ‘Geloof me, als ik dat zou willen, zou je me alles geven wat ik wil. Ik ben onweerstaanbaar.’ Hij keek haar recht aan, klaar om de strijdbijl op te graven, maar ze trakteerde hem alweer op zo’n alles verzengende glimlach. Opgeteld bij de adrenalinestoot die hij had gekregen toen hij haar uit de klauwen van Howard had gered en de begeerte die iedere keer in hem opwelde als hij in haar jurk keek, maakte die glimlach tijdelijk korte metten met zijn gezond verstand en ademhalen werd ineens een hele klus.


    ‘Laat dat,’ zei Linc.


    ‘Onderschat me niet,’ zei Daisy.


    ‘Dat zou heel dom zijn,’ beaamde Linc en stapte in de auto zonder haar nog een blik waardig te gunnen.


    De volgende dag zag Linc in het vliegtuig tot zijn grote opluchting dat Daisy een andere vrouw was. Ze zat daar stilletjes in haar witte jurk met gekruiste enkels en haar hoofd gebogen en ze deed haar mond niet open. Toen het toestel opsteeg, hield ze zijn hand vast en dat vond hij wel een leuk gebaar tot hij merkte dat haar handen ijskoud waren en haar knokkels wit van de spanning. Ze kneep zijn vingers bijna fijn.


    ‘Ben je bang?’


    Haar stem was nauwelijks meer dan een gefluister. ‘Ik haat vliegen.’


    ‘Waarom heb je dat dan niet gezegd?’


    ‘Duizend dollar.’


    ‘Er is statistisch bewezen dat vliegen veiliger is dan autorijden, dus ontspan je nu maar.’ Linc wrong haar vingers los. ‘Denk maar aan het geld. Tussen twee haakjes, je huur is betaald. Ik heb het geld direct overgemaakt naar Guthrie, zodat hij je er niet uit kan zetten als wij weg zijn.’


    Daisy strengelde op haar schoot haar vingers in elkaar. ‘Ik wist al dat je hem betaald hebt. Hij heeft me gebeld.’


    Lincs gezicht vertrok. ‘Daar had ik aan moeten denken. Nu zal hij wel het idee hebben dat ik je onderhoud. Heeft hij gedreigd om je vanwege immoreel gedrag het huis uit te zetten?’


    Daisy schudde kort haar hoofd. ‘Nee. Ik weet het niet zeker hoor, maar ik geloof dat hij aanbood om jouw plaats in te nemen als het tussen ons niets zou worden.’


    ‘Wat?’


    ‘Volgens mij heeft hij me ten huwelijk gevraagd. Maar dat weet ik niet zeker. Hij doet niets anders dan kuchen en zijn keel schrapen.’


    ‘Wat een engerd.’ Linc pakte haar hand weer vast en bedacht hoe smerig kerels zich toch konden gedragen ten opzichte van weerloze vrouwen als Daisy. ‘Wil je dat ik al zijn vingers breek?’


    Daisy sloeg haar ogen ten hemel en keek hem aan. ‘Hij weet dat jij niet mijn broer uit New Jersey bent, Linc.’


    ‘Desondanks ben ik best bereid om al zijn vingers te breken. Die ouwe bok.’ Linc was diep verontwaardigd. Arme Daisy. Ze was zo’n lief kind.


    Hij floot zichzelf terug. Het verhaal begon te werken. Daisy was helemaal geen lief kind, ze was een helse hippie. Maar ze had zelfs hem al zover gekregen dat hij haar een lief kind vond. Hij keek op haar neer. Ze zag er een beetje onnozel uit, zoals ze daar zat met één hand op haar schoot, terwijl haar andere hand de zijne bijna vermorzelde als ze weer in een luchtzak terechtkwamen.


    ‘Heeft hij je zo overstuur gemaakt?’


    ‘Guthrie?’ Daisy schudde haar hoofd. ‘Nee. Maar ik heb gewoon een hekel aan vliegen.’ Na een paar minuten waarin ze geen last meer hadden van turbulentie keek ze even naar hem op. ‘En jij? Ben jij zenuwachtig voor die voordracht?’


    ‘Nee.’ Linc dacht aan de voordracht en het feestje daarna en ging even verzitten.


    ‘Waar maak je je dan zorgen over?’


    ‘Hè?’


    Hij keek een tikje geërgerd op haar neer, maar ze keek rustig terug en ineens drong tot hem door dat hij zijn adem weer inhield. Hij snoof een diepe teug lucht door zijn neusgaten op en Daisy zei: ‘Ik vind het vreselijk als je dat doet. Als je niet met me wilt praten, moet je dat maar laten, maar je hoeft niet zo tegen me te snuiven alsof je William F. Buckley in eigen persoon bent…’


    ‘Hè? Ik snuif helemaal niet tegen je…’


    ‘Want dat is gewoon onbeschoft.’


    ‘…ik haal rustig adem door mijn neus.’


    Daisy leek niet overtuigd, dus legde hij uit: ‘Als ik gespannen ben, hou ik mijn adem in. Dat is een slechte gewoonte, vandaar dat ik me dan opzettelijk concentreer om door mijn neus te ademen, omdat ik anders flauw kan vallen.’


    Daisy knipperde met haar ogen. ‘Maak je nou een grapje? Vergeet je om adem te halen?’


    Linc wendde zijn hoofd af en keek naar buiten. ‘Dat is een heel normale reactie op stress.’


    ‘Ik had geen moment verwacht dat jij zelfs maar wist wat stress was,’ zei Daisy. ‘Dat lijkt eigenlijk niets voor jou.’


    ‘Dat is het ook niet,’ zei Linc kortaf. ‘Daarom haal ik adem. Kunnen we ergens anders over praten?’


    ‘Tuurlijk.’ Daisy keek hem schuin aan. ‘Als je niet zenuwachtig bent voor die lezing, waar maak je je dan druk over?’


    ‘Hé, hoor eens…’ begon Linc, die eigenlijk tegen haar wilde zeggen dat ze zich met haar eigen zaken moest bemoeien, maar toen drong ineens tot hem door dat ze gelijk had. Hij was zo gespannen dat het niet lang meer zou gaan duren of hij ging van zijn stokje. ‘Ik denk dat het door die leugens komt,’ zei hij ten slotte. ‘Ik ben geen leugenaar. Ik heb nog nooit van mijn leven leugens verteld. En nu heb ik niet alleen gelogen, maar ik heb jou meegesleurd in die hele puinhoop en nou moet jij ook liegen. Daar klopt niks van.’


    ‘Het is geen leugen,’ zei Daisy. ‘Het is een verhaaltje.’


    Linc wierp haar een geërgerde blik toe. ‘Dat is een kwestie van woorden. Het komt allebei op hetzelfde neer.’


    ‘Nee hoor.’ Daisy keek hem nijdig aan en Linc herinnerde zich te laat dat zij verhaaltjes vertelde om haar brood te verdienen. Dus had hij haar net een professionele leugenares genoemd.


    ‘Het was niet mijn bedoeling om je te beledigen…’


    ‘Leugens zijn onwaarheden,’ zei Daisy met de zekerheid van Mozes die de stenen tafelen tot wet verklaarde. ‘Verhalen zijn verzinsels, maar ze zijn wel waar. Ze zijn altijd waar.’


    Linc schudde zijn hoofd. ‘Ik zie nog steeds geen verschil. Het spijt me, maar…’


    ‘Luister nou.’ Daisy boog zich voorover en pakte hem bij zijn arm om zijn aandacht vast te houden. ‘Als je liegt, dan vertel je opzettelijk iets wat niet waar is. Als je tegen hen had gezegd dat je al zes boeken had gepubliceerd, of dat je docent aan Yale was geweest, of dat je een Pulitzerprijs had gewonnen, dan waren dat leugens geweest. Maar jij zult nooit leugens vertellen. Daar ben je te eerlijk voor.’


    ‘Daisy, ik heb ze verteld dat ik met jou verloofd was. Dat was een leugen.’


    ‘Nee.’ Daisy schudde nadrukkelijk haar hoofd. ‘Je hebt ze helemaal niets over mij verteld. Je hebt alleen maar gezegd dat je wilde trouwen en dat je je in Prescott wilde vestigen om daar kinderen groot te brengen.’


    ‘Nou, dat is toch een leugen,’ zei Linc, maar hij snapte wel waar ze heen wilde. ‘Ik heb ze verteld wat ze wilden horen.’


    ‘Ja, maar dat wilde je zelf ook horen.’ Daisy leunde achterover in haar stoel. ‘Soms zijn verhalen een vooruitblik op wat komen gaat. Ik durf te wedden dat het precies is waar jij ergens heel diep in je onderdrukte academische ziel naar verlangt. Ik wed dat je onderbewuste ik zich op de een of andere manier naar de waarheid heeft gewurmd en dat allemaal blootgaf toen jij veel te gespannen was en zo scherp op je ademhaling lette, dat je daar even geen aandacht voor had.’


    ‘Leuk gedaan,’ zei Linc. ‘Zou je nu dan meteen even willen uitleggen hoe dat zat met de scharlaken meekrap, het drama met de madeliefjesring en mijn broer uit Jersey?’


    Daisy haalde haar schouders op. ‘Tuurlijk. Annie is een unieke kat, zo zijn er niet veel, en ze is rossig, dus toen ik haar tegenover Guthrie een scharlaken meekrap noemde, was dat in zekere zin ook waar. En in die winkel behandelde jij me als een soort kindbruidje en wilde me niet zelf een ring laten uitzoeken, dus wérd ik dat ook. Dat was trouwens een van jouw verhalen, niet van mij. En dat gedoe over die broer…’ Ze keek hem een beetje verlegen aan. ‘Ik denk dat ik eigenlijk verlangde naar iemand die me zou redden, snap je? Howard gedroeg zich zo klierig en ik wilde dat iemand het voor mij zou opnemen, zoals een broer dat zou doen. Ik ben het echt zat om aldoor voor mezelf te moeten opkomen. En toen kwam jij binnen en ik wist dat jij het voor me zou opnemen. Dat wist ik gewoon. En dat wist jij ook. Daarom weet ik ook dat het echt zo was, al was het niet de werkelijkheid. Jij stapte regelrecht mijn verhaal binnen.’


    Linc krabbelde terug. ‘Maar dat wist ik niet.’


    ‘Wel waar.’ Daisy liet haar hoofd tegen de rugleuning van de stoel zakken. ‘Je had het toch kunnen ontkennen, of tegen mij kunnen zeggen dat ik mijn mond moest houden, of mij de winkel uit kunnen sleuren of zelf weg kunnen lopen. Echt, je had van alles kunnen doen.’ Ze draaide haar hoofd om en keek hem recht aan. ‘In plaats daarvan was je mijn broer uit New Jersey. Je wist zelf ook dat het zo was.’


    ‘Ik geloof er nog steeds niets van,’ zei Linc tegen haar, maar gek genoeg voelde hij zich een stuk beter. Misschien had hij helemaal niet gelogen. Misschien had hij wel een glimp opgevangen van de toekomst. Misschien…


    Het vliegtuig belandde opnieuw in een luchtzak en Daisy greep zijn hand vast. ‘Hoelang duurt het nog voor we in Prescott zijn?’


    ‘Over een kwartiertje landen we in Dayton. Dan nog drie kwartier met de auto naar Prescott.’


    ‘Huren we een auto?’


    ‘Nee, Crawford zei dat hij ons zou ophalen.’


    ‘De rector? Dan heb je wel indruk gemaakt.’


    ‘Ik niet. Ik heb hem alles over jou verteld. Hij kan bijna niet meer wachten. Hij noemt je “kleine Daisy”.’


    Daisy sloot haar ogen. ‘O nee.’


    ‘Dus dit is die kleine Daisy!’ zei Crawford stralend. ‘Nog liever dan ik me had voorgesteld!’


    Hij zag eruit als een duivelse kerstman, geil in plaats van vriendelijk, en Daisy, kreeg op het eerste gezicht een hekel aan hem. Dus hier moest ze indruk op maken, zodat Linc die baan kon krijgen. Dat had zij weer. Ze boog haar hoofd en glimlachte op volle kracht, waardoor Crawford bijna tegen de vlakte ging.


    ‘Wat ben jij een geluksvogel, Lincoln.’ Crawford sloeg een arm om Daisy die een huivering maar net kon onderdrukken.


    Linc grijnsde. ‘Bedankt, meneer.’


    Crawfords hand gleed omlaag over haar heup.


    Daisy had ze het liefst allebei de nek omgedraaid. Dat komt er nou van als je het aan andere mensen overlaat om het verhaal te vertellen, hield ze zichzelf voor. Dat laat je maar in het vervolg.


    Crawford bracht hen binnen de kortste keren naar het parkeerterrein, waar hij gebaarde dat ze naar een grote, donkerrode Cadillac moesten lopen en een mollig blondje zwaaide enthousiast terug. ‘Dit is mijn vrouwtje,’ zei hij toen ze zich uit de voorstoel omhoog had gehesen en uit de auto stapte. ‘Chickie, schat, dit zijn Linc en Daisy.’


    Chickie stortte zich op Linc. ‘Pappie had me niet verteld dat je zo knap was,’ zei ze voordat ze hem begon te knuffelen en Daisy dacht: Mooi zo, nou is hij voor de verandering een keer aan de beurt. Daarna draaide Chickie zich om naar Daisy en haar stralende, vage glimlach werd nog breder. ‘En jij bent vast Daisy! Ik moet toegeven, je bent een plaatje!’ Ze sloeg haar armen om Daisy heen en bedolf haar onder een wolk Chanel No. 5 en gin. Het rook precies als een drankje dat Daisy in haar studietijd tijdens een feestje had uitgekotst.


    Daisy worstelde zich los. ‘Nou, ik vind het ook heel leuk om jou te leren kennen, Chickie. We zullen later nog wel de kans krijgen om eens gezellig als meisjes onder elkaar te babbelen.’


    Linc sloot zijn ogen. O, nu overdrijf ik, dacht Daisy.


    ‘Dat doen we zeker.’ Chickie straalde en begon haar opnieuw te knuffelen.


    ‘Goed, laten we er maar vandoor gaan.’ Crawford deelde niet mee in de pret en zijn wellustige blikken namen iets af. ‘Vooruit.’


    Linc hield het voorportier open voor Chickie, die daar zichtbaar van onder de indruk was. Daarna hield hij het achterportier open voor Daisy, en ze kon de neiging om hem een schop tegen zijn enkel te geven maar net onderdrukken. ‘Wat ben je toch een schat,’ zei ze in plaats daarvan en knipperde met haar wimpers. ‘Ik ben gewoon dol op je.’


    ‘Hou je een beetje in,’ zei Linc binnensmonds.


    ‘Ach, is ze geen schatje?’ zei Chickie tegen Crawford toen ze allemaal in de auto zaten. ‘Je bent een geluksvogel, Lincoln.’


    Inmiddels was Lincs grijns weggeëbd en zijn glimlach leek gemaakt. ‘Ja, dat ben ik zeker.’


    Dit wordt een helse rit, dacht Daisy en ze had gelijk. Tegen de tijd dat Crawford hen naar Prescott had gereden, hen had geholpen hun bagage af te geven bij het motel en hen vervolgens naar de hogeschool had gebracht, hadden ze meer dan tien keer gehoord dat Linc zo’n geluksvogel was en Linc had meer dan tien keer ‘ja, dat ben ik zeker’, gezegd terwijl Chickie geen moment haar mond had gehouden. Daisy kon het wel uitschreeuwen, maar ze maakte zichzelf wijs dat ze alleen maar hoefde te blijven glimlachen tot ze bij de zaal waren, dan moesten de Crawfords hun mond wel houden, anders kon Linc zijn lezing niet geven. Voor het eerst in haar leven verheugde ze zich op een lezing.


    Maar uiteindelijk kwam het erop neer dat het niet zo mocht zijn.


    ‘Gaan jullie tweetjes maar naar binnen,’ zei Chickie toen ze allemaal naast de auto stonden. ‘Dan zal ik Daisy Prescott laten zien.’ Ze gebaarde met haar hand. ‘Vooruit. Ga maar naar binnen.’


    Crawford fronste. ‘Maar de faculteit moet Daisy leren kennen. Professor Booker moet Daisy leren kennen. Ik…’


    ‘Dat kan ook vanavond, bij het feestje.’ Chickie viste haar autosleutels uit haar tas en gebaarde dat Daisy voorin moest komen zitten. ‘Ga nou maar.’


    ‘Daisy wil vast graag de toespraak van haar aanstaande man horen,’ zei Crawford met onverholen ergernis in zijn stem.


    Chickie aarzelde. ‘Echt waar?’ vroeg ze, terwijl ze Daisy aankeek.


    Daisy had de keus tussen Crawford en een geschiedkundige voordracht, of Chickie en een rondrit door een klein stadje. Het was kiezen tussen twee kwaden, tot ze de onzekerheid in Chickies ogen zag. Wat Chickie verder ook mocht zijn, ze was kwetsbaar. ‘Ach, ik heb die toespraak al wel duizend keer gehoord,’ zei ze op een lief toontje tegen Crawford. ‘Linc neemt alles altijd met mij door.’


    Chickie liet haar hand zakken en schudde vol bewondering met haar hoofd. ‘Is dat niet schattig? Wat zijn jullie toch een enig stel!’


    ‘Ja, hè?’ Daisy ging op haar tenen staan en drukte een kus op Lincs wang. ‘Geef ze van katoen, lieverd.’


    ‘Dank je.’ Linc bukte zich om haar ook een kus op de wang te geven en fluisterde in haar oor: ‘Gedraag je, dondersteen.’


    Ze lachte naar hem en zwaaide geheel in de stijl van Chickie voordat ze voor in de auto ging zitten. Ze werd niet alleen beloond door zijn blik vol angst en beven, maar ook doordat Crawford behoorlijk boos keek. Mooi zo, twee vliegen in één klap. Het begon toch steeds meer haar verhaal te worden. Ze draaide zich om toen Chickie achter het stuur gleed. ‘Dat was een geweldig idee,’ zei ze tegen haar. ‘Heel attent van je.’


    Chickie klopte even op haar knie en stak het sleuteltje in het contact. ‘Nee hoor, ik ben alleen maar egoïstisch. Ik wilde je gewoon zelf beter leren kennen.’


    Toen Chickie de auto de weg op draaide, schokte hij een beetje. Daisy had het vermoeden dat ze in de drie stond in plaats van in de eerste versnelling en richtte haar aandacht op Prescott.


    De hogeschool had van het stadje een vreemde mengeling gemaakt, kosmopolitisch en provinciaal, met interessante combinaties zoals een delicatessenzaak naast een ouderwetse ijzerwinkel en een typisch jaren-vijftigrestaurantje. Het enige theater had een verzakte luifel en een onwaarschijnlijke felgroene met knalroze gevel, maar er draaide wel de laatste Tarantino en de posters met de verwachte films kondigden een Bergmanrevival aan en een oude film met Walther Matthau en Elaine May die A New Leaf heette.


    ‘Ik ben dol op die film!’ zei Daisy tegen Chickie. ‘Heb je die wel eens gezien? Hij trouwt met haar om haar geld, ook al is ze een hopeloos warhoofd en ondanks alles wordt hij toch verliefd op haar. Geweldig.’


    ‘Ik wou dat jij hier dan al was,’ zei Chickie oprecht spijtig. ‘Dan zouden we er samen naartoe kunnen gaan, net alsof we moeder en dochter zijn. Zou je dat ook niet leuk vinden?’


    ‘Ja,’ zei Daisy een beetje onthutst omdat ze kennelijk midden in een verhaal was beland dat Chickie zonder haar medeweten was begonnen.


    ‘Maar je zult hier waarschijnlijk toch pas in de herfst komen, want Linc kan niet eerder bij zijn oude baan weg.’ Chickie zuchtte maar kikkerde meteen weer op. ‘Maar zodra je hier bent zullen er nog wel meer films komen waar we samen naartoe kunnen gaan. Meer dan genoeg.’


    ‘Als Linc die baan krijgt,’ hielp Daisy haar herinneren, maar Chickie gaf haar opnieuw een klopje op haar knie. Als gevolg daarvan begon de auto te slingeren, dus Chickie richtte haar aandacht weer op de weg en op hetzelfde moment zag Daisy de kunstgalerie.


    ‘Vertel daar eens iets meer over,’ zei ze en wees naar de houten gevel waar in gouden letters GALERIE op stond. Chickie remde af en zei: ‘O, dat is de galerie van Bill. Hij is er dertig jaar geleden mee begonnen en nu is het een groot succes. Hij heeft vier keer per jaar een expositie en dan komen al die bekende figuren uit de kunst vanuit New York hiernaartoe om zijn laatste ontdekkingen te zien.’


    Daisy had ineens het gevoel dat ze naar adem snakte, omdat alle lucht uit haar longen was verdwenen. ‘Ontdekkingen?’


    Chickie knikte. ‘Hij vindt het leuk om nieuwe kunstenaars onder de aandacht te brengen, dus de tentoonstellingen in januari en juli zijn altijd gewijd aan nieuwe mensen. Hij heeft al in alle bekende kunsttijdschriften gestaan. Hij heeft me de artikelen zelf laten zien. Er stonden zelfs kleurenfoto’s bij.’


    Dit is niet jouw verhaal, zei Daisy waarschuwend bij zichzelf, maar het was al te laat. Het was al te laat vanaf het moment dat ze de galerie had gezien. Het enige wat er nog net niet gebeurde, was dat de voorzienigheid een groot scherm voor haar neus liet verschijnen met de tekst: Let op, dit is de volgende stap die je moet nemen. Alleen was dat niet zo. Dit is wreed, dacht ze, maar ze kon niemand bedenken die ze daarvan de schuld kon geven, afgezien van het noodlot en de kosmos.


    Chickie ging iets harder rijden toen ze voorbij de galerie waren. ‘We kunnen er wel een keer naartoe gaan als je van kunst houdt. Ik snap er meestal niets van, maar ik mag Bill graag en hij geeft me nooit het gevoel dat ik stom ben als ik iets niet begrijp.’


    ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Daisy, die heel even uit haar droom werd gerukt. ‘Waarom zou hij?’


    ‘Sommige mensen doen dat wel,’ zei Chickie vaag en Daisy dacht aan de bazige Crawford en vroeg zich af wat het samenleven met zo’n afkeurende, dominante man met een vrouw zou doen. Waarschijnlijk zou ze aan de drank raken.


    Ze legde haar hand op die van Chickie. ‘Dan zijn het akelige mensen en daar hoef je helemaal geen aandacht aan te schenken.’


    ‘O.’ Chickie bloosde van genoegen. ‘Nou ja, ik weet echt niet zoveel, hoor. Ik heb nooit gestudeerd. Ik ben maar een gewone vrouw.’


    Daisy keek boos. ‘Daar moeten we eens ernstig over praten, Chickie. Je bent niet zomaar een gewone vrouw.’


    Chickie klopte even op Daisy’s hand. ‘Ach, dat is lief van je, schattebout, maar veel meer ben ik niet.’ Ze wuifde met haar hand naar het raampje en zei: ‘Kijk, dit is een leuke buurt om te beginnen.’ Daisy besefte dat ze vanuit het centrum terecht waren gekomen in een zijstraat vol oude huizen in diverse stadia van renovatie. Bij een ervan stond een bord in de tuin met het opschrift PRESCOTT DIERENARTS.


    ‘De huizen hier zijn redelijk geprijsd en het is op loopafstand van de hogeschool,’ zei Chickie.


    En de dierenarts is vlakbij, dacht Daisy. Dat zou fijn zijn voor Liz en Annie. Helaas zou zij hier niet gaan wonen.


    Daarna draaiden ze Tacoma Street in en ze zag het huis meteen. Het was een enigszins vervallen victoriaans landhuisje met ruitvormige raampjes in de voordeur en aan de voorkant een grote veranda waarvan het meeste houtsnijwerk inmiddels was verdwenen. Er stond een wit spijltjeshek omheen dat nodig geschilderd moest worden en – dat was het allermooiste – in de voortuin prijkte een bord met TE KOOP. ‘Ooo,’ zei ze en Chickie stopte.


    ‘Dat huis?’ weifelde Chickie. ‘Maar schattebout, dat ziet er verschrikkelijk uit.’


    ‘Maar ik kan het wel weer opknappen,’ zei Daisy. ‘Als de fundering goed is en het niet tjokvol zit met termieten krijg ik de rest wel voor elkaar. Ik ben een kunstenaar. Ik kan alles maken.’


    Chickie veerde op. ‘Ben je een kunstenaar? Jeetje, wat interessant. Dat had Linc ons niet verteld. Wacht maar tot ik dat aan Bill vertel.’


    ‘Ik zou het geel schilderen,’ ging Daisy verder, half om Chickie af te leiden en half omdat ze in dit verhaal begon te geloven. ‘Met blauwe en witte kozijnen. En ik zou het houtsnijwerk weer herstellen. Kijk, zie je dat er nog iets aan de zijkant zit? Dat zou ik als voorbeeld kunnen gebruiken om het na te maken. Dat zou echt beeldschoon worden.’


    Chickie keek opnieuw naar het huis en kneep haar ogen samen om het met Daisy’s ogen te bekijken. ‘Zou je niet liever iets nieuws hebben?’


    ‘Néé!’ zei Daisy heftig. ‘Mensen gooien veel te veel weg omdat ze steeds nieuwe dingen willen hebben. Maar als je naar oude dingen kijkt, zie je dat ze een voorgeschiedenis hebben en persoonlijkheid en ziel. Van alles wat ik heb, hou ik het meest van de oude dingen die ik gered heb. Die kunnen zelf al hele verhalen vertellen en als ik ze heb opgeknapt horen ze ook bij mijn verhaal.’ Ze keek opnieuw naar het huis, naar de proporties onder de schilferende grauwe verf en het licht dat absoluut door de hoge groezelige ramen zou vallen zodra ze die gelapt had. Liz zou lekker languit kunnen slapen op de hardhouten vloeren waarvan Daisy zeker wist dat die binnen zouden zijn en Annie kon op de balustrade rond de veranda gaan zitten om naar mensen en vogels te krijsen. En Julia zou op bezoek kunnen komen… ‘Ik zou dat huis prachtig in mijn verhaal kunnen inpassen.’


    ‘Dat zou ik dolgraag willen zien,’ zei Chickie zacht, terwijl ze nog steeds naar het huis keek. Ze klonk een beetje treurig, voordat ze zich omdraaide en Daisy aankeek. ‘Ik zou graag willen toekijken hoe jij dat huis opknapt. Zou je dat goed vinden?’


    Daisy moest even slikken omdat Chickie ineens zo ontzettend eenzaam klonk. ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze. De leugen maakte dat ze zichzelf gewoon niet kon uitstaan. ‘Maar uiteraard weten we niet of Linc die baan wel zal krijgen…’


    Chickie richtte haar aandacht weer op het huis. ‘Die baan krijgt hij heus wel.’ In haar stem klonk een grimmige vastberadenheid door die Daisy het gevoel gaf dat zelfs als Linc de meest abominabele voordracht van zijn leven had gegeven Chickie er wel voor zou zorgen dat Crawford hem in dienst nam. Als alles nou maar geen leugen – o nee, een verháál – was geweest, had ze zich vast een stuk beter gevoeld.


    Als het allemaal waar was geweest, zou ze zich fantastisch hebben gevoeld omdat ze hier in dit stadje zou komen wonen, in dit kleine huis, met de dierenarts een straat verder en een geweldige bioscoop in de buurt, net als een galerie die misschien over een paar jaar bereid zou zijn om haar werk tentoon te stellen en een man als Linc die voor haar zou zorgen…


    Die laatste gedachte bracht haar weer met twee voeten op de grond. Een man als Linc zou wel voor haar zorgen, maar hij zou ook iets van haar maken dat ze niet was en daarna zou hij haar waarschijnlijk ook nog een schuldcomplex bezorgen als ze de fout in ging. Hij zou het evenbeeld zijn van haar vader. Het was een verhaal, maar het was ook een sprookje.


    ‘Geel,’ zei Chickie die nog steeds naar het huis staarde. ‘Ik zie het in gedachten voor me. Met seringen voor de deur.’


    ‘Seringen zouden schitterend zijn,’ zei Daisy. Ze zag al hoe de purperen bloemen af zouden steken tegen het gele huis en precies zouden passen bij de blauwe kozijnen, en heel even zagen ze allebei hetzelfde beeld en maakten deel uit van hetzelfde verhaal. ‘Seringen zouden het helemaal volmaakt maken.’


    ‘Zullen het helemaal volmaakt maken,’ verbeterde Chickie haar en Daisy kneep vol spijt haar ogen dicht.


    Lincs voordracht verliep zoals al zijn voordrachten verliepen: vloeiend, helder en professioneel. Hij las de waardering in de ogen van zijn gehoor, met name in de ogen van een slank klein blondje op de eerste rij. Helemaal mijn type, dacht hij en floot zichzelf toen terug. Nee, dat was ze inmiddels niet meer. Niet nu hij verloofd was met Daisy. Maar in de herfst, als hij de baan had gekregen, als hij niet meer verloofd zou zijn…


    Noteer even dat je in de herfst kennismaakt met dat blondje, zei hij bij zichzelf en probeerde zich niet schuldig te voelen omdat daar geen enkele reden toe was. Maar ondanks alles bleef hij dat gevoel houden.


    Het gedeelte achteraf waarbij vragen gesteld konden worden verliep levendig maar aanmoedigend. De meeste mensen gingen niet zozeer met hem in discussie maar vroegen om meer informatie, met name het blondje dat heel intelligent leek en de indruk maakte dat ze in meer geïnteresseerd was dan in zijn voordracht. Zelfs Booker ontdooide en zei dat hij goed werk had afgeleverd. Omringd door al die mensen die het zo goed met hem meenden, voelde hij even het verlangen opkomen dat Daisy er ook bij zou zijn om te zien hoe succesvol hij was en zou begrijpen dat hij echt goed was. Hij zou het leuk hebben gevonden om op te kijken en te zien dat ze hem toelachte alsof het verhaal echt waar was, alleen maar voor even.


    Toen schudde Crawford hem de hand en zei: ‘Je hebt echt een leuk vrouwtje, hoor. Chickie vindt haar helemaal geweldig.’


    Linc begon zich knap aan hem te ergeren. Lieve hemel nog aan toe, de man had de leiding over een hogeschool en hij had alleen maar aandacht voor de vrouwen van faculteitsleden. ‘Nou ja, ik vind haar ook geweldig.’


    ‘Ze zal het heerlijk vinden om hier in Prescott te komen wonen, hoor.’ Crawford gaf hem een knipoog en Linc stond even stijf van verbazing voordat hij ineens weer vol waardering terug kon lachen naar Crawford.


    Lieve hemel, dacht hij. Ze heeft het geflikt. Ik ben aangenomen.
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    Crawford zette Linc af bij het motel en Linc schudde hem oprecht dankbaar de hand. ‘Ik waardeer dit bijzonder, meneer. Ik kan u niet vertellen hoeveel.’


    ‘Nou ja, wij zijn ook heel blij met jou, jongen,’ zei Crawford. ‘En we zijn zeker blij met Daisy.’


    ‘O, maar dat geldt voor ons allemaal,’ zei Linc, wiens ergernis door zijn succes behoorlijk was afgenomen. Toen Crawford eindelijk wegreed, ging hij naar haar op zoek om haar het goede nieuws te vertellen.


    Hij deed de deur van de motelkamer open en zag haar in haar onderjurk naast het bed staan. Ze draaide zich om en informeerde zonder woorden hoe de voordracht was verlopen door hem vragend aan te kijken. Hij deed zijn mond open om haar alles te vertellen, maar hield meteen weer op, helemaal ondersteboven van het beeld van Daisy zonder kleren aan. Daisy zou nooit een model kunnen worden – te veel boezem, te veel heupen, te veel van alles – maar ze slaagde er wel in om hem binnen de kortste keren van zijn stuk te brengen, zelfs in een onderjurkje dat zo ondoorzichtig en zo maagdelijk was als het exemplaar dat zij aanhad.


    ‘Hoe is het afgelopen met de lezing?’ vroeg ze, kennelijk zonder in de gaten te hebben dat ze hem helemaal in de war maakte en hij landde met een klap weer op aarde en zei: ‘We hebben het geflikt. Ik heb de baan.’


    ‘Ik wist het!’ Daisy wierp zich in zijn armen en hij ving haar op, verbaasd over al dat medeleven en meteen weer afgeleid door al dat warme zachte vlees dat ze tegen hem aan drukte. ‘Je zult het hier héérlijk vinden,’ zei ze tegen hem en toen hij op haar neerkeek zoals ze daar in zijn armen stond, raakte hij weer volkomen de draad kwijt.


    Met al die rondingen tegen zijn lijf moest hij heel even zijn ogen dichtdoen om zijn gezond verstand niet te verliezen en toen hij ze weer opendeed, stond ze naar hem op te kijken.


    ‘Voel je je wel goed?’


    Zijn ogen gleden van haar gezicht naar haar onderjurk, wit katoen met geborduurde roze bloempjes, en naar de welvingen van haar borsten die tegen hem aan drukten. Ze leefde helemaal mee en was blij voor hem, maar hij wist niet wat hij ermee aan moest, dus hield hij zijn adem in terwijl hij met dat probleem worstelde.


    ‘Ademhalen, Blaise,’ zei ze en hij slaakte een diepe zucht en stapte achteruit. ‘Ik voel me prima.’


    Daisy ging op de rand van een van de twee grote bedden zitten. Ze straalde nog steeds en haar onderjurk schoof tot aan haar dijen omhoog. Ze had prachtige lange benen, die ze onder het praten languit strekte. ‘Chickie zat de hele middag al hints te geven, maar ik durfde het niet te geloven. Krijg ik nog te horen hoe het precies is gegaan? Je voordracht moet wel heel geweldig zijn geweest.’


    ‘Het ging niet alleen om de voordracht.’ Linc ging op het voeteneind van het andere bed zitten en deed zijn best om zijn blik op haar voorhoofd gericht te houden. ‘Dat interesseerde Crawford geen moer, hoewel Booker het wel belangrijk vond.’ Bij de herinnering aan zijn toespraak vergat hij weer dat Daisy een lichaam had en genoot opnieuw van zijn zegepraal. ‘Booker was helemaal weg van de voordracht, maar Crawford lag al plat vanaf het moment dat jij tegen hem glimlachte. Goddank dat deze hogeschool zo’n klein sollicitatiecomité heeft. Maar zorg er wel voor dat je hem vanavond bij dat feestje vertelt hoe leuk je Prescott vindt.’


    ‘Dat is ook zo.’ Daisy ging midden op het bed zitten, met gestrekte benen en de enkels over elkaar geslagen. ‘Je had de rondleiding moeten zien die Chickie me heeft gegeven.’


    Linc keek opnieuw naar haar benen. Iemand zou haar een dienst moeten bewijzen en al die lange rokken verbranden. Ze had fantastische benen. En er kwam geen eind aan.


    Denk ergens anders aan, prentte hij zichzelf in en keek naar haar gezicht. ‘Crawford is helemaal gek van je.’


    ‘Volgens mij is hij gewoon gek, punt uit.’ Daisy rolde van het bed en Linc probeerde niet naar haar ronde billen te kijken terwijl ze van het bed gleed. Ze liep naar de badkamer en pakte onderweg haar jurk op. ‘Ik heb medelijden met die arme vrouw van hem.’


    ‘Met Chickie?’ vroeg Linc beduusd. ‘Waarom?’


    ‘Ze is zo alleen,’ hoorde hij Daisy zeggen. ‘Ze snakt gewoon naar een surrogaatdochter en als er ook maar iets van dat huwelijk deugde, zou ze daar geen behoefte aan hebben. Dan zou ze met hem kunnen praten.’ Terwijl ze weer opdook, ritste ze onder het lopen de maagdelijke jurk dicht en hij raakte opnieuw van streek toen hij terugdacht aan die onderjurk en het lichaam eronder en tegelijkertijd besefte dat ze eruitzag als een kind. ‘Zoals jij er in die jurk uitziet, daar ben ik verstomd van. Ik voel me bijna een kinderverkrachter.’


    Daisy aarzelde. ‘Zie ik er niet goed uit?’


    ‘Integendeel.’ Hij probeerde te analyseren hoe ze eruitzag. ‘En heel provocerend. Als een soort ondeugende sprookjesfee. Een geile Assepoester.’


    Heel even verbeeldde hij zich hoe hij Daisy op het bed gooide, zijn hand over haar heup liet glijden en haar onder zich voelde terwijl die lange benen…


    ‘Linc?’


    Noteer even dat je voortaan motelkamers met Daisy vermijdt, prentte hij zichzelf in. ‘Niets,’ zei hij tegen haar en ging zich klaarmaken voor het feestje.


    Daisy vond het huis van Crawford net Tara-Noord: grote pilaren, veel gordijnen, bloemen, tuinen, standbeelden, alles dat duidde op een welvarend leven en alles in roze en wit. ‘Hierbij verklaar ik officieel…’ mompelde ze tegen Linc. ‘Gedraag je, Magnolia,’ fluisterde hij terug.


    Ze deed echt haar best.


    Crawford kwijlde bijkans in haar decolleté en zei: ‘Je bent echt een madeliefje.’ Ze glimlachte bij wijze van antwoord, hoewel hij haar een tikje op haar kont gaf. Duizend dollar is lang niet genoeg, dacht ze, maar afspraak was afspraak. Professor Booker leek aanvankelijk een beetje onthutst, maar daarna verwelkomde hij haar beleefd. ‘Je bent heel anders dan ik verwachtte,’ zei hij tegen haar. Daar moest ze om lachen en ze bedolf hem onder haar charme, precies zoals de opdracht was. Hij knipperde even met zijn ogen en stelde haar vervolgens voor aan zijn vrouw, Lacey, die haar hartelijk en eerlijk begroette en dus in ruil op een echte glimlach werd getrakteerd. Later ging Booker ergens aan de kant staan en bleef net zolang boven zijn glas staan grinniken tot Lacey hem een por met haar elleboog gaf. Daisy dacht: Die twee kunnen we niet voor de gek houden, en daarom vond ze hen nog aardiger. Een professor met een lang, treurig gezicht kwam zich voorstellen. ‘Ik ben Evan York. Geschiedenis. Interessante jurk. Die zal waarschijnlijk niet gemakkelijk te wassen zijn.’ Zijn glimlach was kort maar oprecht en Daisy vond hem ook ontzettend aardig. Iemand die zo gedeprimeerd was, had iets liefs.


    Er was helemaal niets liefs aan de laatste professor die zich kwam voorstellen, een klein blondje met een beeldschoon gezicht. ‘Ik ben Caroline Honeycutt, van de geschiedkundige faculteit. Ik vind de jurk die je aanhebt enig, echt waar.’ Ze glimlachte naar Daisy en slaagde erin de indruk te wekken dat ze op haar neerkeek. ‘En je zult wel heel trots zijn op Lincoln. Zijn lezing was briljant. Wat vind jij van zijn theorie over de invloed van de ring op sociale barrières?’


    ‘Daar sta ik helemaal achter,’ zei Daisy en Carolines glimlach werd breder.


    ‘O, je bent geen historicus,’ zei Caroline. ‘Neem me niet kwalijk.’


    ‘Geen denken aan,’ zei Daisy, maar ze dacht: ik mag jou niet. En ze vond Caroline nog vervelender toen die gluiperig naar Linc toe sloop en naar hem op lachte. Ze lachte echt omhoog, want ze was heel klein. En blond. Net als Julia. En waarschijnlijk net als alle andere vrouwen die Linc had gehad. Hoewel dat natuurlijk niets uitmaakte. Linc glimlachte terug, lang, donker en hartstikke aantrekkelijk zoals hij daar neerkeek op die kleine Caroline.


    Daisy knarsetandde. Ze had geen enkele reden om jaloers te zijn. Dit was maar een verhaal en niet eens haar eigen verhaal. Ook al vond ze Prescott nog zo leuk en de mensen die ze ontmoette nog zo aardig en ook al wilde ze Chickie redden, het was allemaal niet waar. Linc en zij déden alleen maar alsof ze verloofd waren.


    Alleen bracht hij er weinig van terecht, de kluns.


    Daisy besloot zich volwassen te gedragen en hen te negeren, terwijl ze zich concentreerde op waar Linc haar duizend dollar voor zou betalen. Dus praatte ze met Crawford en zorgde dat ze niet binnen handbereik kwam. Ze praatte met Evan, waarbij ze vrolijkheid uitstraalde als tegenwicht voor zijn sombere gedoe. Ze praatte met Lacey en vertelde haar allerlei dingen over Liz en Annie toen ze ontdekte dat Lacey ook van dieren hield. Ze praatte opnieuw met Crawford, omdat iedere keer als ze zich omdraaide hij weer achter haar stond. Ze praatte met Booker en liet zich even lovend uit over Linc als hij. Ze praatte met iemand van de faculteit Engels die alleen maar een drankje kwam halen en beaamde dat het heel vervelend was dat de champignonhapjes op waren. Ze praatte met Crawford, omdat hij daar weer stond toen ze zich omdraaide. Ze keek om zich heen om te zien of Linc haar niet kon redden, maar hij was verdwenen en Daisy voelde dat ze kwaad werd.


    Als hij bij dat magere scharminkel Caroline is, dacht ze, dan ga ik maatregelen treffen.


    Linc was helemaal in de war.


    Aan de ene kant had hij de baan bij Prescott in zijn zak. Bij hun aankomst op het feestje had Crawford hem even apart genomen en hem samen met Booker een formeel aanbod gedaan dat Linc zo gretig had aangenomen dat ze alle drie stonden te stralen.


    Daarna begon alles een beetje raar te worden. Dat kon niet aan het verhaal liggen, dacht hij bij zichzelf, want het was per slot van rekening zijn eigen verhaal. Nee, het leek er meer op alsof hij geen greep meer had op de werkelijkheid. Neem nou Caroline Honeycutt, logisch, interessant en met bijzonder veel belangstelling voor hem, helemaal zijn soort vrouw. Maar daarnaast was er ook nog Daisy, intuïtief en onvoorspelbaar, die alleen maar boze blikken voor hem overhad, terwijl ze iedereen uit haar hand liet eten, helemaal niet zijn soort vrouw. Dus het was wel verontrustend dat hij geen oog van Daisy af kon houden in plaats van naar Caroline te kijken. Het kwam doordat hij haar in die onderjurk had gezien, maakte hij zichzelf wijs. Hij bleef gewoon in de buurt van Caroline, dan zou hij zich wel weer herinneren dat hij van magere, lenige vrouwen hield, in zwarte designerpakjes en zwarte lingerie, niet van lange vrouwen met rondingen die tweedehandskleren droegen en witte onderjurkjes met roze bloempjes, lieve hemel nog aan toe. Dat zou vanzelf voorkomen dat hij helemaal in het verhaal ging geloven en plannen begon te maken om met Daisy terug te gaan naar het motel en zijn nieuwe baan plechtig te vieren met zijn aanstaande-vrouw-die-dat-niet-was.


    Noteer even dat je nooit meer verhalen vertelt, prentte hij zichzelf in en toen Caroline zich bij hem voegde, schonk hij haar en de werkelijkheid alle aandacht.


    Rond middernacht kreeg Daisy het gevoel dat als ze nog één keer moest glimlachen haar ogen uit de kassen zouden rollen en haar wangen zouden splijten. En het hielp ook niet dat Linc iedere keer als ze zich omdraaide nog steeds bij Caroline stond.


    ‘Linc.’ Ze liep naar hem toe en glimlachte.


    Hij stond weer met Caroline te praten en negeerde haar.


    ‘Linc?’ Ze trok aan zijn mouw, nog steeds glimlachend.


    Caroline keek naar haar op en glimlachte neerbuigend. ‘Je bent echt te snoezig voor woorden.’


    Daisy kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Doe niet zo vals, lieve kind, dat maakt je een stuk ouder.’


    Linc pakte haar arm en trok haar weg bij de onthutste Caroline.


    ‘Wat doe je nou?’ fluisterde hij.


    Daisy zette haar handen in haar zij en keek boos naar hem op. ‘Ik ga terug naar het motel. Dit staat voor mij zo ongeveer gelijk aan de hel, maar ik ben nu vijf zenuwslopende uren braaf geweest en inmiddels is het hoog tijd dat ik bevrijd word. Breng me naar huis, krentenbol, anders verander ik hier waar iedereen bij is in een sloofje. En de eerste die ik zal laten kennismaken met mijn ware ik is dat neerbuigende aan anorexia lijdende scharminkel met dat slordige gebleekte haar.’


    ‘Nog even volhouden.’ Linc klopte haar een beetje zenuwachtig op de schouder. ‘Ik haal je hier weg, dat beloof ik, maar dat kost wel wat tijd. We zullen netjes afscheid moeten nemen. Hou je het nog een kwartiertje uit?’


    ‘Misschien net.’


    Het duurde een halfuur voordat ze van iedereen afscheid hadden genomen en de Crawfords bereid waren hen te laten gaan. Daisy ging ervan uit dat tenzij Linc iets ontzettends stom deed, hij die baan wel zou hebben. Daarna zag ze hem weer bij Caroline staan, met haar hand in de zijne, terwijl hij haar recht in de ogen keek en vaarwel zei. Nu al bezig met de voorbereidingen om Caroline volgend jaar te kunnen pakken. Ach, ze konden allebei het heen en weer krijgen. Ze verdienden elkaar.


    Maar toen draaide ze zich om en zag het gezicht waarmee Chickie naar hen stond te kijken.


    Chickie moet haar man samen met een heleboel vrouwen hebben gezien, dacht Daisy. En Chickie heeft zich niet aan Linc gehecht, ze heeft zich aan mij gehecht. Aan de dochter die ze nooit heeft gehad.


    Linc, wat ben je toch een stomkop.


    Daisy liep naar Chickie toe en zuchtte. ‘Het is toch wel heel triest.’


    Chickie sloeg een arm om Daisy heen en wierp een woedende blik op Linc. ‘Mannen!’


    Daisy keek verbaasd. ‘O nee. Hij is niet op die manier in Caroline geïnteresseerd. Het komt doordat ze op zijn zusje lijkt. Zijn kleine zusje… Gertrude.’


    Chickie bleef onthutst staan. ‘O?’


    ‘Want zie je…’ Daisy boog zich voorover terwijl haar hersens op volle toeren draaiden. ‘Hij aanbad haar en ze is al heel jong overleden.’


    ‘Ach, nee,’ reageerde Chickie ontzet.


    Daisy kreeg een dromerige blik in haar ogen. ‘Ze hielden ontzettend veel van elkaar. Hij noemde haar zijn kleine krentenbol. Zij noemde hem…’ Daisy’s fantasie stokte. Hoe had ze hem in hemelsnaam genoemd… ‘Eerlijke Abe. Naar de president. Lincoln, weet je wel?’


    Ze zag Chickie fronsen en besloot het iets af te zwakken. ‘Bij wijze van grap. Zo noemde ze hem bij wijze van grap. Ze maakten altijd grapjes.’


    Chickie knikte.


    Daisy deed haar best om de draad van het verhaal weer op te pakken. ‘En toen op een dag…’ Ze zweeg even. Hoe moest ze dat misselijkmakende griezeltje om zeep helpen? Ziekte? Moord? De hand van God? Hoe zou ze Caroline het liefst zien gaan? ‘… kwam ze onder een vrachtwagen.’


    ‘O lieve hemel.’ Chickies hand vloog naar haar mond.


    Het was maar goed dat Chickie tot de nok toe vol gin zat. Daisy was vanavond niet echt in topvorm. ‘Vandaar dat Linc zich altijd automatisch aangetrokken voelt tot kleine blondjes, want die doen hem denken aan zijn krentenbolletje. Kleine Gertrude.’


    ‘O.’ Chickie klemde zich ontroerd aan haar vast.


    Linc liet eindelijk de hand van Kleine Gertrude los en zag dat ze allebei naar hem stonden te kijken toen hij zich omdraaide. Chickie snufte. Daisy wapperde met haar vingers.


    Hij liep naar hen toe en pakte Daisy’s hand. ‘Goed, het is middernacht, dus hoog tijd dat ik Assepoester naar huis breng.’


    Chickie pakte zijn arm. ‘Arme, arme jongen.’


    Linc keek naar het glas gin dat Chickie in haar andere hand had en knikte. ‘Ja vast. Tot morgen dan maar.’


    Hij legde zijn arm om Daisy heen en trok haar mee naar buiten.


    ‘Waar sloeg dat in vredesnaam op?’ vroeg hij aan Daisy toen ze naar de auto liepen.


    Daisy keek hem stralend aan. ‘Dat vertel ik je later wel een keer, maar je hoeft nergens over in te zitten.’ Linc keek haar argwanend aan en ze vervolgde: ‘Tenzij je van plan was om op een dag met Caroline tussen de lakens te kruipen. Dat zou dan heel jammer zijn.’


    ‘Daisy…’ zei Linc, maar op dat moment voegde Crawford zich bij hen en moest hij zijn mond houden.


    Daisy stapte in de auto en bleef de hele weg naar het motel stralend lachen.


    Een halfuur later kwam Daisy in het motel de badkamer uit lopen in een oversized wit T-shirt en zag Linc op het bed ertegenover zitten met ontbloot bovenlijf. Goeie genade, dacht ze en hield meteen op met in woorden te denken. Ze schakelde over op beelden. Bewegende beelden.


    Hij wierp haar over het bed een boze blik toe. ‘Waarom zou ik niet op een dag met Caroline tussen de lakens mogen kruipen?’


    Genoeg gefantaseerd, hij was nog steeds helemaal geobsedeerd door dat opgepoetste blondje. ‘Omdat ze je aan je zusje, die arme Gertrude, doet denken.’ Daisy sloeg de dekens terug en stapte in bed. ‘Wat Chickie betreft, zou het regelrechte incest zijn.’


    Linc verstrakte en zijn argwaan droop uit al die prachtige spieren. ‘Ik heb geen zus die Gertrude heet.’


    Daisy knikte, genietend van zijn doffe ellende. Als zij de kwelling moest ondergaan om naar zijn lichaam te kijken, dan mocht hij een kijkje in haar brein nemen met hetzelfde gevolg. Dat was wel zo eerlijk. ‘Dat weet ik wel. Ze stierf jong. Heel tragisch. Ze…’


    ‘Daisy!’


    Daisy gooide haar hoofd in haar nek. ‘Daarom sta jij hand in hand met blonde tuinkabouters in plaats van aandacht te schenken aan je verloofde. Ik moest Chickie wel iets vertellen, want zij dacht dat je mij voor mijn neus stond te besodemieteren. Waarschijnlijk precies zoals Crawford met haar doet. Snap je het nu?’


    Linc verstarde. ‘O.’


    ‘Je noemde haar altijd je kleine krentenbol. Zij noemde jou Eerlijke Abe.’


    Linc keek verward. ‘Chickie?’


    ‘Nee, die lieve kleine Gertrude.’


    Linc schoot in de lach en onwillekeurig grinnikte Daisy mee. ‘En viel Chickie daarvoor?’ vroeg hij.


    Daisy’s glimlach ebde weg toen ze daaraan terugdacht. ‘Ze was dronken. Ze drinkt veel te veel, en dat komt weer omdat ze zo ongelukkig is. Ze zou er wel mee ophouden als ze iemand had om mee te praten.’


    Lincs lach verdween ook als sneeuw voor de zon. ‘Heeft ze je dat verteld? Waar hebben jullie het allemaal over gehad? Wat heb je tegen haar gezegd? Wat hebben jullie vanmiddag gedaan?’


    Daisy gooide opnieuw haar hoofd in de nek. ‘We hebben een beetje rondgekeken in Prescott. Maar ik wist het meteen. Ze is een lief mens, ze is alleen ontzettend eenzaam.’


    Linc boog zich naar haar toe. ‘Zorg ervoor dat je niet in dit hele verhaal verstrikt raakt. Het is niet waar, weet je nog wel?’


    ‘Dat weet ik best,’ zei Daisy.


    Hij stond op en begon zich klaar te maken om in bed te stappen. Ze moest haar ogen dichtdoen omdat hij zo dichtbij was. ‘Denk niet dat ik niet waardeer wat je vandaag allemaal gedaan hebt,’ zei hij tegen haar. ‘Ik weet dat jij de doorslag hebt gegeven. Dankzij jou heb ik die baan gekregen en dat waardeer ik bijzonder.’


    Hoeveel? dacht ze en overwoog even om hem te vragen dat dan ook te tonen, maar dat duurde hooguit een seconde. Daarna kwam haar gezond verstand terug en ze zei: ‘Graag gedaan.’ Vervolgens schoof ze zo ver mogelijk bij hem vandaan voordat ze iets doms zou doen.


    Toen ze de volgende dag in het vliegtuig zaten, konden ze allebei ontspannen. ‘Je hebt het voor elkaar gekregen.’ Daisy liet haar hoofd achterover vallen en zuchtte. ‘Ik kan het nauwelijks geloven. Je hebt het voor elkaar. Ik ben echt heel trots op je,’ zei ze en hij kreeg een warm gevoel vanbinnen. Dat kwam omdat hij een goede prestatie had geleverd, wat wel vaker was voorgekomen, en omdat iemand daarom trots op hem was, en dat was al heel lang niet meer gebeurd. Ze keek hem niet alleen trots aan, maar ook vol genegenheid en vriendschap en hij vond het eigenlijk wel een beetje jammer dat het allemaal voorbij was. Ze waren bij ‘Einde’ beland en ze zouden allebei nog lang en gelukkig leven, maar niet samen, en dat was de enige logische oplossing voor mensen die zo verschillend waren als zij. Daisy zou zich weer gaan kleden als een lekke Magic Marker en hij zou naar Prescott gaan.


    Prescott.


    Daar ging hij echt naartoe. Dankzij Daisy.


    ‘Ik zou je graag iets willen geven bij wijze van dank.’ Hij pakte haar hand en kneep er even in. ‘Je mag vragen wat je wilt.’


    Daisy aarzelde zo lang dat hij zich vooroverboog om haar gezicht te kunnen zien, maar toen draaide ze zich al naar hem om. Ze trok haar hand los, schoof de madeliefjesring van haar vinger en gaf hem die. Ze lachte erbij, waardoor het gebaar een beetje minder stak, maar het bleef vervelend. Zijn hand sloot zich automatisch om de ring.


    ‘Beloof me alleen maar dat ik Crawford nooit meer hoef te zien,’ zei Daisy.


    ‘Prima,’ zei Linc terwijl de saffier van de ring in zijn hand sneed. ‘Dat kan ik je gerust beloven.’
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    Linc was de rest van de lente bezig met het afwikkelen van de laatste loodjes aan de universiteit en de voorbereidingen van zijn verhuizing. Hij kwam Daisy tegen in de hal van het appartementsgebouw en overwoog om haar uit te nodigen om samen een pizza te gaan eten of iets anders dat zo gewoon was dat het woord ‘afspraakje’ niet eens bij je opkwam, maar bij nader inzien leek het verstandiger om alleen maar te knikken en door te lopen, zodat hij niet opnieuw in het verhaal verwikkeld zou raken. Hij was er inmiddels achter gekomen dat hij Daisy niet zo een-twee-drie uit zijn hoofd kon zetten, ook al waren ze maar drie dagen samen geweest. Ze was slordig en mollig en onbeheerst en ze had zoveel gezelligheid en chaos in zijn leven gebracht dat het hem moeite kostte om haar te vergeten. Vooral midden in de nacht, als hij terugdacht aan die motelkamer. Af en toe was de herinnering aan hoe vreselijk ze kon zijn het enige middel om hem door dat soort in-het-holst-van-de-nacht-momenten te slepen. Ze had hem in die drie dagen die hij met haar had doorgebracht meer kopzorgen bezorgd dan alle andere vrouwen die hij had gekend bij elkaar. Maar ze had hem ook Prescott bezorgd. Bij wijze van dank stuurde hij haar voor zijn vertrek een bos bloemen. Daarna pakte hij alles in en verhuisde naar Ohio.


    Hij kocht een klein victoriaans huis dat Chickie voor hem had gevonden in Tacoma Street, op ongeveer anderhalve kilometer van de campus. Linc had liever een wat moderner uitziend huis gehad, maar dit pand was veertig jaar lang aan studenten verhuurd en er moest een heleboel aan gebeuren, dus het was een koopje. Voor zover een huis in een universiteitsstad dan een koopje kon zijn. Het was solide gebouwd, de kamers waren groot en licht en de gaten in de muren konden gerepareerd worden met wat plamuur en een kwastje verf. ‘Ik kan je niet genoeg bedanken,’ zei hij tegen Chickie toen ze hem het huis liet zien. ‘Je hebt echt een buitenkansje voor me gevonden.’


    Chickie straalde en klopte op de eiken schoorsteenmantel. ‘Is het niet beeldschoon? En Daisy zal het met genoegen willen opknappen.’ Ze boog zich naar hem toe. ‘Ik weet precies hoe jullie mannen zijn. Het maakt jullie niets uit waar je woont, maar Daisy heeft behoefte aan iets leuks en moois.’


    ‘Juist,’ zei Linc en dacht: mis. Daisy heeft behoefte aan therapie en iemand die haar continu in de gaten houdt, maar dat was zijn probleem niet.


    Chickie draaide zich om en keek weer naar het eiken houtwerk, waarbij ze zich kennelijk in gedachten voorstelde hoe Daisy stof afnam of andere huishoudelijke karweitjes opknapte, en Lincs gezicht vertrok bij de gelukkige indruk die ze maakte. Ze dacht kennelijk nog steeds dat ze een surrogaatdochter zou krijgen. Hij schaamde zich een beetje omdat hij haar zo voor de gek hield, maar Daisy zou waarschijnlijk toch een hele teleurstelling voor Chickie zijn geworden, want hij was er vrij zeker van dat ze nooit stof afnam. Uiteindelijk zou hij haar wel moeten vertellen dat Daisy niet kwam, maar momenteel ontbrak hem de moed om haar gejammer aan te horen. Hij zou het haar vlak voor de herfst vertellen, als de colleges weer begonnen en ze meer afleiding zou hebben, hoewel hij niet zeker wist hoe dat in zijn werk zou gaan, aangezien ze niets met de hogeschool te maken had. In feite had hij het idee dat Chickies grootste probleem was dat ze vrijwel niets te doen had.


    Maar Linc wel. Hij liet een loodgieter komen om de leidingen te herstellen, een elektriciën om de bedrading te vernieuwen en schilders om het huis aan de buitenkant op te schilderen. (‘Geel met blauwe en witte kozijnen,’ had Chickie tegen hem gezegd, ‘want dat is wat Daisy graag zou willen.’ Daar had hij zich maar bij neergelegd. Dat was namelijk gemakkelijker dan met haar in discussie te gaan en uit te leggen dat Daisy inmiddels uit beeld was.) Maar hij ging zelf door de knieën om alle andere karweitjes op te knappen, want hij had genoeg ervaring opgedaan in al die jaren dat hij had geprobeerd te voorkomen dat zijn moeders huis van ellende in elkaar zou storten voordat er geld genoeg zou zijn om iets beters voor haar te kopen. De ironie daarvan drong tot hem door toen hij een geplamuurde muur stond te schuren: toen zijn beide broers allebei eindelijk dankzij hem afgestudeerd waren en ze genoeg geld hadden om haar te laten verhuizen, had ze dat geweigerd. Dus moest hij regelmatig terug naar Sidney om steeds weer nieuwe scheuren dicht te stoppen, te schilderen en af te werken. En nu had hij in één klap twéé oude huizen om te onderhouden. Dat was helemaal zijn bedoeling niet geweest en dat was allemaal de schuld van een stel vrouwen: zijn moeder die niet wilde verhuizen, Chickie die dit huis voor hem had uitgezocht en Daisy die het allemaal in gang had gezet.


    Het ergste was dat Chickie gelijk had: Daisy had dit huis vast geweldig gevonden. Terwijl hij bezig was met het repareren en het schilderen van de muren zag hij in gedachten haar lange rokken over de glimmende vloer van de woonkamer slepen nadat ze die walgelijke muts in de hal had afgezet, hem die stralende glimlach toezond vanuit de toog die toegang gaf tot de keuken, of op de massieve eiken trap ging zitten en hem door de rijkversierde leuning uitlegde hoe de wereld in elkaar stak. Op een gegeven moment kwam hij zelfs tot de ontdekking dat hij tijdens het schilderen met haar zat te kibbelen en probeerde haar ervan te overtuigen dat het heel praktisch was om alle muren wit te maken. Wat hem daarbij dubbel dwarszat, was niet zozeer dat hij zich daarop betrapte, maar vooral dat zij aan de winnende hand was geweest. Chickie werkte ook niet echt mee, ze kwam om de haverklap langs met briefjes over gordijnen en vloerkleden en waar je het best brood kon kopen die stuk voor stuk begonnen met ‘Lieve Daisy’. En het was zijn schuld, hij was zelf begonnen met dat stomme verzinsel over zijn verloofde. Alles wat Daisy had gezegd over verhalen schoot hem weer door het hoofd: de verhalen die je vertelde waren onwerkelijk maar niet onwaar, ze was er niet echt, maar ze was overal.


    Hij zuchtte en schilderde door en toen hij zijn uit chroom en leer bestaande meubilair in de grote oude kamers had gezet, wist hij precies wat Daisy zou zeggen en hij had het gevoel dat ze gelijk had, dus was het verdomme maar goed dat ze niet hier was om haar mond open te doen.


    ‘Linc is gisteren vertrokken,’ zei Julia begin juni tegen Daisy.


    ‘Ik weet het.’ Daisy knikte naar een grote vaas met gladiolen, paradijsvogelbloemen en kattenstaarten op het wiebelende tafeltje bij de deur. ‘Hij heeft me bloemen gestuurd.’


    Julia keek met samengeknepen ogen naar het boeket. ‘Nou, dat heeft hij vast niet speciaal voor jou uitgezocht. Heeft hij je dan helemaal niet leren kennen in Prescott?’


    ‘Nee.’ Daisy deed haar best om niet melancholiek te klinken. ‘Daar had hij geen zin in. Volgens mij kreeg hij kiespijn van me.’


    ‘O?’ Julia keek haar aan alsof ze ‘Wat krijgen we nou?’ wilde zeggen. ‘Maar hij is ook niet bepaald jouw type, hè?’


    ‘Nee.’ De melancholie was onmiskenbaar en Daisy gaf het op. ‘Eerlijk gezegd maakt hij me stapelgek. Ik bedoel, hij is net mijn vader, met al dat gecommandeer en die regeltjes.’


    ‘Maar…’ drong Julia aan.


    ‘Maar ik voelde me echt fijn bij hem,’ maakte Daisy haar zin af. ‘Ik voelde me veilig. En hij is eigenlijk helemaal niet zoals mijn vader. Hij gaf me geen schuldig of verplicht gevoel of… nou ja, goed, hij maakte wel dat ik me een kluns voelde, maar niet met opzet. Zelfs in het gezelschap van al die mensen die we voor de gek hielden, voelde ik me nog veilig.’ Ze keek Julia recht aan. ‘Ik geloof niet dat ik me ooit veilig heb gevoeld, niet vanaf het moment dat tot me doordrong dat de realiteitszin van mijn moeder een tikje wankel was. En toen was ik een jaar of vier, dus dat is al een tijdje geleden.’


    Julia nestelde zich nog iets dieper in Daisy’s oude gebloemde fauteuil en staarde nadenkend voor zich uit. ‘Je hebt gelijk met betrekking tot Linc, maar volgens mij vond ik dat nou juist níét leuk toen ik nog met hem ging. Geen sprake van uitdagingen of opwinding. Als Linc in de buurt is, gaat er niets mis.’


    ‘Ja.’ Daisy dacht aan die nachtelijke rit samen met Linc in die afschuwelijke auto van hem, terwijl alles om hen heen donker en veilig was. ‘Dat vond ik heerlijk.’


    ‘Was dat alles?’


    Nou nee. Dat lijf had er ook wel iets mee te maken. Daisy stond op en liep bij wijze van afleiding naar de keuken. ‘Ja, dat was alles. Wil je een kopje koffie?’


    ‘Ik zou liever de waarheid willen horen.’


    Daisy slaakte een luide zucht en draaide zich naar haar om. ‘Nou goed dan, dat was niet alles. Ik werd in verleiding gebracht door zijn lichaam. Echt heel erg in verleiding. Ik droom nog steeds van hem. Maar dat lijf zit vast aan een brein dat mij een nachtmerrie vindt en ik zou die constante afkeuring niet kunnen verdragen, zelfs al zou hij me mee willen nemen naar Prescott, wat niet het geval is aangezien hij in de hal nog geen boe of bah tegen me zegt, maar nu is hij weg, dus dat doet er allemaal niet meer toe en wil je nu koffie of niet?’ Ze knipperde heftig met haar ogen en besefte dat er tranen in stonden, dus draaide ze zich om en liep naar de keuken zonder op Julia’s antwoord te wachten.


    Dat was maar goed ook, want Julia draaide er niet omheen. ‘Was je met hem meegegaan naar Prescott als hij dat had gevraagd?’


    Daisy pakte een koffiekopje van de plank en deed het kastdeurtje zorgvuldig dicht. ‘Ik weet het niet. Misschien.’ Ze draaide zich om en wapperde met haar hand naar haar appartement. ‘Hier kom ik geen meter verder. Ik moet mezelf eens grondig onderhanden nemen als ik als kunstenaar verder wil groeien. Ik moet me niet vastklampen aan het verleden en ik kan niet steeds dezelfde dingen blijven doen. Maar dat is hier zo ontzettend moeilijk, omdat ik altijd in geldnood zit en moet proberen mezelf ervan te overtuigen dat ik goed ben, ook al is niemand dat met me eens…’


    ‘Ik wel.’


    ‘… en nu begint zelfs het schilderen me zwaar te vallen.’ Daisy leunde tegen het aanrecht en probeerde het gevoel dat zich het afgelopen jaar langzaam maar zeker in haar hoofd had vastgezet onder woorden te brengen. ‘Ik zit vastgeroest in mijn oude ik en ik weet niet hoe ik daar los van moet komen. Ik weet alleen maar dat mijn oude ik niet meer mijn werkelijke ik is.’


    ‘En in Prescott zou je gedwongen zijn om nieuwe wegen in te slaan.’ Julia knikte. ‘Nou ja, dat is wel waar, maar dat zou ook hebben betekend dat je nieuwe ik een leugen was.’


    ‘Dat hoeft niet.’ Daisy sloot haar ogen en zag zichzelf in gedachten in Prescott, in dat kleine victoriaanse huis. Dat kostte haar geen enkele moeite, want in feite had ze dat al gedaan vanaf het moment dat ze samen met Chickie door Tacoma Street was gereden. ‘De hogeschool is heel conservatief, maar dat geldt niet voor de stad. Er was zelfs een kunstgalerie. En een huis, een echt snoezig huisje, geen appartement. Misschien had ik daar echt nieuwe wegen kunnen inslaan.’ Het koffiezetapparaat pruttelde en Prescott in de lente veranderde weer in haar appartement: propvol en muf en alles in haar leven waar ze niet meer op zat te wachten. ‘Maar het had toch niet gewerkt en waarschijnlijk probeer ik alleen maar op die manier ergens onderuit te komen.’


    ‘Dat hoeft niet,’ zei Julia. ‘Linc is een fijne vent. Het had best kunnen werken.’


    ‘In geen duizend jaar,’ zei Daisy. ‘Wil je nou koffie of niet?’


    Julia pakte de koffie aan en probeerde het gesprek over Linc gaande te houden, maar Daisy had er genoeg van. Ze weigerde mee te werken, tot Julia er geërgerd de brui aan gaf en vertrok. Maar dat was geen verbetering want daardoor kreeg Daisy de kans om opnieuw over Linc en Prescott na te denken waardoor haar adem versnelde en dat maakte haar weer kwaad. Hou daarmee op, tikte ze zichzelf op de vingers. En hou vooral op met te bedenken dat hij zo fijn en zo stevig aanvoelde met zijn armen om je heen en hoe zalig hij eruitziet zonder overhemd. Hoogstwaarschijnlijk ligt hij al in de koffer met die kleine Gertrude, die incestueuze smiecht.


    Die gedachte was de genadeklap. Daisy zette Linc vastberaden uit haar hoofd en prentte zichzelf in dat het laatste waarop ze zat te wachten weer zo’n afkeurende kerel was. Maar terwijl de zomer voorbijging, viel het schilderen haar steeds zwaarder en ze begon een hekel te krijgen aan haar appartement, want dat gaf haar het gevoel dat ze erin opgesloten zat met de overblijfselen van haar oude leven. Heel af en toe, meestal midden in de nacht, dook het beeld van Linc weer op en dan dacht ze: hij was nooit afkeurend als hij zijn armen om me heen had. En dan kon ze zichzelf wel een schop verkopen en probeerde hem opnieuw uit haar hoofd te zetten.


    In september ging Linc op een ochtend naar het kantoor van Crawford om te praten over het leerplancomité waarin hij was benoemd, maar het eerste wat Crawford zei toen Linc tegenover hem ging zitten was: ‘Wanneer komt Daisy nou? Ik word stapelgek van Chickie, want die vraagt elke dag naar haar. Wat is de reden van die vertraging?’


    Linc haalde diep adem en liet de bom ontploffen. ‘Ze komt niet, meneer. We hebben in de zomer wat problemen gehad en we zijn tot de slotsom gekomen dat het verstandiger is om elk onze eigen weg te gaan.’ Het klonk als een slappe smoes, dus deed hij maar zijn best om er ellendig uit te zien, alsof hij Daisy vreselijk miste. Toen hij aan haar dacht, was dat ook helemaal niet moeilijk. Al die ingebeelde gesprekken begonnen hun tol te eisen.


    ‘Wat?’ Crawford boog zich met een woedende blik over zijn bureau naar hem toe.


    ‘Dat soort dingen gebeurt nu eenmaal, meneer,’ zei Linc schouderophalend. ‘Ze was nog niet aan trouwen toe. Ik ben haar kwijt.’


    Crawford sloeg met zijn vuist op het bureau. ‘Nou, zorg dan maar dat je haar terugkrijgt, jongen. Een vrouw zoals zij moet je met een lantaarntje zoeken.’ Crawford leunde achterover en haakte zijn duimen achter zijn vest. ‘Ga haar maar halen, dan kun je hier met haar trouwen. Chickie wil de bruiloft in onze achtertuin houden.’ Er verscheen een vage glimlach op Crawfords gezicht. Het kreeg zelfs iets gemeens. ‘Daisy was weg van het prieel, zie je.’


    Dat zag er slecht uit. Chickie was kennelijk niet de enige die over Daisy fantaseerde. ‘Ja, dat klopt, meneer, maar ik denk niet…’


    Crawford wierp hem opnieuw een dodelijke blik toe. ‘Dat klopt als een bus, jongen, anders had je haar nooit laten gaan. Zorg nu maar dat je vanmiddag vertrekt. Wil je vliegen? Dan laat ik Milly wel even plaatsen reserveren. Eén plaats heen en twee voor de terugreis.’ Hij drukte op de knop van de intercom. ‘Milly!’


    ‘Eh…’ zei Linc, maar hij kreeg weer een boze blik van Crawford, die zijn secretaresse opdracht gaf om vliegtickets te boeken. En hij bleef de tien minuten daarna even boos kijken, terwijl Linc steeds nerveuzer probeerde uit te leggen waarom het onpraktisch, onlogisch en onmogelijk was om Daisy op te halen, tot de secretaresse tussenbeide kwam met de bijzonderheden over de tickets.


    ‘Eén heen en twee terug. Vertrek van Dayton International om elf uur,’ zei ze terwijl ze Linc een memo gaf met de nummers van de tickets. ‘Goeie reis.’


    Crawford had alleen nog maar een nijdige blik voor hem over. ‘Maak dat je wegkomt.’


    Booker trof Linc in de hal, waar hij probeerde te bedenken wat hem te doen stond. ‘Je ziet eruit als een vent die wel een borrel kan gebruiken.’ Booker pakte hem bij de arm. ‘Kom mee.’


    Linc deed zijn mond open om te protesteren, maar besefte toen dat Booker de hele zomer nog geen drie woorden tegen hem had gezegd. Als hij hem nu een borrel aanbood, dan had hij iets op zijn lever, dus hield hij zijn mond en liep met de kleine man mee naar zijn kantoor.


    Booker gebaarde dat hij moest gaan zitten en pakte een fles uit de onderste la van zijn bureau. ‘Wat zou je zeggen van een whisky?’


    ‘Ja. Best.’ Linc viel in een stoel. ‘Doe er maar een injectiespuit bij.’


    ‘O, je wou het maar meteen in de bloedbaan spuiten?’ Booker grinnikte. ‘Tja, ik kan niet zeggen dat ik je dat kwalijk neem. Je hebt jezelf behoorlijk in de nesten gewerkt.’ Hij pakte twee glazen uit dezelfde la en schoof die weer dicht met zijn scheenbeen.


    Linc vergat heel even hoe ellendig hij zich voelde. ‘Hoe weet u dat? Ik ben net bij Crawford geweest.’


    Booker tuitte zijn lippen en richtte zijn blik op het plafond. ‘Laat me eens raden. Je hebt hem verteld dat je verloving uit is en nu stuurt hij je terug om – hoe heet ze ook alweer – op te halen. Rosie.’


    ‘Daisy.’


    ‘Daisy.’ Booker knikte en schonk de drank in. ‘Alleen zal dat niet gaan, omdat jullie eigenlijk nooit verloofd zijn geweest.’ Hij overhandigde Linc een van de glazen voordat hij in zijn bureaustoel ging zitten.


    Linc knipperde even met zijn ogen en nam het glas aan. ‘Hoelang weet u het al van Daisy?’


    ‘Vanaf ons eerste gesprek.’ Booker nam een slokje whisky en genoot daar duidelijk van. ‘Ik vroeg of je getrouwd was en je zei nee en toen kreeg Crawford bijna een hartaanval, waarna ik je verloofde min of meer met eigen ogen geboren zag worden.’ Hij keek Linc over het hoornen montuur van zijn bril aan. ‘Je was overigens behoorlijk goed.’


    O ja. Zo goed dat Booker hem vanaf het begin in de smiezen had gehad. Linc zuchtte. ‘Waarom hebt u niets tegen Crawford gezegd?’


    ‘Omdat ik je in dienst wilde nemen.’ Booker zette zijn glas een tikje ongeduldig neer. ‘Ik wilde een goede docent voor de faculteit, iemand die ervaring had met research. Je gepubliceerde werk is briljant en je collegeverslagen zijn zelfs nog beter. En je werkt ook aan een nieuw boek, hè?’


    Linc wist dat het geen zin had om opnieuw verbaasd te reageren. ‘Ja. Hoe wist u dat?’


    Booker haalde zijn schouders op. ‘Als we iemand in dienst namen, zou ik een hele tijd met die persoon moeten samenleven. Ik heb je nagetrokken.’


    Linc trok de voor de hand liggende conclusie. ‘Dan wist u al dat ik niet verloofd was, toen u me dat vroeg.’


    ‘Ik had niets over een verloofde gehoord, maar ik heb er ook niet naar gevraagd. Het gaat mij niet aan of je al dan niet getrouwd bent. Die vraag is afkomstig van Crawford. Ik begon er alleen maar over omdat hij dat belangrijk vindt.’


    ‘Dan moet u echt dolle pret hebben gehad tijdens het weekend dat we hier waren.’ Linc probeerde zich te herinneren hoe Booker had gereageerd.


    ‘Bijna evenveel als toen ik hoorde waar je boek over ging. Negentiende-eeuwse geboortebeperking als subversief feminisme. Crawford blijft erin als hij daar achter komt.’ Booker schoot in de lach. ‘Daar verheug ik me nu al op.’


    Linc overwoog even of hij geprikkeld zou reageren en besloot toen dat het de moeite niet waard was. ‘Niet als ik niet hier kan blijven om het te schrijven.’


    Booker wuifde dat weg. ‘Je blijft wel degelijk hier. Je hebt een contract getekend. En Crawford zal je alles vergeven zodra je hoe-heet-ze-ook-alweer, Daisy, hierheen hebt gehaald.’


    Niemand luisterde naar hem. ‘Hoe-heet-ze-ook-alweer komt niet meer hierheen.’


    ‘Zonder haar zul je het nooit tot professor schoppen.’ Booker leunde achterover in zijn stoel. ‘Crawford heeft een zwak voor faculteitsvrouwen. Speciaal voor aantrekkelijke faculteitsvrouwen. En hij heeft ernstige bedenkingen tegen alleenstaande mannen die de dertig zijn gepasseerd.’


    Linc sloeg zijn ogen ten hemel.


    ‘Ik weet het,’ zei Booker. Hij stak zijn hand uit en pakte de fles weer op. ‘Ik zei toch al dat hij een malloot was. Maar wel een malloot met macht. Zorg dat ze terugkomt.’


    En als ze nu eens wel terug zou komen… Linc nam een slokje whisky en begon voor het eerst serieus over het idee na te denken, ook al vond hij het vreselijk dat het hem zo fijn leek. Er waren meer dan genoeg geldige redenen waarom het helemaal geen goed idee was, redenen die voornamelijk betrekking hadden op Daisy’s mond en Daisy’s lichaam, maar de waarheid was dat hij haar miste. Hij wilde haar rondleiden door Prescott en het huis en naar haar gezicht kijken en haar zien glimlachen en…


    Booker pakte de telefoon op. ‘Ik zal een taxi voor je bellen.’


    Daisy schilderde voorzichtig het roze jurkje dat van Rosa Parks een soort baken in de drukke bus zou maken. Ze doopte het penseel opnieuw in de verf op het porseleinen bord dat dienstdeed als palet en gebruikte een donkerder tint roze om de plooien in Rosa’s rok te schilderen, maar toen stopte ze en slaakte een zucht. Liz bewoog haar oor toen ze zuchtte en Annie keek met een ruk om, maar verder veranderde er niets. Daisy staarde naar het schilderij, een stuk waarin ze echt geloofde, een stuk dat ze echt wilde maken en tegelijkertijd een stuk dat ze niet wilde maken. Haar genie werd gedeeltelijk bepaald door haar aandacht voor details, maar dat was ook het gedeelte dat haar zo langzamerhand knettergek maakte. Ineens verlangde ze ernaar om Rosa in vol formaat te schilderen, met dikke, sappige klodders verf, maar dat zou belachelijk zijn geweest. Ze kon geen gedetailleerde verhalen vertellen met dikke, sappige klodders verf en haar hele leven bestond uit verhalen. Maar eigenlijk was ze haar leven meer dan zat. Ik wil iets anders, riep ze in stilte, maar het was weer dezelfde oude kreet en van verandering was geen sprake, dus haalde ze diep adem en schilderde de eerste plooi.


    Toen hoorde ze de buitendeur dichtvallen en even later klopte iemand op haar deur. Liz en Annie keken haar allebei aan. ‘Dit zou het wel eens kunnen zijn,’ zei ze tegen hen. ‘Misschien begint er nu een nieuw leven voor ons.’ Ze legde haar penseel neer en liep naar de deur.


    Hij was magerder dan ze zich herinnerde, maar hij had nog hetzelfde knappe gezicht, dezelfde smalle heupen en dezelfde stereo die hij maanden geleden van haar had gestolen. ‘Dit is niet te geloven,’ zei ze en leunde tegen de deurpost. ‘Derek, wat doe jij hier?’


    ‘Hallo, baby.’ Derek lachte haar stralend toe en hield de stereo omhoog, met de twee bijbehorende luidsprekertjes die er los bovenop lagen. ‘Ik heb iets voor je meegebracht.’


    ‘Dank je wel.’ Daisy pakte de op elkaar gestapelde stereo van hem aan. ‘Nou, tot ziens dan maar,’ zei ze en probeerde de deur met haar heup dicht te gooien.


    Derek zette er een voet tussen. ‘Is dat alles? Niet o Derek, wat heb ik je toch gemist, lieveling, schat, engel van me? Niet: goh, wat leuk om je weer te zien? Niet kom gauw binnen en trek meteen je kleren uit?’


    ‘Nee.’ Daisy probeerde nog steeds de deur dicht te duwen. ‘Ik probeer een stapje vooruit te doen, niet achteruit. Hoepel op.’ Ze liet de deur openstaan en ging naar binnen om de stereo weg te zetten, maar toen ze zich omdraaide, stond hij al in het appartement. Hij zag er tegelijkertijd charmant, berouwvol en mateloos irritant uit.


    ‘Ik wil terugkomen, Daisy,’ zei hij met alle gespeelde oprechtheid die hij op kon brengen.


    En daar heb ik een relatie mee gehad? Daisy gaf zichzelf in gedachten een schop onder de kont en deed een stap vooruit. ‘Ik wil je niet terug, Derek. De stereo is uiteraard nog steeds welkom, maar dat geldt niet voor jou. Maak dat je wegkomt.’


    ‘Je bent een wrede vrouw, Daisy.’ Derek grinnikte haar toe en schopte de deur achter zich dicht. ‘Dat is een van die duizenden dingen waarom ik zoveel van je hou.’ Hij spreidde zijn armen. ‘Kom nou maar, je meent het toch niet.’


    ‘Zeker wel.’ Daisy liep om hem heen en deed de deur weer open. ‘Wegwezen. Ik ben niet geïnteresseerd.’


    Derek boog zich naar haar over, kennelijk op het punt om zijn troefkaart uit te spelen. ‘Daisy, de band heeft een plaat opgenomen. Ik word rijk.’ Hij deed een stapje achteruit om mee te genieten van haar reactie.


    Daisy schudde haar hoofd. ‘Ik kan me niet veroorloven om te wachten tot je rijk bent. Weg.’


    Zoals gewoonlijk duurde het even voordat het tot Derek doordrong. Maar natuurlijk was hij een tikje gehoorgestoord. ‘Ik zoek alleen een plek waar ik een tijdje kan blijven, lieverd.’


    ‘Nee. Hoepel op.’


    ‘Daisy, lieve schat van me. Ben je dit dan helemaal vergeten?’


    Hij stak zijn armen naar haar uit, sloeg ze om haar heen en kuste haar nek terwijl zij in elkaar kromp.


    ‘Laat me lós.’ Daisy struikelde samen met hem de hal in terwijl ze zich los probeerde te rukken. Derek was geen verkrachter, maar hij was een sukkel en ze had er inmiddels meer dan genoeg van. Dus gaf ze hem een flinke schop tegen zijn scheenbeen en terwijl hij naar adem snakte, hoorde ze de voordeur opengaan. ‘Help!’ riep ze, in de hoop dat Derek het wel op zou geven als er iemand anders bij was.


    Derek kreeg niet eens de kans. Een paar seconden later lag hij al languit in de hal.


    Daisy trok haar trui recht en draaide zich om naar haar redder. ‘Dank je. Eigenlijk was hij niet…’ Haar stem stokte.


    Linc torende boven Daisy uit en leunde met een hand tegen de deurpost terwijl hij zijn best deed om weer orde en logica in haar leven te brengen. De drie whisky’s die hij in het vliegtuig had genomen om zich moed in te drinken hadden zich inmiddels bij de borrel gevoegd die hij van Booker had gekregen en dat gaf hem het gevoel dat een berisping op zijn plaats was. ‘Je mag nóóit opendoen als er iemand voor de deur staat die je niet kent.’


    ‘Maar ze kent me wel,’ zei de engerd die haar had aangevallen vanaf de vloer. ‘Ik ben haar vriend. En wie ben jij dan wel, verdomme?’


    Haar vriend? Linc keek hem nog eens goed aan. O, ja. Die muzikant. Darrin of Derek of zoiets. Maar goed, hij was verleden tijd. ‘En ik ben haar man.’ Linc draaide zich om en torende ook boven hem uit. ‘Maak dat je wegkomt, anders breek ik je vingers stuk voor stuk.’


    ‘Ben je getrouwd?’ Derek keek Daisy verontwaardigd aan. ‘En ik ben maar acht maanden weggeweest.’


    ‘Maar je hebt me nooit geschreven,’ merkte Daisy op. ‘Dus heb ik meteen de volgende vent die me vroeg genomen. Hij is een huurmoordenaar. Hij zorgt ervoor dat iedereen die me lastigvalt verdwijnt. Eigenlijk…’


    Linc zag hoe ze in het verhaal dook en hij werd er een beetje weemoedig van en duizelig, dus moest hij een hand tegen de muur zetten om op zijn benen te blijven staan. Daisy keek hem met grote ogen aan en begon sneller te praten. ‘Hij is een kennis van mijn broer in New Jersey, dus ik zou maar gaan als ik jou was.’ Ze pakte Lincs hand en hij kneep even in haar vingers, blij dat hij haar warmte naast zich voelde terwijl ze hem naar binnen trok.


    ‘Je hebt helemaal geen broer in New Jersey,’ zei Derek terwijl hij opkrabbelde. ‘Je bent een enig kind uit Tennessee.’


    Linc leunde inmiddels bijna met zijn volle gewicht op Daisy. Ze was sterker dan hij dacht. ‘Hij is geadopteerd. Bedankt voor de stereo. Maak nu maar dat je wegkomt, voordat… mijn man je iets aandoet.’ Ze keek op naar Linc.


    ‘Ja,’ knikte Linc langzaam. ‘Dat lijkt me een goed idee.’


    ‘Kom nou maar, schat.’ Daisy gaf hem een zetje met haar heup en hij struikelde naar binnen zodat ze de deur achter hem dicht kon slaan.


    ‘Wat spookte hij hier uit?’ Linc keek haar met samengeknepen ogen aan.


    ‘Hij wil me terug.’ Daisy zette haar handen in haar zij. Ze had nog steeds fantastische heupen. ‘Ik ben onvergetelijk. Ik dacht dat je verhuisd was.’


    O, verdorie, nu moest hij alles uitleggen. ‘Dat is ook zo. Hoor eens, heb je een kopje koffie voor me? Ik voel me niet zo lekker.’


    Daisy aarzelde en zei toen: ‘Ja, natuurlijk.’ Terwijl ze naar de keuken liep, keek hij haar na met een hoofd vol gevaarlijke gedachten.


    Dit is echt geen goed idee, zei hij bij zichzelf en liep achter haar aan.


    Daisy had geen koffie meer, maar er zat nog een beetje in de pot van de dag ervoor, dus dat zette ze even in de magnetron terwijl ze hem ondertussen vanuit haar ooghoeken in de gaten hield. Hij was nog even groot en sterk als ze zich herinnerde. En hij was nog even knap, met dezelfde vierkante kaken. En veilig. O, verdorie. Ze pakte het kopje uit de magnetron toen het apparaat pingde en zette het voor hem neer.


    Hij nam een slok en trok een gezicht.


    ‘Sorry, maar iets anders heb ik niet.’


    ‘Nee, nee, dit is goed.’ Hij keek haar strak aan, maar zijn gezicht zag er een beetje raar uit. Daarna slaakte hij een diepe zucht, waarbij hij zijn neusvleugels opensperde, en zag er weer een stuk beter uit.


    Gespannen, dacht Daisy.


    ‘Kun je je onze Assepoesterafspraak nog herinneren?’ Ze knikte en hij zei: ‘Ik heb een vrouw nodig.’


    Daisy’s hart sloeg op hol, maar aan haar gezicht was niets te zien. ‘Dat had je toen ook.’


    ‘Nee.’ Linc schudde zijn hoofd en bleef die beweging net iets te lang volhouden. ‘Eerst had ik alleen maar een imitatieverloofde nodig. Maar nu wil Crawford me bij hem in de tuin laten trouwen. En hij wil dat ik met jou trouw.’


    Daisy ging zitten. Trouwen. Heel even had ze bijna het gevoel gehad dat haar verhaal waar zou worden en dat hij haar zou vragen om nog weer een tijdje zijn imitatieverloofde te spelen, maar dit was serieus en om nou God allerlei leugens op te dissen ten overstaan van een dominee, dat ging er bij haar niet in. ‘Heb je hem dan niet verteld dat we onoverkomelijke moeilijkheden hadden gekregen?’


    ‘Jawel. Maar hij zei dat we het dan maar weer goed moesten maken.’ Linc wuifde het weg. ‘Dat kun je vergeten.’ Hij boog zich voorover en dreunde zorgvuldig zijn zinnetjes op. ‘Het huis dat ik heb gekocht heeft vier slaapkamers. Van een daarvan zou je een studio kunnen maken en dan kun je de hele dag schilderen. Ik zal je onderhouden. Het enige wat jou te doen staat, is om als mijn vrouw op te komen draven bij officiële schoolgelegenheden. Dat is alles. Je hoeft in Prescott niets anders te doen dan wat je hier uitspookt.’ Hij dacht fronsend na over wat hij had gezegd, knikte goedkeurend, pakte zijn kopje weer en nam nog een slok. Zijn gezicht vertrok. ‘Alleen zet ík voortaan koffie.’


    Daisy probeerde logisch na te denken. Dat was onder normale omstandigheden al niet haar sterkste punt, maar met Linc tegenover haar in veel te aantrekkelijke levenden lijve viel dat helemaal niet mee, dus deed ze haar best om zich op de belangrijkste punten te concentreren. ‘Laat me dat even op een rijtje zetten. Waar het in feite op neerkomt, is dat je wilt dat ik je om je geld trouw. Maar durf je op Onze Lieve Heer te zweren dat ik nooit meer honger zal hebben als ik nu met je trouw?’


    Daar moest Linc even over nadenken. ‘Ja, dat klopt wel zo’n beetje.’


    Nee, dat klopte voor geen meter. Je had waarschijnlijk niets in de gaten, maar dat lijf van je maakt me gek, vertelde ze hem in stilte. Toen slaakte ze een diepe zucht. ‘En hoe zit het dan met seks?’


    Linc knipperde met zijn ogen. Haar donkere haar viel tot over haar schouders en hij wilde het liefst zijn vingers erin begraven om haar naar zich toe te trekken. Maar dat was geen goed idee en dat was heel jammer, want het leek juist zo aantrekkelijk. ‘Ik heb al gezegd dat je in Prescott niets anders hoeft te doen dan je hier doet.’ Tenzij je dat wilt, dacht hij en keek in haar grote bruine ogen die hem toe glansden. Ik wil wel, hoor.


    Daisy sloeg haar armen over elkaar en leunde achterover, waarbij hij de pech had dat ze dat net onder haar borsten deed, waardoor zijn hoofd weer op hol sloeg. ‘Maar hoe kom jij dan aan je trekken?’ vroeg ze.


    Daar wilde hij helemaal niet over praten. ‘Dat is mijn probleem en dat los ik zelf wel op. Daar hoef jij je niet druk over te maken.’


    ‘Dus je bent van plan om me te bedriegen? Wat zou Crawford daarvan vinden?’


    Linc dacht aan Crawford en zijn faculteitsvrouwen. ‘Waarschijnlijk zou hij zeggen: “Goed gedaan, jochie.” Universiteitsprofessoren staan niet bekend als trouwe echtgenoten.’


    Ze wierp haar hoofd in haar nek en zijn blik dwaalde over de welving van haar keel.


    ‘En ik dan?’ vroeg ze.


    ‘Jij? Seks?’ Het was niet bij hem opgekomen dat zij een relatie zou kunnen hebben. Of liever gezegd, hij had er wel aan gedacht, maar dan in verband met hemzelf. Maar met een andere vent? Dat beviel hem niets, maar hij kon het zich niet veroorloven om haar op stang te jagen. Hij haalde zijn schouders op. ‘Als je maar discreet bent.’


    ‘Uiteraard, daar ben ik altijd heel goed in geweest.’ Ze zuchtte. ‘Hoor eens, ik weet eigenlijk niet zeker of ik het wel leuk zou vinden om een tijdje net te doen alsof ik getrouwd ben. Ik kan niet echt trouwen, want zo’n belofte zou betekenen dat ik tegen God moet liegen, maar ik denk dat ik wel zou kunnen doen alsof. Dat zou me wat… zekerheid geven.’


    Hij knikte en gaf haar opnieuw een duwtje in de richting van Prescott. ‘Die zekerheid kan ik je geven. En we kunnen alleen voor de wet trouwen. Dan zou God er niet aan te pas hoeven te komen.’


    Daar moest ze even over nadenken. ‘En wanneer is het dan middernacht?’


    ‘Middernacht?’


    ‘Je weet wel. Als Assepoester weer in een sloofje verandert. Middernacht. Wanneer we ophouden getrouwd te zijn.’


    ‘O.’ Linc had nog niet ver genoeg doorgedacht om zich druk te maken over het eind. ‘Dat weet ik niet.’


    Daisy tuitte haar lippen. Ze had geweldige lippen. Niet aan die lippen denken. ‘Een jaar? Er zijn genoeg huwelijken die al na een jaar schipbreuk lijden. Of misschien aan het eind van het schooljaar. In juni. Dat zijn tien maanden. Ik neem gewoon aan het eind van juni de benen en laat jou achter om getroost te worden door al die studentes die je aanbidden en door onze kleine Gertrude.’


    ‘Tien maanden is prima. Het maakt mij niet uit.’ Hij vond het weer moeilijk om zich te concentreren. ‘Dus je doet het?’ Hij ging plotseling rechtop zitten en klopte op de zak van zijn colbertje. ‘Wacht even. Ik moet het wel op de juiste manier doen.’ Hij pakte de madeliefjesring die ze bij hun vorige verblijf in Prescott gebruikt hadden en bood haar die aan. Om de een of andere reden trilden zijn vingers en hij haalde diep adem. ‘Daisy Blaise, wil je met me trouwen?’


    Daisy kreeg een brok in haar keel bij het zien van haar oude ring, waarvan de kleine saffier glinsterde in het lamplicht. Zo mooi en zo lief, precies het soort ring waar Daisy Blaise dol op zou zijn. Linc had gelijk gehad om zijn poot stijf te houden. Daisy Flattery vond de geciseleerde band met de grillige natuurpareltjes nog steeds leuk, maar Daisy Blaise zou deze ring hebben gekozen. Als ze die weer omdeed, zou ze weer Daisy Blaise worden. Linc dacht kennelijk dat ze dat nog steeds was, hij had haar zelfs zo genoemd. Als ze het spelletje meespeelde, zou ze alles krijgen wat ze wilde en waar ze behoefte aan had.


    Het is hoog tijd voor een verandering, zei ze bij zichzelf. Wees niet zo laf. Ze knikte tegen Linc en zei: ‘Ja.’ Hij liet zijn adem ontsnappen en schoof de ring aan haar vinger. Met moeite, want haar vingers trilden een beetje en dat gold ook voor de zijne.


    O, mijn god, dacht ze toen ze zijn hand om de hare voelde. Waar begin ik aan?


    Toen stond Linc op en zei: ‘Laten we maar aan de gang gaan.’ Maar Daisy trok haar hand terug.


    ‘Waarmee?’


    ‘Een verhuisbedrijf bellen,’ zei Linc. ‘En je kleren inpakken.’ Hij fronste even toen hij het over haar kleren had. ‘We moeten vanavond terug naar Prescott. Onze vlucht vertrekt om zeven uur.’


    Daisy’s mond viel open. ‘Vanavond?’


    ‘Waar moeten we op wachten?’


    Daisy keek om zich heen in het appartement waarin ze acht jaar had gewoond. Ze had ervan gehouden, maar het was te klein geworden, net als haar leven. Net als in het sprookje was de prins komen opdagen om haar uit de ashopen te redden en het zou het hele verhaal bederven als hij eerst de telefoon zou willen opzeggen en dan gaan pakken. ‘Oké.’ Ze stond op. ‘Vooruit met de geit.’


    Ze keek een beetje beduusd toe toen Linc de verhuizers belde, die bereid waren om de woensdag daarna te komen. Daarna belde ze Julia, die begon te lachen toen ze zei dat ze naar Prescott ging en beloofde dat ze een dag vrij zou nemen om de verhuizers in de gaten te houden, met name op het moment dat Daisy’s glas-in-loodlamp moest worden ingepakt. Linc vertrok om een reismand voor de poezen te kopen en toen hij terugkwam, had Daisy haar kleren gepakt en zat ze een beetje verloren op de dozen.


    Toen Linc voor haar bleef staan, efficiënt en met een houding alsof hij alles onder controle had, werd ze nog onzekerder. ‘Onze vlucht vertrekt over twee uur,’ zei hij tegen haar. ‘Ik heb kalmeringspillen voor de katten gehaald. Kijk jij maar of je Annie kunt vinden.’ Hij keek naar Liz, die languit op de grond in het zonnetje lag te slapen. ‘Ik heb genoeg voor twee, voor het geval Liz toevallig bij bewustzijn zou komen.’


    ‘Vergeet Liz, geef die maar aan mij,’ zei Daisy.


    Daisy was zo verbijsterd toen ze Lincs huis zag, dat ze op de stoep ging zitten om op adem te komen. Het was haar huis dat daar glanzend in de schemering stond, precies zoals ze het in haar verbeelding voor zich had gezien. Nog geen twaalf uur geleden had ze muurvast gezeten in haar oude verhaal, en nu kreeg ze alles wat ze zich kon wensen aangeboden voor het nieuwe. Het leek te mooi om waar te zijn, maar ze zag het huis toch echt voor zich staan.


    Linc betaalde de taxichauffeur, draaide zich om en zag haar op de stoep zitten. ‘Wat doe je nou?’


    ‘Het is volmaakt,’ zei ze tegen hem.


    ‘Mooi,’ zei hij. ‘Sta nou maar gauw op, voordat de buren denken dat je niet helemaal spoort.’


    Daisy overwoog even om hem te vertellen wat hij met die buren kon doen, maar besloot toen haar mond te houden. Dit is zijn verhaal, prentte ze zichzelf in toen ze opstond. Daarna keek ze weer naar het huis, adembenemend in de herfstige avondlucht. Er was geen enkele reden waarom ze zijn verhaal niet in haar eigen verhaal zou kunnen verwerken, vooral als het om het huis ging. In zekere zin was dat al het geval: hij had het voor haar geel geverfd.


    Maar nadat ze een rondleiding had gehad door het huis wist ze wel beter: het was nog steeds zijn verhaal en zijn huis. Het was waar dat het huis glanzende goudgele houten vloeren had, een rijk versierde schoorsteenmantel en een eiken trap, maar elke muur was spierwit geschilderd.


    Ze wierp een wanhopige blik op Linc. ‘Wit?’


    Hij keek haar fronsend aan, in de verdediging gedrongen. ‘Dat ziet er schoon uit. En netjes.’


    Netjes. En dat was zij helemaal niet. De spanning van de afgelopen paar dagen maakte dat ze driftig uitviel. ‘Is dat een grapje? Je kunt hier een operatie uitvoeren. Ik wil niet in een ziekenhuiskamer wonen, Linc. En lieve hemel nog aan toe, moet je die meubels zien! Een en al leer en metaal. Zo wil ik niet leven.’


    Hij ging zitten en zag er uitgeput uit toen hij de reismand van de katten naar zich toe trok. ‘Dan moet je maar wat van je eigen spullen toevoegen als de verhuizers ze hier gebracht hebben.’ Hij deed de deur van de mand open en keek erin. ‘Hallo?’


    ‘Ze zijn nog niet wakker.’ Daisy keek om zich heen naar al het leer en het chroom. ‘Ik geloof niet dat onze spullen bij elkaar passen.’


    ‘Dat zien we dan wel weer.’ Hij pakte een van de dozen op en liep naar de trap. ‘Het huis is wel het minste van onze problemen.’


    Daisy keek om zich heen naar de witte muren en het lelijke meubilair. ‘Nee, dat is het niet,’ zei ze. Of hij dat nou leuk vond of niet, zijn meubels zouden plaats moeten maken voor de hare. Van die gedachte kikkerde ze meteen op. Hij zou het vast leuk vinden als hij haar spulletjes hier zag staan. Wat zij had, was ouderwets en gezellig, precies zoals het huis. Als hij het zag, zou hij er meteen voor vallen. ‘Daisy,’ zou hij dan zeggen, ‘het is niet te geloven wat een beetje kleur met een huis kan doen. Bedankt, hoor.’ En dan zou zij hem toelachen en hij zou haar toelachen en de katten zouden zich lekker op de vensterbanken opkrullen en dan leefden ze nog lang en gelukkig.


    Daisy voelde zich een stuk beter toen ze ook een doos oppakte en achter Linc aan naar boven liep.


    Zodra hij haar had geholpen met uitpakken en ze al haar kleren had opgehangen in de lege slaapkamer tegenover die van hem ging ze het huis verkennen en maakte plannen waarbij ze in gedachten al haar meubels neerzette en die van hem verbrandde. De maan stond hoog aan de hemel toen ze uiteindelijk weer naar boven liep en Linc slapend aantrof in het enige bed.


    ‘Hé.’ Ze gaf hem een por.


    ‘Mmmmff.’


    ‘Hé!’ Een nog steviger por.


    ‘Wat is er?’


    ‘Hoor jij niet als een echte heer op de bank te gaan slapen?’


    ‘Ik heb nooit beweerd dat ik een heer was,’ zei hij slaperig. ‘Dit is een extra groot tweepersoonsbed. Ik ben zo moe dat ik je niet eens zou kunnen vinden, al zou ik dat willen. En dat is niet het geval. Ga slapen.’


    Als toespraak was het een stuk geruststellender dan complimenteus, maar ze was zelf ook bekaf, dus ze wist hoe hij zich voelde. Ze ging naar de andere slaapkamer, trok haar nachtpon aan en liep met een stuk zeep en haar tandenborstel naar de badkamer. Toen ze klaar was om in bed te stappen, lag hij alweer te slapen.


    Ze kroop naast hem en viel bijna onmiddellijk in slaap, dromend van glanzende houten vloeren waarop Liz languit in het zonnetje lag.


    Linc werd de volgende dag wakker met zijn arm om Daisy, stijf tegen haar rug aan. Ze droeg hetzelfde dunne katoenen T-shirt dat ze had gedragen toen ze een nacht samen in het motel hadden doorgebracht, maar dit keer lagen ze in hetzelfde bed. En hij was in meer dan één opzicht klaarwakker.
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    Sta op, voordat ze wakker wordt, zei hij bij zichzelf, maar daar had hij helemaal geen zin in. Ze was zo zacht, zo warm en zo rond en hij vond het zo’n fijn gevoel om zo dicht tegen haar aan te liggen. Hij moest zichzelf tot het uiterste beheersen om zijn hand niet naar haar volle borst te laten glijden. In de winter zou het helemaal heerlijk zijn om bij haar te slapen, dacht hij terwijl hij met zijn wang over haar haar wreef en toen drong ineens tot hem door dat hij in de winter niet bij haar zou slapen. Maar het zou altijd heerlijk zijn om bij haar te slapen, dacht hij en begon bij de gedachte daaraan al te duizelen. Misschien kunnen we wel…


    Nee. Het allerlaatste waar hij behoefte aan had, was een verhouding met een tijdelijke echtgenote. Dat zou een toch al onmogelijke situatie alleen maar nog moeilijker maken. Nee, nee, nee.


    Maar waarom heb je je arm dan nog steeds om haar heen? vroeg hij zich af.


    ‘Waarom heb je je arm om me heen?’ vroeg Daisy slaperig.


    ‘Ik heb als klein jongetje nooit een teddybeer gehad.’ Linc bleef roerloos liggen. ‘Die schade haal ik nu in. Ga maar weer slapen. Dit heeft niets met seks te maken.’


    ‘Volgens mij wel.’ Daisy gaapte en rekte zich iets uit, wat Lincs probleem nog groter maakte. ‘Heb je een pistool in je pyjamabroek of vind je het gewoon leuk om samen met mij wakker te worden?’


    Hij rolde bij haar weg en stond op om zich aan te kleden. ‘Dat verbeeld je je maar.’


    ‘Ja, vast,’ zei ze en viel weer in slaap.


    Ze moest wel de kalmste vrouw ter wereld zijn. Als dat het niet was, vertrouwde ze hem volkomen. Om de een of andere reden was dat heel deprimerend. Hij besloot om maar een koude douche te nemen.


    Nadat Linc was vertrokken nam Daisy ook een koude douche. Je moet gewoon niet aan die man denken, prentte ze zichzelf in terwijl ze onder de koude waterstraal stond te bibberen. Denk er maar niet aan hoe fijn het voelde toen hij zo dicht tegen je aan lag. Denk er maar niet aan hoe lekker het was geweest om al die hardheid bij je naar binnen te voelen glijden.


    Ondanks het koude water bleef ze gloeien. Hou nou op, Daisy, zei ze bij zichzelf. Hij is niet het type op wie je verliefd wilt worden. Trouw nou maar met hem en vergeet hem dan.


    Hè ja.


    Ze stortte zich op haar werk en concentreerde zich op het uitpakken van haar kleren, het beantwoorden van de telefoon en het indelen van het huis.


    Linc belde en zijn stem was al genoeg om het weer warm te krijgen. Ze luisterde afwezig toen hij haar vertelde dat ze zich om elf uur moesten melden voor de verplichte bloedproef en dat hij zijn moeder had gebeld.


    Pansy, dacht ze schuldig voordat ze vroeg: ‘Wat zei ze?’


    ‘Gefeliciteerd.’


    ‘Anders niet?’


    ‘Dat ze zou proberen voor de bruiloft over te komen.’


    ‘O.’ Een ontmoeting met Lincs moeder zou waarschijnlijk voor een deel zijn meubels en zijn auto verklaren.


    ‘Mijn broers komen ook,’ vervolgde Linc. ‘We kunnen maar beter een paar kamers reserveren in het hotelletje bij de hogeschool. Een kamer voor mijn broers en een voor mijn moeder, als ze inderdaad komt. Verwacht je verder nog iemand?’


    ‘Julia. Ze komt woensdag hiernaartoe rijden. En mijn moeder. Ik heb haar nog niet gebeld, maar ze komt zeker.’


    ‘O fijn.’ Hij zuchtte. ‘Nou ja, vrijdag hebben we het allemaal weer achter de rug.’


    Daisy keek ongelovig naar de telefoon. Helemaal niet! Dan begon het pas. Dan zouden ze getróúwd zijn. Bij die gedachte kwam ze in actie en belde haar moeder.


    ‘Met Daisy, mam.’


    ‘Hoe gaat het met je, kind?’ De stem van haar moeder klonk wazig als altijd en Daisy zag in gedachten hoe ze voor zich uit zat te staren en haar best deed om zich te concentreren.


    ‘Ik ga trouwen, mam.’


    Pansy’s stem klonk ineens een stuk scherper. ‘Hè? Met wie? Sinds wanneer? Daar begrijp ik niets van.’


    Daisy haalde diep adem en stortte zich op de vragen van haar moeder. ‘Hij is een fantastische vent, mam. Professor aan een hogeschool. Ik was meteen helemaal ondersteboven van hem. We gaan aanstaande donderdag hier in Prescott trouwen.’


    ‘Waar?’ gilde Pansy bijna. ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand?’


    ‘Aanstaande donderdag trouw ik in Prescott, Ohio, met Lincoln Blaise,’ zei Daisy nog een keer. ‘Kom je dan ook?’


    ‘Of ik ook kom? Waar heb je het over? Natuurlijk kom ik ook. O, Daisy, weet je het zeker?’


    Het lag op haar lippen om helemaal niet te zeggen, maar in plaats daarvan zei ze: ‘Heel zeker, mam. Ik zal je het adres en ons telefoonnummer geven.’ Daisy moest het twee keer herhalen omdat Pansy aan de andere kant van de lijn de bibberaties kreeg.


    ‘O, lieve hemel,’ zei Pansy ten slotte. ‘Weet je het zeker? O, Daisy. Mag ik je terugbellen?’


    Ze kreeg ineens de kiestoon en Daisy keek met knipperende ogen naar de telefoon. Wat spookte haar moeder nu weer uit?


    Een halfuur later, toen Daisy net de deur uit wilde lopen om samen met Linc de bloedproef af te laten nemen, ging de telefoon opnieuw.


    ‘Ik heb Prescott op de kaart opgezocht,’ zei Pansy. ‘Het ligt vlak bij Dayton. Mijn vlucht vertrekt om kwart over een vanmiddag, dus kom me maar halen, dan kunnen we met elkaar praten.’


    ‘Vanmiddag.’ Daisy sloot haar ogen. ‘Natuurlijk, mam. Vanmiddag.’


    Chickie belde een minuut later toen ze opnieuw op weg was naar de deur en vertelde haar dat ze een rechter had geregeld voor donderdag en dat er nog een taart en een jurk moesten komen.


    ‘Laten we vanmiddag onze jurken gaan kopen.’ Chickie klonk door de telefoon alsof ze bijna barstte van opwinding. ‘We rijden even naar Dayton om ze uit te zoeken en dan kunnen we er meteen voor zorgen dat de taart en de servetten erbij passen.’


    ‘Jurken? Erbij passen?’ Daisy ging op de grond zitten.


    ‘Hoeveel bruidsmeisjes neem je?’


    ‘Bruidsmeisjes?’


    ‘Ach, lieverd…’


    ‘Eén.’ Julia kwam toch over voor de bruiloft. Ze kon net zo goed een steentje bijdragen.


    ‘Welke maat?’


    ‘Small,’ zei Daisy die bedacht dat ze een reuzin zou lijken op haar eigen bruiloft.


    ‘Ik kom je om twaalf uur ophalen. Dan kunnen we eerst gaan lunchen. Komt je dat uit, lieve schat?’


    ‘Maak er maar halfeen van,’ zei Daisy. ‘Ik moet nu eerst bloed laten prikken en naar de bank. Daarna kunnen we misschien het best op het vliegveld gaan lunchen, want ik moet mijn moeder om kwart over een ophalen.’


    ‘O, mooi zo,’ zei Chickie die ineens niet meer opgewonden klonk.


    Daisy liep naar de deur en de telefoon ging opnieuw. Ze nam op om tegen Linc te zeggen dat ze eraan kwam, maar het was een vrouwenstem.


    ‘Je spreekt met Gertrude Blaise.’ Lincs moeder had een stem die op ongerezen deeg leek.


    Daisy hoorde zelf dat ze spontaan begon te tsjilpen als tegenwicht voor dat doodse geluid aan de andere kant van de lijn. ‘Mevrouw Blaise. Wat leuk…’


    ‘Ik kom vandaag naar jullie toe rijden, maar ik weet niet precies waar het hogeschoolterrein ligt. Zou je er alsjeblieft voor willen zorgen dat Lincoln me om één uur bij het vliegveld oppikt? Hij neemt de telefoon op zijn kantoor niet op.’


    Ze hoorde de voordeur opengaan en toen ze zich omdraaide, zag ze Linc binnenkomen.


    ‘Daisy, we komen te laat…’ begon hij, maar ze greep hem bij zijn das.


    ‘Hij komt net binnen, mevrouw Blaise,’ zei ze tegen zijn moeder. ‘Maar ik kan wel met u afspreken op het vliegveld. Mijn moeder arriveert ongeveer op dezelfde tijd. Dan kunnen we gezellig met elkaar praten.’


    Er viel een lange stilte waarin Linc een beetje beduusd stond te kijken en Gertrude nadacht. ‘Dank je wel,’ zei ze ten slotte. ‘Dat lijkt me uitstekend geregeld.’ Daarna verbrak ze de verbinding.


    Linc bevrijdde zijn stropdas uit haar vingers. ‘Wat is er aan de hand?’


    Daisy wierp hem een blik vol onmiskenbare walging toe. Zij zou een hele middag lang een hel moeten trotseren, terwijl hij lekker terugging naar de hogeschool om mensen te onderwijzen die hem niet tegen konden spreken, als ze tenminste een diploma wilden halen. ‘Jouw moeder en mijn moeder komen vanmiddag allebei naar Dayton toe. Chickie en ik halen hen af en dan gaan we samen een trouwjurk kopen en een taart bestellen. Met ons allen. Samen.’ Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem aan.


    ‘Dat zal ik op de een of andere manier weer goedmaken.’ Lincs ogen liepen over van sympathie. ‘Hoe weet ik nog niet, maar ik bedenk wel iets.’


    De telefoon ging opnieuw. ‘We hebben dat nummer aan veel te veel mensen gegeven,’ zei Daisy tegen hem en ging haar tas pakken terwijl hij opnam. Toen ze terugkwam, zei hij: ‘De verhuizers komen jouw meubels pas op donderdag brengen.’


    ‘Maar ik moet donderdag trouwen.’


    ‘Ik ook. Misschien kunnen we ze inhuren als bruidsjonkers.’


    Op het vliegveld had ze geen moeite om Lincs moeder te vinden, want die leek precies op haar zoon. Lang en breed met donkere ogen en staalgrijs haar dat vroeger net zo zwart moest zijn geweest als dat van Linc. Ze zag er echt uit als een vrouw die haar zoons ziekelijk onderdrukt had en leek wel een beetje op een gevangenbewaarder die vlak voor een grote uitbraak instinctief de spanning aanvoelde die in de lucht hing. Ze was sprekend Linc als die zich weer eens als een klootzak gedroeg.


    ‘Ik ben Daisy.’ Daisy marcheerde naar haar toe en stak haar hand uit. ‘En ik vind het enig…’


    ‘Bedankt dat je me op komt halen.’ Gertrude pakte de hand niet aan, dus Daisy wapperde er maar mee in de richting van Chickie.


    ‘En dit is Chickie Crawford. Zij heeft haar tuin beschikbaar gesteld voor de bruiloft en de receptie.’


    ‘We zijn helemaal weg van uw zoon.’ Chickie greep de hand vast die Daisy niet te pakken had kunnen krijgen. ‘Linc is een echte schat.’


    Ze ademde een wolk gin uit en Gertrude wierp haar een blik vol walging toe. ‘Dank u wel. Ik heb mijn auto neergezet op een plek voor kort-parkeerders, dus als we nu meteen naar het hotel kunnen gaan…’


    ‘O nee, hoor,’ zei Chickie vrolijk. ‘We gaan eerst Daisy’s jurk ophalen.’


    ‘Ik moet naar gate eenendertig.’ Daisy draaide zich om. ‘Ik ben toch al laat. Mijn moeder…’


    ‘We komen wel achter je aan, schat,’ zei Chickie en Daisy liet de twee vrouwen samen achter en rende naar de andere gate, waar Pansy al heen en weer liep, kijkend op haar horloge.


    ‘O, Daisy!’ Pansy vloog haar om de nek en begon zo hard te huilen dat haar pluizige blonde krullen meedeinden op haar snikken. ‘Mijn kleine meid.’


    ‘Rustig maar, mam, alles is in orde.’


    ‘Je gaat trouwen.’ Pansy klemde zich aan Daisy vast en keek van haar een meter vijfenvijftig op naar de uit de kluiten gewassen dochter die ze op de wereld had gezet.


    ‘Je wordt vast dol op hem, mam. Hij is echt zo’n vervelende yankee. Een eersteklas opportunist.’


    ‘En je bent meteen voor hem onderuit gegaan?’ Pansy had een stapje achteruit gedaan en hield Daisy nu vast bij de schouders terwijl ze haar recht in de ogen keek. ‘Ben je helemaal kapot van hem?’


    ‘Absoluut,’ zei Daisy en hield haar mond toen ze besefte dat ze net als Linc klonk. Ze hield haar moeder de hand met de ring onder de neus. ‘Vind je mijn ring niet schattig?’


    ‘Hij heeft parels voor je gekocht,’ zei Pansy niet bepaald opgewonden. ‘Waarom geen diamant?’


    O jee. ‘Omdat ik geen diamanten wil dragen. Hij heeft geld voor me op de bank gezet en daarmee mag ik doen wat ik wil. En hij zegt dat ik al mijn tijd moet besteden aan schilderen. Hij noemt me Magnolia. En…’ Daisy zocht wanhopig naar meer dingen die waar waren en Linc in een goed daglicht zouden tonen. ‘En hij is nooit eerder getrouwd geweest. En hij heeft een schattig victoriaans huis voor me gekocht en gezegd dat ik dat mag inrichten zoals ik wil en…’


    ‘O, Daisy, hij klinkt echt geweldig.’ Pansy begon opnieuw te huilen.


    Mooi zo, dacht Daisy. Want verder kon ik eigenlijk niets meer verzinnen. Ik had alleen die nazi-auto en het meubilair nog in de aanbieding en dat zou niet best zijn geweest.


    ‘Joe-hoe!’


    ‘En daar hebben we Chickie en Gertrude!’ Daisy stelde iedereen zo opgewekt mogelijk aan elkaar voor. Gertrude reageerde voor een gevangenbewaarder vrij goed op het feit dat ze bij haar voornaam werd genoemd, maar Chickie en Pansy bestudeerden elkaar argwanend, twee zuidelijke schoonheden die niet happig leken te zijn op concurrentie bij het charmeoffensief.


    ‘Ik moet mijn jurk ophalen!’ Daisy dreef het hele stel naar de auto en vervloekte Linc die veilig in Prescott zat.


    ‘Wat je boeket betreft, lijkt het mij het beste als je rozen neemt,’ zei Chickie terwijl ze over de snelweg reden. ‘Roze rozen.’


    ‘Rozen? Vind je dat echt, Chickie?’ vroeg Pansy met een lief stemmetje vanaf de achterbank. ‘Volgens mij heeft iedereen rozen. Zou je lelies niet leuker vinden, schat?’


    ‘Lelies?’ Daisy draaide zich om naar haar moeder die naast Gertrude zat. ‘Ik dacht dat lelies bij begrafenissen hoorden.’


    ‘Nee hoor.’ Pansy stak haar neusje in de lucht. ‘Lelies zijn elegant.’


    ‘Anjers zijn niet zo duur en ze blijven vrij lang goed,’ zei Gertrude.


    O nee, dacht Daisy. Dit kan niet waar zijn. ‘Madeliefjes,’ zei ze. ‘Ik wil madeliefjes.’


    ‘O nee, lieverd, echt,’ begon Pansy, maar Daisy snoerde haar de mond.


    ‘Linc wil dat ik madeliefjes neem.’


    ‘O, nou, vooruit dan maar.’ Pansy klonk nog steeds weifelend. ‘Misschien met wat gipskruid…’


    ‘En een paar roze rozenknopjes…’


    ‘En wat kleine anjertjes,’ zei Daisy om Gertrude een genoegen te doen. ‘Waarom wachten we niet tot we de jurk hebben?’


    ‘Nou ja, ik weet zeker dat we het over de taart wel eens zullen zijn,’ zei Chickie met een blik op Daisy. ‘Die moet wel wit zijn, natuurlijk.’


    ‘Maar mannen houden juist van chocola,’ protesteerde Pansy.


    ‘Linc houdt niet van zoetigheid,’ zei Daisy.


    ‘Hij houdt wel van walnoottaart,’ zei Gertrude. ‘Daar was hij vroeger dol op.’


    ‘Pompoentaart,’ zei Daisy wanhopig. ‘Pompoentaart met walnoten en een laagje kwark.’


    ‘Pompoentaart?’ vroeg Chickie verrast.


    ‘Pompoentaart?’ zei Pansy geschrokken.


    Gertrude zei niets, waarschijnlijk vanwege de walnoten.


    ‘Dat is een… privégrapje,’ zei Daisy zwak. ‘Zoals bij Assepoester. Linc zou het heel leuk vinden.’


    ‘Nou, vooruit dan maar.’ Pansy klonk nog steeds niet overtuigd.


    ‘Maar goed, qua kleur kun je nog steeds kiezen voor roze en wit,’ zei Chickie.


    ‘Blauw en wit,’ zei Pansy.


    ‘Geel en wit,’ zei Gertrude. ‘Lincoln houdt van geel.’


    Nou ja, in ieder geval toont zijn moeder wat betrokkenheid, dacht Daisy. Als het uitloopt op gillen, schoppen en elkaar aan de haren trekken, zet ik mijn geld op haar. Ze schonk alle drie de vrouwen een zo onschuldig mogelijk glimlachje, precies zoals ze wist dat Daisy Blaise zou doen.


    Daisy Flattery zou uit de auto zijn gesprongen en de benen hebben genomen.


    Linc kwam de trap af toen hij haar binnen hoorde komen. ‘Was het heel erg?’


    Daisy liet haar tassen op de grond vallen en wierp hem een boze blik toe. ‘Je staat bij me in het krijt.’


    Hij trok een gezicht. ‘Ik wist het.’


    ‘Je hebt me nooit verteld dat je van walnoottaart houdt.’


    Linc keek haar fronsend aan. ‘Ik haat walnoottaart.’


    ‘Je moeder zegt dat je die lekker vindt.’


    ‘Wat?’ Linc leek geschokt. ‘We mochten van mijn moeder nooit taart eten. Walnoottaart?’


    ‘Ze vindt ook dat mijn boeket uit anjers moet bestaan, dat mijn jurk van polyester gemaakt moet zijn en dat we voor geel moeten kiezen bij de bruiloft.’


    ‘Heeft mijn moeder dat allemaal gezegd?’ Linc haalde een hand door zijn haar. ‘Mijn moeder?’


    Daisy ging naast hem zitten, te moe om nog langer kwaad te blijven. ‘We eten vanavond allemaal samen in het hotelletje op de campus.’ Ze leunde tegen hem aan, dankbaar gebruikmakend van zijn schouder. ‘Reserveer maar een tafel voor zes personen.’


    Linc verstijfde. ‘Zes personen?’


    ‘De Crawfords, Pansy, Gertrude en wij.’


    ‘Het spijt me dat ik heb gelogen, God.’ Linc keek omhoog naar het plafond. ‘Het spijt me dat ik afgelopen lente deze vrouw voor mijn verloofde heb laten doorgaan. Straf me alsjeblieft niet nog meer.’


    Met de stem die ze speciaal had gereserveerd voor mensen die niet goed snik waren, vervolgde Daisy opgewekt: ‘En dan doen we dat op Thanksgiving en met Kerstmis opnieuw. En met Pasen, als we dan nog steeds getrouwd zijn.’


    ‘Walnoottaart.’ Lincs schouder viel ineens weg toen hij opstond om de tafel te reserveren.


    Ze overleefden het etentje.


    Het vervelende was dat Chickie weer zoals gewoonlijk dronken werd, dat Crawford probeerde Pansy te versieren en dat Gertrude al voor het dessert naar haar kamer verdween om te gaan slapen.


    Het mooie was dat niemand een van de anderen op een opvallende manier beledigd had, dat Pansy Linc geweldig vond en dat Gertrude haar zoon niet even apart nam om tegen hem te zeggen dat hij die idiote brunette zo snel mogelijk moest zien kwijt te raken.


    Alles bij elkaar, dacht Daisy terwijl ze in bed zat en een lijstje maakte van de dingen die voor de bruiloft nog moesten gebeuren, hadden ze dat toch maar mooi achter de rug. Nu waren er nog maar twee dagen over tot de bruiloft en dan zouden al die mensen weer naar huis gaan.


    Linc kwam de slaapkamer in. Hij droeg een trainingsbroek en verder niets en Daisy kreeg meteen ademhalingsproblemen. Hij had een prachtig lijf, stevig en lekker maar niet overdreven gespierd. Ik wil hem tekenen, dacht Daisy. Ik wil hem schilderen. Ach, krijg het heen en weer, ik wil…


    ‘Waar komen die lampen vandaan?’ Linc wees naar de gemberpotten aan weerszijden van zijn hi-tech chromen bed.


    Daisy vond haar stem terug. ‘Dat is een huwelijkscadeautje van Chickie.’


    ‘Ze zijn geel.’


    O ja. Hij hield niet van kleur. Haar verlangen ebde weg. ‘Ik geloof niet dat er zwartleren gemberpotten bestaan. Ik zet ze wel weg als mijn meubels komen.’


    Hij stapte naast haar in bed. ‘Geel.’ Hij sloeg zijn boek open.


    Daisy keek naar zijn schouders. Zeg iets, zei haar inwendige stem. Je moet gauw iets zeggen, voordat je hem bespringt en hem gaat bijten. ‘Mijn moeder is weg van je.’


    ‘Ik weet het,’ zei hij en las door. ‘Dat heeft ze me verteld.’


    ‘Ben je daar niet blij om?’


    ‘Jawel,’ zei hij vanuit zijn boek. ‘Mijn moeder vindt jou ook leuk.’


    Gertrude? ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Ze praat met je.’


    Hij was zo dichtbij, maar hij schonk totaal geen aandacht aan haar en haar adem stokte bijna in haar keel. Daisy legde haar hand op zijn boek en hij keek op.


    ‘Ik ben blij dat ze me leuk vindt. Ze is eigenlijk heel aardig. Ze heeft vandaag lang ondergoed voor me gekocht, want volgens haar wordt het ’s winters heel koud in Ohio. Ze heeft ook een stel voor jou gekocht.’


    Lincs gezicht bleef onbewogen. ‘Lang ondergoed.’


    ‘Dat is echt heel lief van haar, Linc. Ze wil dat we warm blijven.’


    ‘Jij bent warm genoeg voor ons allebei.’ Linc keerde weer terug naar zijn boek. ‘Ik heb het liever een beetje koud.’


    Ja, dat paste helemaal bij hem. Daisy zuchtte, gaf zich gewonnen en keerde terug naar haar lijst.


    ‘Heb je de ringen al gekocht?’


    ‘Welke ringen?’


    ‘De trouwringen.’


    ‘O.’ Linc fronste. ‘Waarom koop je er zelf niet een die past bij jouw ring? Dan heb je meteen ook de goede maat.’


    ‘En de jouwe dan?’


    ‘De mijne?’


    Daisy keek hem geërgerd aan. ‘Was je soms van plan om geen ring te dragen?’ vroeg ze en om de een of andere reden moest ze ineens aan Caroline denken.


    ‘Nou, eigenlijk niet.’


    ‘Maar dat hoort wel,’ zei ze en slaagde erin dat op zo’n toon te zeggen dat hij meteen begreep dat ze in feite als je het maar doet bedoelde.


    Linc deed wat hij vanaf het moment dat hij de slaapkamer was binnengekomen had vermeden: hij keek naar Daisy die naast hem tegen de kussens leunde. Het dunne katoenen T-shirt zat door het gewicht van de dekens strak over haar borsten gespannen, haar krullen glansden in het lamplicht en haar ogen waren groot. Hij moest zijn boek met twee handen vastklemmen om te voorkomen dat hij ze naar haar uit zou steken.


    Dat is niet het enige wat hoort, dacht hij. Als ik een trouwring ga dragen, krijg ik daar dan een huwelijksnacht bij?


    Maar die gedachte moest meteen plaatsmaken voor de volgende die door zijn hoofd schoot: Ben je nu helemaal gek geworden?


    ‘Ik denk dat ik toch maar op de bank ga slapen.’ Hij stapte uit bed. Noteer even dat je niet meer bij Daisy in bed kruipt, prentte hij zichzelf in. Met vette letters.


    ‘Heb ik iets fouts gezegd?’ vroeg Daisy.


    ‘Nee. We gaan morgen wel ringen kopen. Ik kom je om elf uur wel weer ophalen. Welterusten.’ Hij gunde zichzelf nog één blik op haar, zoals ze daar warm en mollig en stralend in het lamplicht zat en maakte dat hij de kamer uit kwam.


    Daisy was dinsdag de hele dag bezig met het regelen van de bruiloft, geholpen door de drie heksen. Chickie en de moeders kibbelden over servetten, tafelversieringen, huwelijksbeloften, feestjes, gunsten, hors d’oeuvres, de bar, de muziek en de ambtenaar. Het enige waar ze het over eens waren, was dat Linc en Daisy moesten trouwen en Daisy was er niet zeker van dat Gertrude wel voor honderd procent achter dat idee stond.


    Dinsdagavond hadden ze weer zo’n hemeltergend etentje.


    Op een gegeven moment, toen Pansy even van tafel was, kwam Chickie met de vraag wie Daisy eigenlijk weg zou geven.


    ‘Linc zei dat je vader nog in leven is. Denk je niet dat hij je weg zou willen geven?’


    ‘Mijn moeder geeft me weg.’ Daisy’s stem klonk zo gespannen dat zelfs Chickie het in de gaten had en het onderwerp liet rusten.


    Op woensdag arriveerde Julia en stopte in haar auto voor het huis. Ze keek goedkeurend om zich heen. ‘Dit is geweldig. Ik moet nog maar eens terugkomen als je alles op orde hebt.’


    ‘O ja, alsjeblieft.’ Daisy ging op de onderste traptree zitten en barstte in snikken uit. ‘Ik ben zo alleen en zo zenuwachtig dat ik het niet meer uithou en alles loopt hier volslagen uit de hand en die drie moeders maken me stapelgek en ik heb nog niet eens de kans gehad om de muren te schilderen, laat staan een doek en…’


    Julia keek beduusd. ‘Drie moeders?’


    ‘… en de bruiloft is morgen al en dan komen ook mijn meubels en jij moet bruidsmeisje zijn en alles is één grote puinhoop.’ Daisy snufte en keek omhoog naar Julia. ‘Ik dacht dat mijn leven gemakkelijker zou worden.’


    ‘Door te trouwen?’ Julia schudde haar hoofd. ‘Dan heb je het mis. Veiliger, misschien, en met meer zekerheid, maar gemakkelijker? Nee hoor.’


    Daisy wierp haar een boze blik toe. ‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’


    Julia ging naast haar op de trap zitten. ‘Omdat ik bruidsmeisje wilde zijn. En leg me dat van die drie moeders nog eens uit.’


    Ze slaagden erin om de repetities van het huwelijk en het diner te overleven zonder hun verstand te verliezen. Hetzelfde gold voor de vrijgezellenavond en het feestje waarbij de bruid bedolven werd onder de cadeautjes en op haar trouwdag werd Daisy ’s morgens om zes uur met een haast opgelucht gevoel wakker. Ze hoorde hoe Linc de achtertrap af holde om een eind te gaan rennen. Uiteraard is hij een fanatieke fitnessfreak, dat zat er dik in, dacht ze. Om bij het krieken van de dag een eind te gaan hardlopen. Ze had echt niets gemeen met die man.


    Ze draaide zich om en viel weer in slaap.


    Linc vertrok om negen uur naar de hogeschool en Daisy stond op om al het chroom dat ze in haar eentje kon dragen naar de bovenverdieping te slepen. Ze zette Lincs lampen en stoelen en boekenkasten allemaal in de rechterslaapkamer aan de voorkant. Omdat zijn bureau daar ook al stond, maakten de extra meubels er een echte studeerkamer van. Ze had de bijzettafeltjes uit de zitkamer al naar zijn slaapkamer gebracht om als nachtkastjes dienst te doen. Het enige waar ze niets mee kon beginnen, waren die afschuwelijke glazen eettafel en de bank. Toen ze klaar was, bestond zijn gedeelte van de bovenverdieping bijna uitsluitend uit zwart leer en metaal. Ze huiverde en trok de deuren dicht.


    Daarna ging de bel en ze liep naar beneden om de verhuizers binnen te laten.


    ‘De bank moet hiernaartoe,’ zei ze tegen hen en deed de schuifdeur naar de zitkamer open. Ze brachten haar versleten gebloemde bank binnen en drie niet bij elkaar passende, met versleten brocaat beklede stoelen. Daarna was het de beurt aan haar verzameling gehavende en bekraste bijzettafeltjes in allerlei maten en houtsoorten. Ze zetten haar in kisten verpakte schilderijen achter de bank en legden haar versleten perzische tapijt op de vloer. Ze brachten Lincs bank en de tafel naar haar studio boven en rolden haar grote ronde eiken tafel naar de eetkamer en toen de zon naar binnen viel, scheen die precies op de zes niet bij elkaar passende houten eetstoelen die ze eromheen had gezet. Naast de deur naar de keuken was nog net genoeg ruimte voor het kleine dressoir met het gebarsten blad. Ze droegen haar koperen bed naar boven en legden het matras er voor haar op. Haar niet bij elkaar passende bijzettafeltjes werden ernaast gezet. Ze brachten haar staande spiegel met het kleine barstje naar boven, net als haar cederhouten kast, haar gedeukte met koper beslagen kist en haar houten schommelstoel. Liz controleerde alles en ging toen midden op het bed liggen slapen, tevreden dat alles weer bij het oude was. Annie verstopte zich onder het bed en schold de verhuizers uit met een stem die aan gebroken glas deed denken.


    Toen de verhuizers weg waren, danste Daisy zingend door het huis met Annie in haar armen. Al die ruimte. Al die zon. Al haar eigen heerlijke meubels.


    Ze zette Annie neer en ging bloemen kopen voor haar beeldige huis.


    Toen Daisy terugkwam stond de nazimobiel voor het huis. ‘Linc?’ riep ze toen ze door de voordeur naar binnen ging.


    Hij kwam als een pijl uit de boog de zitkamer uitschieten. ‘Wat heeft dit te betekenen?’


    ‘Wat?’ Ze deinsde verbijsterd achteruit.


    ‘Al deze oude…’ Hij wapperde woest met zijn hand. ‘… troep!’


    ‘Wat voor troep? Dit zijn antieke spulletjes.’


    ‘Overal zitten gaten in,’ zei hij ongelovig. ‘In het kleed, in de bank, in de stoelen. Het is gewoon troep!’


    Daisy werd weer bekropen door dat bekende beklemde gevoel. Zo was het ook altijd bij haar vader gegaan, die maakte dat ze zich schuldig voelde over alles waar ze van hield. Maar dit keer liet ze zich niet kisten. ‘Het zijn echte meubels,’ snauwde ze terug. ‘Meubels met karakter. Heel anders dan die goedkope science-fictionrotzooi waar jij op zit.’


    ‘Goedkoop?’ Lincs wenkbrauwen schoten zo ver omhoog dat ze bijna in zijn haar verdwenen. ‘Die meubels hebben een fortuin gekost! Het zijn designmeubels.’


    ‘Wie heeft ze dan ontworpen?’ Daisy sloeg haar armen over elkaar en ging in de aanval. ‘Darth Vader? De Hitlerjugend? Je hebt zelf gezegd: dit huis is van jou, Daisy. Je hebt zelf gezegd: jij brengt hier de meeste tijd door, Daisy. Je hebt zelf…’


    Linc wuifde dat weg. ‘Ik weet best wat ik gezegd heb. Maar ik kan geen mensen in huis halen en ze deze… deze…’


    ‘Pas op,’ zei Daisy en klemde haar kaken op elkaar. ‘Ik hou van deze… deze…’


    Linc ging op de bank zitten en liet zijn hoofd in zijn handen zakken. ‘Dit gaat niet lukken,’ zei hij rustig. ‘Dit werkt niet.’


    Daisy ging naast hem zitten, zo stram als een pilaar. ‘Ik kan niet in een zielloos huis wonen. Die meubels van jou zijn gemaakt door machines voor machines,’ zei ze tegen hem. ‘Ik weet dat je niet emotioneel bent, ik weet dat gezelligheid voor jou niet belangrijk is, maar ik kan niet leven zonder licht, kleur en gezelligheid. Ik kan niet leven met dat afschuwelijke, ontzettend kille donkere meubilair.’


    ‘Prima.’ Hij zuchtte diep. ‘Maar ik kan niet leven in zo’n armoedig zootje.’ Hij keek haar aan, kalm maar nog steeds een beetje overstuur. ‘Kijk nou eens om je heen, Daisy. Alles is zo versleten dat je het patroon van de bekleding niet eens meer kunt onderscheiden. Het vloerkleed zit vol gaten. Dat is niet gezellig, Daisy, het is versleten.’


    Ze bekeek haar meubels door zijn ogen en voor het eerst leken ze niet mooi meer. Ze beet op haar lip toen ze al die krassen, de beschadigingen en de gaten zag. Hij had gelijk. Dat was allemaal niet belangrijk geweest toen het nog alleen van haar was, want haar vrienden trokken zich niets aan van versleten plekken en gaten. Maar dat gold niet voor zíjn vrienden. Crawford zou ontzet zijn. Caroline zou spottend lachen. En Linc zou zich schamen.


    ‘Nou, goed dan.’ Ze vocht tegen haar tranen met het gevoel dat ze meer kwijt was geraakt dan meubels. ‘Maar we kunnen ons geen nieuwe spullen veroorloven. En ik kan me niet veroorloven om al deze dingen weg te gooien, want als ik in juni vertrek, moet ik alles weer meenemen.’


    Ze zaten samen wanhopig naar de meubels te kijken.


    ‘Nou, goed,’ zei ze nog een keer. ‘Heb je er nog iets anders op tegen, afgezien van de gaten en de versleten bekleding?’


    ‘Het hout van de meeste van die tafeltjes is gebarsten,’ zei hij dof. ‘De eetkamerstoelen passen niet bij elkaar. De eetkamertafel is wel in orde, denk ik.’


    Ze haalde diep adem. ‘Hoeveel tijd heb ik om alles in orde te maken?’


    Linc zakte achterover tegen de bank. ‘We worden geacht om vanavond te vertrekken en vier dagen lang op huwelijksreis te gaan. Dan zijn we maandag weer terug. De eerste keer dat we gasten moeten ontvangen, is volgende week zaterdag, na het feestje op de faculteitsclub. Dan komen de Crawfords, de Bookers, Caroline en Evan na afloop nog even iets drinken.’


    Daisy knikte en telde de dagen af. ‘Zonder de huwelijksreis hebben we nog acht dagen. We hoeven niet op huwelijksreis. Ik krijg het wel voor elkaar, als ik nog acht dagen heb.’ Ze knikte nog eens. ‘Dat red ik wel.’


    ‘Zet nou maar eerst je bloemen in het water,’ zei Linc rustig.


    Ze keek naar het vergeten boeketje dat ze nog steeds in haar hand had. Madeliefjes voor de zitkamer, gele anjertjes voor de eetkamer en een knalroze roos voor haar slaapkamer.


    ‘Je was echt blij toen je dingen werden gebracht, hè?’ Lincs stem klonk zacht. ‘En nu heb ik alles bedorven.’


    ‘Nee.’ Daisy schaamde zich een beetje. ‘Je hebt het niet bedorven. Ik denk dat ik het gewoon niet gewend ben om… om als een volwassene te leven. Deze spulletjes zijn geweldig voor mij, maar voor jou zijn ze een regelrechte ramp. Dat had ik moeten begrijpen.’ Ze keek hem recht aan. ‘Het spijt me.’


    Hij sloeg zijn arm om haar schouder en ze zakten samen achterover tegen de overdreven dikke kussens van de bank. Samen staarden ze naar hun gezamenlijke probleem.


    ‘Denk je echt dat je het voor elkaar krijgt?’ Hij liet afwezig zijn duim over haar wang glijden.


    Daisy knikte en voelde zijn duim bij iedere beweging langs haar gezicht strijken. ‘Ik kan alles opknappen. Ik moet alleen goed nadenken.’


    Die gaten moeten bedekt worden, dacht ze, terwijl ze haar wang tegen zijn hand drukte. Dat was een fluitje van een cent. Losse overtrekken. Ze had vorig jaar nog losse overtrekken voor Julia gemaakt. Gebarsten tafeltjes die niet bij elkaar pasten, konden opgeknapt worden met vloeibaar hout en verf, hoewel ze het hout zou missen. Ze kon alles lichtblauw verven. Nee, dit was voor Linc. Ze kon alles wit verven. En dan kon ze de nerven van het hout benadrukken met de hoofdkleur van de losse overtrekken. Als ze een gebloemde stof kon vinden, kon ze misschien wat van die bloemen op de tafelbladen kopiëren. Of ze in een rand over de muren stencilen.


    Hoe langer ze erover nadacht, des te enthousiaster ze werd. Het zou hetzelfde zijn als een enorm schilderij vol kleine details, alleen ging het nu om een huis. Misschien werd het wel ontzettend leuk. Het zou allemaal wel op z’n pootjes terechtkomen.


    Ze onderdrukte het gevoel van paniek dat in haar opwelde. Ze kreeg het best voor elkaar.


    Linc zat naar haar te kijken terwijl ze met een gefronst voorhoofd nadacht. Ik moet een beetje voorzichtiger met haar zijn, dacht hij. Eén boze opmerking en haar hele wereld viel in duigen. Hij had niet zo tegen haar hoeven te schreeuwen. Ze was niet dom. Maar hij was zo… kwaad geweest. Zo uit het veld geslagen. Ze zette hem voortdurend voor schut. Maar misschien zei dat wel meer over hem dan over haar.


    Hij trok zijn arm terug en pakte voorzichtig de bloemen uit haar hand. Toen hij ermee naar de keuken liep om ze in het water te zetten voordat hij terugging naar de hogeschool, merkte ze niet eens dat hij wegging.


    Als ik de nerven in het hout van de eetkamerstoelen allemaal met dezelfde kleur benadruk, dacht ze, kan ik de indruk vestigen dat het met opzet verschillende soorten stoelen zijn. En ze kon er kussentjes op leggen. Dan kon ze op het tafelblad een stencilrand aanbrengen in dezelfde kleur. Zo kon ze van het hele huis een kunstwerk maken.


    ‘Ik krijg het echt wel voor elkaar, Linc.’ Ze keek opzij, maar hij was weg.


    Ze nam de maat van de bank en de stoelen op en rekende uit hoeveel stof ze nodig zou hebben. Het was een gigantische hoeveelheid. Oké, gebloemd voor de bank en voor een van de stoelen. De rest in een goedkoop, leuk effen stofje. En ze moest verf hebben. Als ze die bestelde, kon ze Linc bellen en vragen of hij die op weg naar huis wilde ophalen. Die stof kon ze zelf wel naar huis dragen. Dat was geen probleem.


    Maar ze moest niet vergeten dat ze vanavond ook nog ging trouwen.


    Ze vond een afgeprijsde rol gele stof met poederblauwe en perzikkleurige bloemen. Daarna ging ze met de stof naar de verfwinkel en zocht de bijpassende kleuren uit.


    ‘Twintig liter van die perzikkleur,’ zei ze tegen de jongen achter de toonbank, ‘twintig van dat blauw, twintig geel en dan nog vijfentwintig liter witte glansverf. En ik moet iets hebben om barsten in houten tafels op te vullen. Ik schilder alles toch over, dus de kleur maakt niet uit.’


    ‘Prima.’ Hij zette alles onder elkaar en glimlachte. ‘Wilt u wachten tot ik alles gemengd heb?’


    ‘Nee. Mijn… man komt het straks wel ophalen.’ Mijn man, dacht ze. Wat klinkt dat raar.


    De jongen maakte de rekening op en vertelde haar wat ze moest betalen. Toen ze een cheque uitschreef, ditmaal voor achtennegentig dollar en drieënveertig cent, bedacht ze dat ze samen met het geld dat ze kwijt was geweest aan de stof in één dag meer had uitgegeven dan normaal gesproken in een maand. Dat was iets om over na te denken.


    ‘Mag ik de naam van uw man, om op het afhaalbriefje te zetten?’ vroeg de jongen.


    ‘Linc Blaise. B-l-a-i-s-e.’


    Hij keek op. ‘Dr. Blaise? De geschiedenisprof aan de hogeschool? Hij is een geweldige vent. Ik ben Andrew Madden, mevrouw Blaise. Een van zijn studenten.’


    ‘Hallo, Andrew, ik ben Daisy.’ Daisy stak haar hand uit, die Andrew enthousiast aanpakte en schudde. ‘Ik zal hem vertellen dat je zijn colleges leuk vindt. Dat zal hem genoegen doen.’


    ‘Ach, zeg maar niks.’ Andrew bloosde. ‘Hij weet niet eens wie ik ben.’


    ‘Vast wel,’ zei Daisy, hoewel ze daar helemaal niet zeker van was.


    Op weg naar huis kwam ze weer langs de dierenarts en ze dacht opnieuw hoe fijn het was dat hij zo dichtbij woonde. En daarna moest ze weer aan Andrew denken.


    Ze had Linc nooit over hem horen praten. Ze had Linc nooit over een van zijn studenten horen praten. Natuurlijk waren de colleges pas een week geleden weer begonnen, maar zij had het al over iedereen gehad die ze ooit had gekend. Misschien was Linc geen prater. Maar het zou ook kunnen dat hij zijn studenten helemaal niet leerde kennen. Die gedachte onderdrukte ze meteen. Linc was een fantastische docent, dat had Andrew zelf gezegd. Hij…


    Ze hoorde het gepiep van remmen en een bons. Uit haar ooghoeken zag ze een auto voorbijschieten en meteen daarna viel haar blik op de hond.


    Een mager, zwart-wit bastaardhondje lag op zijn zij en spartelde zwak tegen het beton. Daisy liet haar in papier gewikkelde rol stof vallen en rende ernaartoe. Zijn oogjes stonden dof en hij bewoog niet meer.


    ‘Alles komt goed, hoor,’ fluisterde ze. ‘Je haalt het wel.’ Ze trok haar trui uit, wikkelde die om de hond en ging de rol stof halen. Ze legde de rol op het trottoir en tilde de hond er voorzichtig op, alsof het een brancard was. Daarna pakte ze alles op en liep terug door de straat naar de dierenarts.


    Ze bonsde op de deur en toen die openging, stond er een jongeman in een wit T-shirt en een spijkerbroek voor haar.


    ‘Deze hond is aangereden,’ zei ze hijgend. ‘Is de dierenarts thuis?’


    ‘Dat ben ik.’ Hij deed de hordeur voor haar open.


    Daisy liep achter hem aan naar zijn spreekkamer en legde de rol stof op de tafel. Daarna keek ze toe hoe de dierenarts de hond zorgvuldig, bezorgd en heel voorzichtig onderzocht. Wat een geweldige man, dacht Daisy. Zulke lieve bruine ogen. En zo gevoelig. Je moest wel gevoelig zijn als je dierenarts werd. Wat een geluk voor dit jonge diertje dat deze lieve man voor hem zou zorgen.


    Hij keek op en zag dat ze naar hem stond te staren. Ze bloosde prompt, maar hij lachte.


    Daarna boog ze zich naar hem toe, bezorgd over de hond. ‘Komt hij er wel weer bovenop?’


    ‘Hoe is hij dat oog kwijtgeraakt?’


    Daisy’s hart brak van medelijden. ‘Heeft hij maar één oog?’


    ‘Wist u dat niet?’


    ‘Ik heb hem een minuut geleden voor het eerst gezien. Komt hij er weer bovenop? Het is nog maar zo’n jong diertje.’


    ‘Nou, dat valt wel mee,’ zei de dierenarts. ‘Hij is zeker een jaar of twee.’


    ‘Maar hij is zo klein.’


    De dierenarts knikte. ‘Hij is ondervoed. Het zal wel een zwervertje zijn, want hij heeft geen penning om. Hij zal wel iets groter lijken als hij rechtop staat. Hij heeft een paar poten als stelten en een daarvan is gebroken, dus zal hij een tijdje hinken. Ik kan die poot wel spalken en hem een paar dagen houden, maar…’


    ‘Ik betaal wel voor hem.’ Daisy knikte. ‘Ik ben Daisy Blaise en van nu af aan is dit mijn hond. Zorg er alleen maar voor dat hij weer beter wordt.’


    ‘Hallo, Daisy,’ zei de dierenarts en stak zijn hand uit. ‘Ik ben Art Francis.’


    Daisy pakte hem blij aan. ‘Hallo, dr. Francis.’


    ‘Nee, Art.’ Zijn ogen keken warm in de hare.


    ‘Art.’ Ze was zo blij vanwege de hond dat ze hem toelachte, een glimlach op volle sterkte en hij leek even op zijn benen te wankelen.


    Daisy streelde de hond over zijn kop. ‘Ik neem hem wel mee naar huis als hij zover is, maar hij moet wel vriendschap sluiten met mijn katten.’


    ‘Aanvankelijk zal hij toch niet zo snel zijn omdat hij hinkt en dat zal wel helpen om goeie maatjes te worden.’ Art keek haar aan. ‘Maar je moet hem wel op komen zoeken.’


    ‘Dat zal ik doen.’ Daisy boog zich over naar het hondje, zodat hij haar met zijn goede oog kon zien. ‘Iedere dag. Arm kereltje.’


    ‘Weet je al een naam voor hem? Of zal ik maar Hond Zonder Naam op zijn kaart zetten?’


    ‘Hij heeft een sterke naam nodig,’ zei Daisy. ‘Zoiets als Hercules.’ Ze keken allebei weifelend op de hond neer. ‘Of Jupiter. Jupiter is ook de planeet die geluk brengt. Misschien brengt hij me dan geluk.’


    Art keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Een kreupele hond met maar één oog en een gebroken staart moet geluk brengen?’


    Daisy knipperde met haar ogen. ‘Is zijn staart ook gebroken?’


    ‘Zie je die kronkel dan niet?’


    ‘O, Jupiter, arme kleine schat.’ Daisy streelde hem weer over zijn kop.


    ‘Jupiter is de volmaakte naam voor deze hond,’ zei Art. ‘Hij heeft net ongelooflijk veel mazzel gehad.’


    ‘Jupiter.’ Daisy keek Art aan en lachte opnieuw.


    ‘Misschien brengt hij mij ook geluk,’ zei Art. ‘Kom gauw weer langs, Daisy.’


    Ik had hem moeten vertellen dat ik op het punt sta om te trouwen, dacht Daisy terwijl ze met haar rol stof naar huis liep. Alleen was dat niet echt waar, niet voorgoed. Hooguit voor een jaar. Of tien maanden. En dan…


    Als ze met een dierenarts trouwde, zou ze massa’s dieren kunnen hebben. En hij was zo lief. En zo gevoelig. En hij keek ook niet naar haar alsof ze een wandelende hoop ellende was.


    Morgen vertel ik hem wel dat ik getrouwd ben, besloot ze. Dat zou alleen maar eerlijk zijn, maar toen ze thuiskwam, ging ze op de onderste tree van de trap zitten en huiverde. Ze had niet naar een dierenarts moeten glimlachen. Ze ging trouwen. Over vijf uur. Met een kille man met stalen meubels, die zich constant voor haar geneerde in plaats van met iemand die gevoelig was en van dieren hield. Het was helemaal fout.


    Toen Julia haar daar een halfuur later vond, zat ze nog steeds te huiveren.


    ‘Daisy?’


    ‘Ik ben bang,’ zei ze tegen Julia. ‘Ik ben echt ontzettend bang.’


    Julia knikte. ‘Dat zou ik ook zijn. Kom maar, daar weet ik wel iets op.’


    Linc stond naast de ambtenaar en onderging ‘True Love’ in de uitvoering van een vriendin van Chickie. Kennelijk had Chickie de muziek uitgezocht. Daisy zou vast iets pittigers hebben gekozen, ‘Great Balls of Fire’ bijvoorbeeld. De muziek veranderde en hij wierp vanuit het prieel een blik op de witte loper die over het gazon van de Crawfords lag.


    Julia kwam een tikje onzeker over de loper naar hem toe met een krans van madeliefjes in haar haar en gekleed in een soort wazige goudkleurige jurk. Ze zag er heel lief maar wiebelig uit. Ze is dronken, dacht hij. Dus zou hetzelfde wel voor Daisy gelden. Julia had haar kennelijk moeten volgieten om haar zover te krijgen dat ze ermee doorging.


    Hij keek langs Julia en zag Daisy.


    Ze was opnieuw in het wit, met madeliefjes in haar haar en een kort sluiertje dat tot net over haar ogen viel. Ze keek hem aan en lachte, een stralende glimlach die door de alcohol hooguit een tikje werd afgezwakt. Ze zag er onzeker, wild en volslagen betoverend uit en haar glimlach maakte hem helemaal week. Ze struikelde even toen ze bij het opstapje van het prieel kwam en hij deed een stap naar voren en pakte haar bij haar elleboog om haar te ondersteunen.


    ‘Kalm aan, Magnolia,’ fluisterde hij.


    Ze keek hem recht aan en schonk hem die glimlach weer. ‘Hallo, lief,’ zei ze en hij moest zijn ogen dichtdoen omdat ze zo teder klonk.


    ‘Beminde aanwezigen,’ begon de ambtenaar en Linc concentreerde zich op zijn pogingen om Daisy gedurende de plechtigheid overeind te houden. Ze hield zich heel goed, maar hij bleef haar toch stevig vasthouden voor het geval ze plotseling door de knieën zou gaan. Hij wist dat de mensen om hen heen het waarschijnlijk als echtelijke toewijding zouden zien. Heel fijn.


    Daisy herhaalde de tekst van de trouwbelofte luid en duidelijk omdat er nergens sprake was van leugens in het aangezicht van God en hij schoof de ring aan haar vinger.


    ‘U mag de bruid kussen,’ zei de ambtenaar en Linc keek neer in ogen vol tederheid, liefde en drank.


    Hij bukte zich en gaf haar een kus. Ze sloeg haar armen om zijn nek en drukte zich tegen hem aan, zodat hij zijn armen wel om haar heen moest leggen om te voorkomen dat ze achterover zou vallen en hij trok haar naar zich toe. Haar lippen waren zo zacht en warm dat hij bijna verdronk in het gevoel van haar mond op de zijne en zijn adem stokte. Er staan mensen naar ons te kijken, dacht hij en liet haar los. Haar ogen waren half geloken en haar mond was vol en uitnodigend en hij wilde haar opnieuw kussen, nu meteen en dan nog eens en nog eens.


    Toen ze haar ogen weer opendeed en ‘Wauw!’ zei, trok hij haar hand door zijn arm en liep met haar terug over de loper terwijl ze zich aan hem vastklemde.


    ‘Dat was een geweldige kus,’ zei Daisy ademloos toen ze alleen onder de rozenboog stonden.


    ‘Je bent ook een geweldige bruid.’ Linc drukte een kus op haar voorhoofd, omdat hij het niet aandurfde haar opnieuw op de mond te kussen. ‘Hoeveel drank hebben jullie samen achterovergeslagen?’


    ‘Een fles wijn. Ik was een beetje zenuwachtig.’


    ‘Over mij?’


    ‘Nee!’ Daisy keek met grote ogen naar hem op. ‘Van jou weet ik alles. Maar ik weet helemaal niks over het huwelijk.’


    Je weet lang niet alles van mij, dacht hij. Als dat zo was, had ze nooit met hem willen trouwen. Want ze had geen flauw idee hoe intens hij naar haar verlangde en hoe graag hij wilde dat het niet zo zou zijn. Noteer even dat je Daisy niet nog eens kust, prentte hij zichzelf in.


    ‘Gefeliciteerd!’ Chickie pakte hem vast en gaf hem een kus voordat ze zich jubelend op Daisy stortte en dat was het sein dat de receptie kon beginnen. Gertrude kuste Daisy op haar wang en gaf Linc een klopje op de rug, wat voor haar een soort emotionele uitbarsting was zodat Linc zich nogal aangedaan voelde. Pansy bedolf iedereen onder een stortvloed van tranen. Crawford gaf alle vrouwen een liefkozend tikje, Julia maakte kennis met Evan York en was niet meer bij hem weg te slaan, gefascineerd door het doemgevoel dat hij uitstraalde.


    Linc en Daisy beperkten zich tot lachen en drinken.


    De dingen die Linc zich later vooral van zijn bruiloft herinnerde, waren Daisy’s kus na de huwelijksvoltrekking, zijn moeders grimmige blik vol goedkeuring en de smaak van pompoentaart.


    Het was echt een verrukkelijke taart.
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    Na afloop van de receptie was Daisy zo moe en ze zat zo vol champagne dat Linc haar over de drempel moest dragen. Niet omdat het traditie was, maar omdat ze geen stap meer kon verzetten. Hij legde haar op haar bed, trok haar gewatteerde deken over haar heen en wankelde naar zijn eigen bed. De volgende ochtend zei hij niets over de kus van de avond ervoor en zij hield ook haar mond, dus ze begonnen allebei aan hun eigen klus. Linc zag wel dat Daisy probeerde het huis op te knappen, maar hij werkte toch voornamelijk aan zijn colleges, de bijlessen die hij gaf en, wonder boven wonder, aan zijn boek.


    ‘Weet je,’ zei hij twee dagen na de bruiloft tegen Daisy, ‘ik vond het helemaal niet leuk dat je al mijn meubels naar boven had gezet, maar je had gelijk. Die kamer aan de voorkant is een leuke studeerkamer geworden. Daar komt een boel uit mijn handen.’


    ‘Mooi zo.’ Daisy keek afwezig langs hem heen. ‘Zou je het erg vinden om een blauwe eetkamer te hebben?’


    ‘Nee hoor. Wat zit er in die pan op het fornuis?’


    ‘Groentesoep. In de broodtrommel zit brood. En wat denk je van een perzikkleurige woonkamer?’


    ‘Prima.’ Hij fronste toen tot hem doordrong wat ze had gezegd. ‘Perzik? O, nou ja, goed hoor. Mag ik wat soep mee naar boven nemen? Dan kan ik doorwerken.’


    Daisy wapperde afwezig met haar hand terwijl ze naar de eetkamer bleef staren. ‘Neem maar net zoveel mee als je wilt. Denk je dat je de eetkamer wilt gebruiken als je studenten over de vloer krijgt?’


    Linc liep weg naar de keuken om iets te eten te halen. ‘Daarvoor gebruik ik mijn kantoor op school.’ Hij maakte de broodtrommel open en schoof twee ronde zuurdesembroden en het volkorenbrood opzij die Daisy bij de bakker had gehaald. ‘Hebben we geen gewoon brood?’ riep hij naar haar.


    ‘Dat is gewoon brood,’ riep ze terug. ‘Die verpakte rommel die jij eet, is niet echt. Volgens mij kun je hen beter hier thuis ontvangen. Dat doen alle andere professoren ook. Ik heb het aan Chickie gevraagd.’


    Linc negeerde de opmerking, want het laatste waar hij op zat te wachten was dat zijn professionele leven deel zou gaan uitmaken van zijn privéleven. ‘Maar dit spul is niet eens gesneden.’


    ‘Je moet het breken. Gesneden brood is voor mensen die geen fantasie hebben.’


    ‘Dus ook voor mij.’ Hij liep met zijn dienblad naar de deur. ‘Ik zit in de studeerkamer.’


    De acht dagen na haar bruiloft werkte Daisy alleen maar aan het huis. Ze maakte losse overtrekken en gordijnen en schilderde meubels. Meestal ging ze tot een uur of twee, drie in de ochtend door, omdat ze graag ’s nachts werkte, en dan stond ze de volgende ochtend rond elf uur op, twee uur nadat Linc naar de campus was vertrokken. Linc stond om zes uur op, ging dan een uur hardlopen, kwam terug en werkte vervolgens in alle rust aan zijn boek tot hij om negen uur vertrok. Om vijf uur kwam hij weer thuis en hij lag altijd op z’n laatst om elf uur in bed. Rond etenstijd kwamen ze elkaar tegen en praatten over alledaagse dingen (‘de melk is op’, ‘je verzekeringsagent heeft gebeld’), maar ze gingen allebei zo op in hun eigen werk dat ze nauwelijks aandacht hadden voor elkaar.


    Linc had haar verteld dat hij in acht dagen meer opgeschoten was met zijn boek dan in de acht maanden daarvoor. En Daisy had van een uit wanhoop geboren project een kunstwerk gemaakt.


    Ze pakte haar onafgemaakte schilderijen uit die de verhuizers achter de bank hadden gezet. Daisy zette een landschap met een in een perzikkleurig jurkje gekleed meisje tegen de muur in de zitkamer, zette een groot blauw stilleven in de eetkamer en bleef ze een tijdje kalm bestuderen. Daarna ging ze aan de slag.


    Ze schilderde de zitkamer over in een lichte perziktint, ze maakte de gang geel en de eetkamer werd bleekblauw. Ze stencilde zachtroze en gele dubbele rozen langs het plafond in de eetkamer en roze dubbele rozen op de muur langs de trap. Daarna schilderde ze uit de hand lichtblauwe margrietjes tussen de rozen in de zitkamer en witte in de hal. De kleuren waren een tikje vaag, alsof ze verschoten waren van ouderdom. Ze had al overtrekken gemaakt voor haar beklede meubels – sommige van de licht gebloemde stof, andere van een bijpassende kleur poederblauw – en had alle houten meubels wit geschilderd, waarbij ze de nerven van de tafels met perziktint en geel had aangezet. Toen de muren klaar waren, hing ze gebloemde gordijnen op met behulp van echte houten gordijnringen en roeden. In de eetkamer schilderde ze een driedubbele rij verspringende witte blokjes langs het plafond als verlengde van het blauw-wit geblokte tafelkleed in haar grote stilleven. Ze hing het stilleven boven haar oude dressoir, dat inmiddels ook wit was geschilderd, met blauw-wit geblokte randen, en hing blauw-wit geblokte gordijnen voor de ramen aan de voorkant. De gordijnen waren allemaal gevoerd met witte stof, zodat het huis er aan de buitenkant prima uitzag. Daisy was echt trots op die voeringen, want een maand geleden zou ze nooit op het idee zijn gekomen en dan zou het huis er vanaf de straat uit hebben gezien als een wilde lappendeken.


    Haar leven begon op orde te komen, dacht ze maandagnacht toen ze door de drie kamers liep die inmiddels klaar waren. De katten voelden zich inmiddels thuis en morgen kon ze Jupiter ophalen – haar gezicht vertrok toen ze besefte dat ze Linc nog steeds niets verteld had – en het huis begon echt een thuis te worden. Ze bleef in de eetkamer staan omdat het ineens tot haar doordrong dat ze daar nooit aten. Als Linc at, stond hij meestal leunend tegen het aanrecht met haar te praten, of hij nam een blad mee naar boven, naar zijn studeerkamer. Nu de eetkamer klaar was, konden ze eindelijk als normale mensen eten. Zoals Lincs soort mensen.


    ‘Hoor eens,’ zei ze tegen hem toen hij wat later naar beneden kwam omdat hij iets te eten zocht. Ze trok hem mee vanuit de keuken naar de eetkamer. ‘Je hoeft niet meer staande bij het aanrecht te eten.’


    ‘Leuk.’ Hij keek om zich heen zonder iets te zien. ‘Ik sta graag bij het aanrecht. Dan kunnen we met elkaar praten.’


    Hij zag er een beetje eenzaam uit zoals hij daar stond en ze kreeg zin om hem te knuffelen, haar armen om hem heen te slaan en hem te troosten. Hou op, zei ze bij zichzelf. Hij had misschien een beetje te hard gewerkt. Ze klopte op zijn arm. ‘Misschien zouden we wat vaker dingen samen moeten doen. Of zo.’


    Die gedachte kikkerde hem meteen op. ‘Ga dan morgenochtend mee hardlopen.’


    ‘Hardlopen?’ zei Daisy ontzet.


    Linc knikte met plotseling enthousiasme. ‘Dat zal je goed doen, want je krijgt veel te weinig beweging. Kom op, dan gaan we meteen schoenen en een joggingpak voor je kopen. De winkels gaan toch pas om negen uur dicht.’ Hij ging zijn jas halen.


    ‘Hardlopen?’ stribbelde Daisy tegen. ‘Ik weet het niet, Linc…’


    Hij had zijn autosleuteltjes al in de hand. ‘Kom op.’ Hij keek zo blij dat ze maar zonder te protesteren met hem mee liep naar de auto. Ze had eigenlijk bedoeld dat ze een keer naar de film zouden kunnen gaan of ergens een pizza eten, maar ze had kunnen weten dat hij iets zou bedenken dat gepaard ging met een boel moeite en lijden voor een goed doel. Linc was een geboren martelaar.


    Maar dat gold eigenlijk ook voor haarzelf, dacht Daisy toen ze de volgende ochtend met veel tegenzin na vier uurtjes slaap uit bed rolde. Waar ze al niet toe bereid was om een imitatiehuwelijk te redden.


    Linc deed haar voor hoe ze haar spieren los moest maken en ging toen samen met haar in een sukkeldrafje van start. Ze hielden een tempo aan waarbij hij een zijstraat in kon hollen tot aan een dwarsstraat en dan via de volgende zijstraat weer terug. Op die manier kreeg hij toch de hoeveelheid beweging waaraan hij gewend was en kon zij hem bijhouden. Maar iedere keer als hij uit het zicht was, ging Daisy over op een wandeltempo om te voorkomen dat ze zichzelf zou opblazen. Halverwege zo’n langzaam stuk kwam ze Art tegen, die net zijn huis uit kwam om de krant op te halen.


    ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg hij. ‘Je bent zo rood als een tomaat.’


    Daisy bleef staan en probeerde op adem te komen. ‘Ik ben aan het joggen. Mijn man probeert me gezond te houden.’


    Art fronste. ‘Heeft hij een hoge levensverzekering op je afgesloten? Het lijkt er meer op alsof hij je probeert te vermoorden.’


    ‘Nee, nee.’ Daisy leunde even tegen hem aan om uit te rusten. ‘Dit is goed voor me.’ Ze keek op en zag dat Linc naar hen toe kwam joggen. ‘O, nee, ik moet het weer op een lopen zetten.’


    Het was een grapje, maar Art verstijfde toen hij Linc zag aankomen en ineens zag ze Linc door de ogen van Art: een grote, brede, fronsende vent met donker haar in een zwart joggingpak.


    ‘Hij is echt heel lief,’ zei ze op het moment dat Linc zich bij hen voegde en ‘watje’ tegen haar zei.


    Daisy knikte. ‘Ja, hoor,’ beaamde ze. ‘Maar daar moet je maar mee leren leven. Dit is Art Francis, de dierenarts.’


    Linc gaf hem een hand. ‘Is er iets mis met Annie of Liz?’


    ‘Annie en Liz?’ vroeg Art.


    ‘Dat zijn onze katten,’ zei Daisy.


    ‘Nee,’ zei Art. ‘Maar Jupiter is bij mij.’


    ‘Jupiter?’ vroeg Linc.


    Daisy beet op haar lip. ‘Een hond die door een auto is aangereden.’


    Linc sloot zijn ogen. ‘Uiteraard. Echt iets voor jou.’


    ‘Het is maar een klein hondje.’ Daisy legde haar hand op zijn arm, bezorgd over het lot dat Jupiter te wachten stond. ‘Hij zal je echt niet voor de voeten lopen.’


    ‘Daisy, je mag alles hebben wat je wilt, met inbegrip van een kreupele hond,’ zei Linc. Maar hij klonk zo geërgerd dat Art iets dichter bij haar ging staan. ‘Kunnen we nu weer verder lopen? Je moet niet midden in een oefening stil blijven staan.’


    ‘Ik stond op ontploffen.’ Daisy klemde zich een tikje hijgend aan hem vast. ‘Ik had hier midden op straat wel een hartaanval kunnen krijgen. Dan had je mijn lichaam moeten oppakken terwijl het al stijf begon te worden en me naar huis moeten dragen met een gezicht alsof je verteerd werd door verdriet en daarna was je verplicht geweest om te horen hoe Chickie, Pansy en Gertrude kibbelden over de bloemen voor de begrafenis en de kleur van mijn doodskleed. Julia zou allemaal grapjes over lijken maken, Evan zou zeggen dat ik er nog best goed uitzag ook al was ik natuurlijk wel dood en Crawford zou met het idee van necrofolie spelen. Ik heb je juist een geweldige gunst bewezen door even te blijven staan.’


    Art keek haar met grote ogen aan en Linc zuchtte. ‘Nee, ze is niet stapelgek,’ zei hij tegen Art. ‘Ze heeft alleen last van aanvallen waarin ze ineens sprookjes gaat vertellen en de werkelijkheid uit het oog verliest.’


    ‘Ik weet dat ze niet gek is,’ zei Art kortaf en hij draaide zich weer om naar Daisy. ‘Ik hoop dat je wel gewoon naar de praktijk blijft komen. Je bent echt heel goed in het uitlaten van de dieren. Ze houden van je.’


    ‘O fijn,’ zei Daisy stralend. ‘Ik vind het altijd zo ontzettend leuk.’


    Ze trakteerde hem zonder erbij na te denken op zo’n stralende glimlach en Art lachte terug, helemaal in haar ban. Maar Linc keek Art boos aan, dus pakte ze hem bij de arm en trok hem mee de straat in.


    ‘Ik kom Jupiter vanmiddag wel ophalen,’ zei ze tegen Art. ‘Kom op, Linc. Je hartslag begint te dalen.’


    ‘Wie is die vent?’ vroeg Linc terwijl hij naast haar bleef lopen toen ze de straat uit rende.


    ‘De dierenarts.’ Daisy begon te puffen onder het lopen. ‘Zal ik je eens wat vertellen? Volgens mij begin ik de slag te pakken te krijgen.’


    ‘De manier waarop hij naar je kijkt, bevalt me niks. Je moet niet meer naar hem lachen.’


    ‘Hé.’ Daisy fronste voor zover dat mogelijk was terwijl ze zich de longen uit het lijf hijgde. ‘Hij is een vriend van me.’


    Linc snoof. ‘Hij wil meer dan alleen maar je vriendje zijn.’


    ‘Waarom zou jij je daar druk over maken?’


    ‘We zijn pas vier dagen getrouwd. Dat maakt een slechte indruk.’


    ‘Wacht even.’ Ze bleef ineens staan, zodat hij moest omdraaien en op een sukkeldrafje teruglopen. ‘Toen ik vrijdag de hogeschool belde, was jij net gaan lunchen. Met Caroline.’


    ‘Nou en?’


    Daisy zette haar handen in haar zij. De Assepoesterafspraak hield in dat ze elkaar niet zouden beduvelen. ‘En als jij met Caroline mag gaan lunchen, dan mag ik best samen met Art honden gaan uitlaten.’


    Linc keek boos. ‘Dat slaat nergens op.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Omdat Art met jou heel wat meer wil uitlaten dan alleen maar honden.’


    ‘En dat wil Caroline niet met jou?’


    ‘Dat is heel iets anders,’ zei Linc.


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik nee zal zeggen.’


    ‘O ja?’


    ‘Ja.’ Hij keek beledigd. ‘Ja, verdorie. We zijn pas vier dagen getrouwd. Ik zou toch een regelrechte gribus zijn als ik je nu al beduvelde?’


    Nu al? Om de een of andere reden verliep het gesprek heel anders dan haar bedoeling was. ‘Wanneer ben je dan van plan om dat te doen? In juni?’


    Linc werd plotseling een beetje behoedzaam, alsof hij wist welke kant het op zou gaan en dat ook maar niks vond. ‘Dat weet ik niet. Nooit, denk ik. Waarom praten we over dit soort stomme dingen?’


    ‘Omdat jij het niet goed vindt dat ik de dieren bij Art uitlaat.’


    ‘Je gaat je gang maar,’ snauwde hij. ‘Mij maakt het niets uit. Blijf alleen bij Art uit de buurt.’


    Daisy gooide haar hoofd in de nek. ‘Dat ben ik ook zeker van plan. Ik vind het al moeilijk genoeg om samen te leven met een man die niet eens in de gaten heeft dat ik de hele benedenverdieping van zijn huis heb gerenoveerd…’


    ‘Wat?’


    ‘… dus ik heb er niet de minste behoefte aan om met een ander naar bed te gaan.’


    Ze holde in volle vaart de straat uit en hij bleef haar even nakijken voordat hij achter haar aan liep.


    Ze heeft gelijk, dacht hij terwijl hij haar langzaam maar zeker inhaalde. Wat zij doet, gaat mij helemaal niets aan zolang ze discreet blijft.


    Maar als hij zijn handen niet thuishoudt, breek ik zijn vingers.


    Nadat Linc was weggegaan, liep Daisy door de benedenverdieping om alle kleuren, de lichtval en de proporties van alles wat ze had gedaan te bekijken en ervoor te zorgen dat alles niet alleen uitgebalanceerd was, maar ook interessant en nieuw en anders zonder zo extreem te zijn dat het vernederend werd voor Linc. De woonkamer, de eetkamer en de hal waren klaar, maar ze was er niet echt gelukkig mee.


    ‘Het is veel te gewoon,’ zei ze door de telefoon tegen Julia. ‘Heel leuk, maar doodgewoon. Daisy Flattery zou hier nooit willen wonen.’


    ‘Dat komt omdat je probeert het Linc naar de zin te maken. Pak maar wat verf, ga naar binnen en doe wat Daisy wil. Wat heb je de laatste tijd voor doeken geschilderd?’


    ‘Niets. Ik heb alleen maar muren en meubels geschilderd.’


    ‘Daar zit de kneep. Maak maar een paar doeken voor aan de muren. Of nog beter: maak een paar doeken voor jezelf.’


    Daar moest Daisy even over nadenken. Ze had meer dan genoeg van muren en patroontjes, het was hoog tijd om weer verhalen te gaan vertellen. ‘Je hebt gelijk. Ik doe alle slaapkamers op slot, zodat de mensen boven alleen de badkamer te zien krijgen. Alles beneden is inmiddels voor elkaar, behalve de keuken. Misschien ga ik in de keuken wel uit mijn bol. En ik wil een paar collages maken. In de buurt van de hogeschool is een geweldig tweedehandswinkeltje waar ze een doos vol kant en borduursels hebben die ik zou kunnen gebruiken om een collage voor de hal te maken. En ik ga ook schilderen. Er zijn hier al een boel verhalen bij me opgekomen die ik wil schilderen. Het is echt een geweldig plaatsje. Je moet maar gauw eens komen logeren.’


    ‘Dat zal ik doen,’ zei Julia. ‘Hoe is het met Linc?’


    ‘Prima. Hij lijkt gelukkig en met zijn boek gaat het ook goed.’


    ‘Hoe is het met Linc en jou bedoelde ik eigenlijk.’


    Daisy moest meteen denken aan die ochtend, toen ze samen waren gaan hardlopen. ‘Met ons gaat het ook prima.’


    ‘Na die kus tijdens de bruiloft dacht ik eigenlijk dat het meer dan prima met jullie zou gaan.’


    ‘Volgens mij was dat puur toeval,’ probeerde Daisy haar af te wimpelen. ‘Hij is niet echt geïnteresseerd. Hij houdt van kleine blondjes, weet je nog wel?’


    ‘Ja, maar hij is met een wulpse brunette getrouwd,’ zei Julia droog.


    ‘Hij had niet veel keus.’


    Het gesnuif van Julia aan de andere kant van de lijn was duidelijk te horen. ‘Linc heeft altijd een keus. Ik heb nog nooit een vent ontmoet die alles zo onder controle heeft als hij. Als hij met jou is getrouwd, dan wilde hij dat.’


    Daisy voelde een sprankje hoop oplaaien. ‘Misschien wel.’


    ‘En hoe is het met Evan?’ vroeg Julia met gespeelde onverschilligheid.


    ‘Evan? Depressief, wat zou Evan anders kunnen zijn?’


    ‘O.’


    Daisy probeerde zich iets van Evan te herinneren dat de moeite van het vertellen waard was. ‘Hoewel, nu je het zegt, hij lijkt de laatste tijd nog meer gedeprimeerd dan anders. Hij had het laatst nog over je. Volgens hem had jij een interessant gevoel voor humor.’


    ‘O.’


    Hallo? Daisy keek met opgetrokken wenkbrauwen naar de telefoon. Evan en Julia? Nou ja, er waren wel raardere dingen gebeurd. Zij en Linc, om maar eens iets te noemen.


    ‘Kom maar gauw weer eens langs,’ zei ze tegen Julia.


    ‘Ga jij nou maar schilderen. Ik kom wel weer als je genoeg hebt voor een expositie in die galerie. Ben je er al langs geweest?’


    ‘Nee, en het zal nog wel even duren voordat ik daaraan toe ben,’ zei Daisy, maar toen ze de verbinding had verbroken en weer naar boven ging, voelde ze zich gelukkiger dan ze daarvoor was geweest. Zodra ik Jupiter heb opgehaald, zei ze bij zichzelf, ga ik weer schilderen.


    Jupiter was aanvankelijk geen groot succes. Hij blafte vaak en werd zo dol op Linc dat het haast zielig was, want toen Linc hem voor het eerst onder ogen kreeg, had hij meteen gezegd: ‘Dat is echt het allerlelijkste beest dat ik ooit gezien heb.’


    Jupiter had maar één oog, dus hij zag er constant uit alsof hij knipoogde. In zijn staart zat een knik en omdat hij aan één kant een paar tanden kwijt was, hing zijn tong meestal op die plek uit zijn bek als hij hijgde.


    ‘Ik vind hem een schatje.’ Iedere keer als ze hem zag, kreeg Daisy een steek in haar hart. ‘Het arme kereltje.’


    ‘Het arme kereltje? Hij kan me wat.’ Linc wierp een boze blik op het kleine hondje. ‘Er is geen hond in Prescott die meer mazzel heeft gehad. Je ziet er niet uit,’ zei hij tegen het dier. ‘We moeten je eigenlijk op straat zetten, met een bakje om te bedelen.’


    ‘Línc!’


    ‘We moeten hem potloden laten verkopen. Dan zouden we geld als water verdienen.’


    ‘Let maar niet op hem, hoor, schat.’ Daisy klopte Jupiter op zijn kop, maar Jupiter negeerde haar en bleef bij Linc plakken. Aanvankelijk schreeuwde Linc meestal dat ze de hond weg moest halen als hij weer eens stiekem zijn kamer was binnengeglipt, maar op vrijdag hoorde Daisy hem tegen het dier praten toen ze op weg naar haar studio langs de deur van zijn studeerkamer liep.


    ‘Je bent geen knip voor de neus waard. Hier. Heb je een koekje.’


    Een koekje? Had hij hondenkoekjes voor Jupiter gekocht? Straks stortte de wereld nog in.


    Ze klopte op de deur. ‘Moet ik Jupiter meenemen?’


    ‘Nee,’ zei Linc aan de andere kant van de deur. ‘Hij glipt toch steeds weer naar binnen. Die hond is geen knip voor de neus waard.’


    ‘Ja hoor, Linc,’ zei ze en liep gniffelend verder.


    Toen Linc op zaterdag naar beneden kwam om het huis klaar te maken voor hun bezoek viel hem eindelijk op dat Daisy alles had opgeknapt.


    ‘Het ziet er geweldig uit,’ zei hij terwijl hij van de ene kamer naar de andere liep. ‘Ik meen het echt. Heb je dat allemaal zelf gedaan? Het is wel heel kleurig, maar toch fantastisch.’ Hij bleef voor het schilderij staan dat boven de haard hing. Het was geschilderd in Daisy’s primitieve stijl, met felle penseelstreekjes, en er stond een victoriaans huis op, omgeven door iets wat op een malse groene jungle leek, bevolkt door een heel stel starende bladgroene ogen. Op de voorgrond stond een meisje in een licht oranje jurkje. Ze zag er peinzend uit.


    ‘Er zitten een heleboel details in.’ Linc leunde naar voren om het beter te bekijken. ‘Je kunt door het raam naar binnen kijken in het huis en…’ Zijn stem stokte.


    ‘Vind je het mooi? Dit is een van mijn lievelingsstukken.’


    ‘Maar er ligt een onthoofd lichaam op de bank in de kamer beneden.’ Linc draaide zich om en keek haar aan. ‘Heb je een onthoofd lichaam op de bank geschilderd?’


    Daisy knikte. ‘Dit is het huis van Lizzie Borden. Echt waar. Ik heb er een foto van gezien. Er stond ook een foto bij van het lijk. Het is niet echt onthoofd. Bijna, maar niet helemaal.’


    Dit moet je ruim zien, zei Linc bij zichzelf. Dat was hij echt wel aan haar verplicht, maar toch was hij een beetje van zijn stuk. Onthoofde lijken? ‘Lizzie Borden.’


    ‘Dat is haar vader, daar op de bank. Haar stiefmoeder is boven in de slaapkamer. Als je heel goed kijkt, kun je nog net haar voeten zien bij de rand van de vensterbank.’


    Linc knikte en verwerkte dat. ‘Haar voeten.’


    ‘Je kent het verhaal toch wel? Lizzie Borden pakte een bijl en…’


    ‘Ja, ik ken het verhaal.’ Linc kon zich niet meer inhouden. ‘Wat heeft je in vredesnaam bezield om dat te gaan schilderen?’


    ‘Waarschijnijk mijn vader en stiefmoeder,’ zei Daisy grimmig.


    Linc veranderde van onderwerp. ‘Waarom ziet ze er zo kalm uit?’


    ‘Nou ja, niemand weet of ze het ook echt gedaan heeft. Dus staat ze daar gewoon onschuld uit te stralen terwijl een of andere slechterik haar voor die misdaad wil laten opdraaien, of ze staat na te denken over hoe ze zichzelf moet verdedigen. Zeg jij het maar.’


    Ze stonden samen nog een tijdje naar het schilderij te kijken en Linc besefte dat het schilderij hem toch beviel, ook al was hij nog steeds een beetje onthutst. Het was allemaal zo typisch Daisy, intelligent, kleurig en hartstochtelijk, met vreemde verborgen dingetjes. Niet te geloven. ‘Vertellen al je schilderijen een verhaal?’ vroeg hij.


    ‘O ja,’ zei Daisy monter. ‘In de eetkamer hangt er een die is gebaseerd op de legende van Etain.’


    ‘Wat is er met Etain gebeurd?’ vroeg hij. Hij wist van tevoren dat het iets afschuwelijks zou zijn.


    ‘Een jaloerse heks veranderde haar in een vlinder en ze werd een wijnglas in geblazen en door een beeldschone koningin opgedronken.’


    Linc knikte en deed zijn best om begripvol te zijn. ‘Opgedronken.’


    ‘Ja. En negen maanden later schonk de koningin het leven aan een meisje. Etains minnaar wachtte tot ze weer opgegroeid was, om vervolgens met haar te trouwen. En daarna leefden ze nog lang en gelukkig. De heks werd getroffen door een verschrikkelijk lot, alleen weet ik niet meer precies wat. Ze heette Fuamach, dus je zou eigenlijk denken dat ze daarmee wel genoeg gestraft was.’


    ‘Gaan al je schilderijen over afgrijselijke dingen?’


    Daisy deed verrast een stapje achteruit. ‘Maar ze zijn helemaal niet afgrijselijk. Ze lopen allemaal goed af. Lizzie is nooit schuldig bevonden en Etain leefde nog lang en voorgoed gelukkig samen met Mider. Ik ben niet goed in echt akelige verhalen. Ik heb een keer geprobeerd om Deirdre te schilderen, maar ik heb het doek uiteindelijk verbrand.’


    Bij die herinnering betrok haar gezicht en Linc kwam tot de ontdekking dat hij alles over haar schilderijen wilde horen, want op die manier kwam hij zoveel over haar te weten. ‘Wat gebeurde er dan met Deirdre?’


    ‘Een man die ze niet aardig vond, dwong haar om met hem te trouwen en toen pleegde ze zelfmoord.’


    Linc keek verbijsterd op haar neer, maar zij stond in alle rust naar Lizzie te kijken, kennelijk zonder bijbedoelingen. ‘Dat zacht oranje jurkje is leuk, hè? Het lijkt echt victoriaanse hartstocht.’


    Hij keek weer naar het schilderij. ‘Was Lizzie zo hartstochtelijk?’


    ‘Er is toch wel behoorlijk wat passie nodig om je vader en je stiefmoeder aan mootjes te hakken?’


    ‘Ik dacht dat ze nooit veroordeeld was.’


    ‘Nee, maar ik denk toch dat ze het heeft gedaan.’ Daisy wierp nog een laatste blik op haar alter ego voordat ze zich omdraaide om de zitkamer te monsteren. ‘Ik heb de gaten bedekt en de barsten in de meubels weggewerkt. Daar zie je nu niks meer van, hè?’


    ‘Het ziet er geweldig uit,’ zei hij oprecht en wierp nog een laatste zenuwachtige blik over zijn schouder op Lizzie.


    Daisy liep alweer verder, een vage kleurige schim tegen de pasteltinten van de kamer. ‘Ik ga vanmiddag bloemen kopen. En ik maak een stoofschotel, voor het geval iemand nog iets wil eten als ze hier komen.’


    Linc verstrakte. Een stoofschotel. Dat was helemaal fout, want die mensen aten geen stoofschotel, alleen coq-au-vin. ‘Ze hebben vast geen trek. Laat die stoofpot maar, we houden het gewoon bij drankjes.’


    Daisy wierp hem een verontschuldigende blik toe en hij kon zichzelf wel schoppen omdat hij zo tactloos was geweest, maar ze zei alleen maar: ‘Dan kunnen we beter het dressoir als bar gebruiken.’


    ‘Noteer even dat je vanmiddag de drank gaat ophalen,’ zei hij tegen haar en liep de eetkamer in om te zien hoeveel ruimte er op het dressoir was. Erboven hing een primitief stilleven van een tafel met een blauw-wit geruit kleed. Op de tafel stonden een vaas bloemen, een fruitschaal en een glas rosé. Hij bukte zich. Er zat duidelijk een vlinder in de wijn.


    Hij zuchtte en begon toen te lachen. Lizzie Borden in de zitkamer en een verdronken vlinder in de eetkamer. Het huis leek zo uit Better Homes & Gardens te komen, maar in werkelijkheid was het puur Charles Addams. Hij keek naar de bloemenslingers die de hal opsierden en vroeg zich af welke details daarin verstopt zaten. ‘Het ziet er allemaal echt fantastisch uit,’ zei hij tegen haar toen ze achter hem aan kwam. Hij gaf haar een schouderklopje. ‘Leuk. Je hebt goed werk geleverd. Eh… heb je ook nog iets verstopt tussen de bloemen en die andere dingen op de muren?’


    ‘Nee.’ Daisy bleef staan, kennelijk verrast. ‘Wat een goed idee. Dit is allemaal veel te saai. Ik zou…’


    ‘Nee, nee,’ zei Linc en stak zijn hand op. ‘Het ziet er juist allemaal geweldig uit. Echt waar.’ Hij keek om zich heen en constateerde verrast dat hij de waarheid sprak. ‘Echt. Goed gedaan, Daize.’


    Lincs lof betekende meer voor Daisy dan ze wilde toegeven. Het viel niet mee om Daisy Blaise te zijn. Ze sloofde zich uit voor het feestje, maakte lijstjes van alle dingen die gedaan moesten worden en hing overal in het huis gekleurde plakbriefjes op om er vervolgens voor te zorgen dat elke regel op elk briefje werd doorgestreept en dat elk briefje werd opgevolgd, afgemaakt en weggegooid voordat er iemand kwam opdagen. Dat was helemaal haar stijl niet en ze werd er niet alleen knettergek, maar ook gespannen en doodmoe van, maar ze was Lincs vrouw, ze moest zijn feestje organiseren en ze was doodsbang dat ze iets fout zou doen, dus lette ze goed op wat hij ervan vond. Ze had bijna een stoofpot opgediend, tot ze Lincs gezicht zag toen ze erover begon. Er moesten stoffen servetten komen en wijnsaus en het was maar een schrale troost dat ze altijd een scheutje wijn in haar stoofschotels deed. Ze had niet het idee dat het opentrekken van een fles en een beetje wijn voor een wijnsaus door konden gaan, dus liet ze de ovenschaal maar op een laag pitje staan, voor het geval zij en Linc nog honger zouden hebben als iedereen weg was en concentreerde zich op het huis tot het blinkend schoon was.


    Een uur voordat ze naar de faculteitsclub gingen, zat ze in haar witte jurk op haar bed te trillen van spanning. Het zou vast verschrikkelijk worden. Ze moest opzitten en pootjes geven, precies zoals vroeger bij haar vader. Chickie zou altijd lief voor haar zijn, wat ze ook deed, en hetzelfde gold voor Booker en Lacey en Evan, maar ze zouden ook begrijpen dat zij niet was zoals het hoorde, dat ze helemaal niet bij hen paste en dat zou echt vreselijk zijn voor Linc. En Crawford was zo’n snob, die zou er vast iets van zeggen. En Caroline…


    Ik had hier nooit aan moeten beginnen, dacht ze. Ik kan niet zo zijn als die mensen. Ik zal er nooit bij horen en Linc zal zich voor me generen en…


    ‘Daisy?’ riep Linc. Ze haalde een paar keer diep adem, zoals hij haar had geleerd, en liep de kamer uit, naar hem toe.


    Ze hield zich de hele avond rustig en bleef beleefd, doodsbang dat ze iets fout zou doen, en Chickie en Lacey wilden allebei weten of ze zich wel goed voelde. ‘Prima hoor,’ zei ze opgewekt en Evan zei: ‘Je zult wel iets besmettelijks onder de leden hebben.’ Hij liep naar het buffet, meer omdat hij toch al onderweg was dan uit angst dat hij ook ziek zou worden. Tegen het eind van de avond ontspande Daisy een beetje, maar het ging weer mis toen ze weggingen uit de club en iedereen mee kwam naar hun huis.


    Zonder het te weten kwam Evan haar te hulp in de woonkamer. ‘Dit is echt een schitterend schilderij.’ Evan bestudeerde het huis van Lizzie nauwkeurig. ‘Natuurlijk zal de kunstenaar nooit de erkenning krijgen waar hij recht op heeft, want het is een primitief stuk, maar het is fantastisch. Wie heeft dat gemaakt?’


    ‘Ik,’ zei Daisy.


    Evans wenkbrauwen kwamen boven zijn bril uit. ‘Heb je dan ook de collages in de hal gemaakt?’


    ‘Ja.’ Daisy’s spanning ebde weer weg, maar onder het praten bleef ze Caroline scherp in de gaten houden. Linc mocht dan vastbesloten zijn om nee te zeggen, maar Caroline leek ook behoorlijk vastberaden zoals ze Linc meetrok om samen met haar op de gebloemde bank te gaan zitten. Over vastberaden gesproken… ze draaide zich weer om naar Evan. ‘Julia heeft me op het idee gebracht van die collages.’


    ‘Dan moet je haar maar gauw uitnodigen om ze te komen bekijken,’ zei Evan met een voor hem ongebruikelijke stelligheid.


    ‘Oké.’ Julia en Evan. Daisy schudde haar hoofd.


    Evan leek een beetje onthutst van zijn eigen brutaliteit en begon snel ergens anders over. ‘Wordt je werk ook verkocht?’


    ‘Ja, maar niet sinds ik in Prescott ben komen wonen.’


    ‘Het is echt behoorlijk goed. Je moet het eens meenemen naar de galerie om het aan Bill te laten zien. Ik zou een andere keer wel meer van je werk willen zien, als je dat goed vindt.’ Maar toen hij besefte dat hij nogal optimistisch klonk, voegde hij eraan toe: ‘Maar waarschijnlijk wil je het helemaal niet aan mij laten zien.’


    ‘Natuurlijk wel.’ Daisy sloeg een arm om hem heen. Evan had iets dat maakte dat je hem wilde troosten, iets dat verder ging dan zijn allesoverheersende somberheid. ‘Heb je honger?’ vroeg ze onnadenkend. ‘Ik heb een stoofschotel gemaakt.’


    ‘Ja.’ Evan ging dapper op weg naar de keuken. ‘Ik zal er waarschijnlijk wel brandend maagzuur van krijgen, maar ik heb honger en ik wil best wat van die stoofschotel.’


    De Bookers liepen achter hen aan naar de keuken.


    ‘Dit huis ziet er echt schattig uit, Daisy,’ zei Lacey.


    ‘Het ruikt hier ook ontzettend lekker,’ zei haar man nadrukkelijk.


    ‘Ik heb een stoofschotel gemaakt,’ zei Daisy en vergat wat Linc had gezegd over gourmetmaaltijden. ‘Willen jullie daar wat van?’


    Crawford was achter hen aan gelopen. ‘Er gaat niets boven een vrouwtje dat kan koken,’ zei hij, en toen Chickie haar hoofd om de deur stak om te zien wat ze uitspookten, was ze het daar roerend mee eens.


    ‘Dat recept moet je mij echt ook geven, lieverd.’


    ‘Proef het nou maar eerst.’ Daisy gaf Chickie een stapel diepe borden, Lacey het bestek en Booker de papieren servetjes. ‘We houden hier niet van formeel,’ zei ze tegen hen. Daarna gaf ze Evan de ovenschaal en dreef het hele stel naar de eetkamer.


    Ze liep terug naar de keuken om een kan melk en een mandje met brood te halen en toen ze terugkwam, hoorde ze Booker nog net zeggen: ‘Er zitten hele champignons in.’ Hij prikte er een aan zijn vork. ‘Echte, hele champignons.’


    Linc en Caroline kwamen ook bij hen zitten en Daisy hoopte er het beste van toen ze met z’n allen om de grote eiken tafel zaten en over de schilderijen, het huis en het eten praatten.


    Caroline zat naast Linc. ‘Dit is echt geweldig.’ Toen ze Daisy aankeek, lag haar hoofd bijna op Lincs schouder. ‘Het lijkt me fantastisch om huisvrouw te zijn en al die leuke karweitjes te doen zoals inrichten en koken. In mijn appartement staan alleen muren vol boeken en een magnetron.’


    ‘Dank je,’ zei Daisy. Val toch dood, Caroline.


    ‘Daisy is schilderes,’ zei Linc. ‘Ze is geen huisvrouw, ze is kunstenaar.’


    ‘Er is niets mis met het vak van huisvrouw,’ zei Daisy boven haar bord. ‘Dat is ook een kunst. Alleen kan ik niet de concentratie opbrengen om me daar helemaal aan te wijden. Linc krijgt te eten als ik eraan denk om te koken en hij pakt zelf wel iets als ik dat niet heb gedaan.’


    ‘Dat bevalt me prima.’ Linc glimlachte naar haar.


    Ze lachte terug. Steek dat maar in je zak, Caroline. En maak dan dat je mijn huis uit komt.


    Jupiter kwam naar beneden om iedereen gedag te zeggen toen ze weggingen.


    ‘Mijn hemel, wat is dat nou?’ gilde Caroline.


    ‘Dat is Jupiter.’ Daisy keek haar boos aan. ‘Mijn hond.’


    Caroline trok een gezicht en keek naar Linc om met hem een minachtende blik te wisselen, maar Linc gaf niet thuis.


    ‘Jupiter is uniek.’ Linc keek trots op de hond neer. ‘Hij is niet zo’n wezenloze rashond.’


    Jupiter zakte door zijn slechte heup en viel op zijn zij.


    ‘Nee, dat is hij zeker niet,’ beaamde Booker. ‘Wat is het eigenlijk?’


    ‘Er zit iets van een beagle in,’ zei Daisy. ‘En nog een stuk of wat andere soorten.’


    ‘Hij ziet eruit alsof hij is gerecycled,’ zei Evan. ‘Een heel praktische hond.’


    ‘Een hond met persoonlijkheid.’ Lacey bukte zich om hem aan te halen en Jupiter rolde van verrukking op zijn rug.


    ‘Wat een schatje,’ zei Chickie.


    ‘We moeten ervandoor.’ Crawford knuffelde Daisy en liet zijn hand over haar billen glijden.


    Nadat ze afscheid hadden genomen deed Daisy met een zucht de deur achter hen dicht. ‘Als we Crawford en Caroline konden lozen, zouden we een gezellig stel mensen hebben.’


    Linc trok zijn das los en begon de trap op te lopen. ‘Tja, dat gaat helaas niet.’


    Daisy sloeg haar armen over elkaar en riep hem na: ‘Zij zit je constant met haar ogen uit te kleden en hij kan niet van mijn kont afblijven.’


    Linc draaide zich om. ‘Als dat zo is, maak ik me meer zorgen over hem. Ik zal morgen wel een woordje met hem wisselen.’


    ‘Nee.’ Daisy liet haar armen zakken. ‘Vergeet het maar. Ik maakte alleen maar een grapje. Hoe is het volgens jou gegaan? Was alles goed, met inbegrip van de stoofschotel?’


    ‘Het was geweldig.’ Linc liep verder naar boven. ‘Je had het helemaal voor elkaar. Goed gedaan, Daize.’


    ‘Bedankt,’ zei ze een tikje triest tegen zijn verdwijnende rug. Ze wist niet zeker wat ze had willen horen, maar om de een of andere reden was het niet genoeg geweest. Misschien had ze nog een schouderklopje gewild. Of een knuffel. Of…


    Vergeet dat nou maar, zei haar inwendige stem. Hij is gewoon een ijskouwe.


    Ze waste de borden af en keek nog even of ze haar lijstje met dingen die ze die dag moest doen wel afgemaakt had voordat ze naar bed ging. Ze voelde zich bijzonder effectief, heel volwassen en ontzettend alleen. En ze miste Daisy Flattery meer dan ze wilde toegeven.


    Na het feestje begon Daisy’s leven in wat rustiger vaarwater te komen en ze raakte langzaam maar zeker haar Daisy Flattery-bedenkingen kwijt.


    Ze gingen iedere ochtend om zes uur joggen en Daisy had na een poosje genoeg uithoudingsvermogen om een uur lang te blijven rennen. Daarna gingen ze ontbijten en als Linc aan zijn boek werkte, ging Daisy weer naar bed en kroop met een haast seksueel genoegen weer tussen de verkreukelde lakens. Linc vertrok iedere dag om negen uur naar de hogeschool en Daisy stond iedere dag om twaalf uur op en werkte aan het huis. Ze schilderde allerlei geheime dingetjes tussen de slingers op de muren en de meubels die Linc aanvankelijk tegen de borst stuitten, maar hem algauw begonnen te amuseren. Ze gingen ’s avonds om zes uur samen aan tafel en praatten dan over haar schilderijen van gedreven vrouwen en zijn boek over opstandige vrouwen. Daisy vond dat de fijnste tijd van de dag en ze had het idee dat hetzelfde voor Linc gold, want hij was nooit te laat en hij probeerde nooit haar zover te krijgen dat ze wat sneller at en nam ook nooit meer een blad mee naar boven. Ze stak zo ontzettend veel van hem op, niet alleen over zijn boek maar ook over haar eigen werk. Hij bracht foto’s van Rosa Parks voor haar mee, zodat ze het schilderij kon afmaken, en hij praatte met haar over de ideeën die ze wilde uitwerken en vertelde wat ze voor hem betekenden, waardoor zij ook beter ging begrijpen wat ze voor haar inhielden. Ze praatten ook over zijn boek, over geboortebeperking en waar dat voor vrouwen op neerkwam, en hij stelde haar vragen en luisterde naar wat ze te zeggen had. Op een gegeven moment zei hij zelfs: ‘Wacht even, dat moet ik opschrijven.’ Hij sprong van tafel op om een pen en papier te pakken terwijl zij haast duizelig werd van trots en blijdschap. Ze had nooit geweten dat gesprekken zo intens, zo bevredigend en uiteindelijk ook zo frustrerend konden zijn, want uit die gesprekken met hem kon ze opmaken hoe het zou zijn om met hem te vrijen: net zo intiem en intens.


    Na het eten werkte Linc tot elf uur aan zijn boek, terwijl Daisy met al haar frustraties naar boven ging en tot drie of vier uur ’s ochtends bleef schilderen. Eerst Rosa Parks en daarna, geïnspireerd door Linc, Margaret Sanger. Maar het schilderij van Sanger werd op de een of andere manier anders, bozer door de rode en zwarte kleuren die ze onwillekeurig had gebruikt en de scherpgelijnde figuren waarmee ze het intense figuurtje in het midden omgaf, een in grijs gehuld figuurtje met zwarte oogjes die op zwarte gaatjes in het canvas leken.


    ‘Ongelooflijk,’ zei Linc toen ze het hem in november liet zien. ‘Dat is mijn boek. Als ik een uitgever vind, dan kunnen we het misschien als omslagillustratie gebruiken. Zou je dat erg vinden?’


    En Daisy had alleen maar nee geschud, omdat ze zo overdonderd was dat ze niets meer kon zeggen.


    ‘Ik hou ook van die andere dingen die je hebt gedaan,’ had hij tegen haar gezegd voordat hij terugging naar zijn eigen kamer om verder te schrijven, ‘maar dit is toch anders. Je ontwikkelt je hier echt.’


    Dat is waar, dacht Daisy. Ze moest nog verder, ze was er nog niet helemaal, maar het Sanger-schilderij had meer kracht dan haar eerdere werk. De afspraak werkte.


    Alleen wil ik alles, zei ze bij zichzelf. Ik ben dolblij met de intellectuele verhouding die we hebben, maar ik wil het lichamelijke er ook bij.


    Misschien moest ze zich op een avond, als ze weer eens heftig zaten te discussiëren over een bepaald idee, naar hem over-buigen en hem kussen. Ze probeerde zichzelf een verhaaltje te vertellen waarin Linc haar dan met een ruk in zijn armen zou trekken en uitroepen: ‘Lieve hemel, hoe kon ik zo blind zijn?’, maar op de een of andere manier klonk dat niet echt. Zo was Linc helemaal niet. Hij zou zich generen en zich terugtrekken en weer met een blad vol eten naar boven gaan. En dan kon zij die heerlijke gesprekken waar ze inmiddels op rekende op haar buik schrijven. Het was de eerste keer dat een van haar verhalen niet goed afliep en dat zat haar een beetje dwars.


    Je hebt nu al meer dan de meeste vrouwen in hun wildste dromen, prentte ze zichzelf in. Je mag niet hebberig worden.


    Linc wist niet precies wanneer het tot hem doordrong dat hij de greep op zijn verhaal kwijt was. Dat besef stak geleidelijk aan de kop op, dankzij korte voorvalletjes zoals die keer dat hij de voordeur opendeed en een oud dametje op de stoep zag staan, gekleed in drie verschillende felgekleurde vestjes en een citroengele rok. Ze gaf hem een taart en zei: ‘Die is voor Daisy. Jij zult Linc wel zijn. Je hebt een schat van een vrouw.’ Ze tuurde naar hem op. ‘Ze doet me aan mezelf denken, toen ik nog jong was.’


    Ze draagt ook net zulke kleren, dacht Linc, maar hij zei alleen: ‘Dank u wel, mevrouw… eh…’


    ‘Armbruster. Zeg maar tegen Daisy dat ik haar nogmaals bedank.’


    ‘Komt in orde, hoor.’


    Hij liep met de taart naar de keuken en zette die voor Daisy op het aanrecht. ‘Wie is mevrouw Armbruster?’


    ‘Onze buurvrouw aan de rechterkant. Ze is heel aardig. Ik heb haar gisteren geholpen met de grasmaaier. Ze zei dat ze een rabarbertaart voor ons zou bakken.’


    Dit was helemaal mijn bedoeling niet, dacht Linc, maar hij zei niets en Daisy vervolgde: ‘Aan de andere kant woont meneer Antonelli. Voor zijn pensioen was hij docent Romaanse talen aan de hogeschool. Hij zei dat we onze kornoelje kalium moeten geven, anders gaat hij niet bloeien. En dokter Banks woont aan de overkant. Hij heeft me laatst geholpen om Annie te vangen toen ze ontsnapt was. Naast hem woont…’


    ‘Daisy?’ Linc moest zijn tanden op elkaar zetten om te voorkomen dat hij iets tactloos zou zeggen, in de trant van Laat de mensen alsjeblieft niet merken hoe maf je bent, maar Daisy begreep toch wat hij dacht en bloosde.


    ‘Ik weet het, ik hoor afstand te bewaren. Maar deze mensen wonen in de buurt en we moeten ons wel als goeie buren gedragen.’


    Hij overwoog om nee, helemaal niet te zeggen, maar om tegen Daisy te zeggen dat ze zich niet als een goeie buur mocht gedragen was net zoiets als tegen Jupiter zeggen dat hij geen vlooien mocht krijgen. Ze meenden het allebei goed, maar ze trokken van nature andere levende wezens aan.


    Daarna kwam Evan op de hogeschool naar hem toe en vroeg of het goed was dat hij drie of vier keer per week ’s middags even bij het gele huis aanwipte. Hij verzekerde Linc dat zijn beweegredenen uiterst eerbaar waren en Linc knikte, een beetje beduusd van het idee dat Evan Daisy zou verleiden. Crawford merkte op dat Chickie echt genoot van het feit dat ze iedere dag met Daisy kon lunchen en kort daarna vertelde Booker hem dat Lacey ’s middags naar Daisy zou gaan om haar te helpen bij het schilderen van klimopblaadjes in de badkamer, zodat ze kon leren hoe ze die zelf thuis in de eetkamer moest doen. ‘Wil ik wel klimop in de eetkamer?’ vroeg Booker en Linc zei: ‘Als Lacey dat wil, heb je toch geen keus?’


    Hij was er ook niet in geslaagd om zijn beroeps- en zijn privéleven strikt gescheiden te houden. Daisy had tegen hem gezegd dat hij met de leerlingen die hij bijles gaf thuis in de eetkamer moest gaan zitten, net als de andere professoren deden, en uiteindelijk gaf hij toe om van het gezeur af te zijn. Daarna kwamen er regelmatig studenten langs die de eetkamer als studieruimte gebruikten, in de koekjestrommel keken of Daisy zin had gehad om koekjes te bakken en zelf aan het bakken sloegen als dat niet het geval was. Linc was bang dat ze haar voor de voeten zouden lopen en tijd in beslag namen waarin ze eigenlijk zou moeten schilderen, maar ze zei tegen hem dat ze het leuk vond als ze kwamen en dat ze veel respect hadden voor haar werk.


    Olivia, een van de studenten, zei tegen Linc: ‘Eerst denk je dat het alleen maar mooie plaatjes zijn, maar er zitten hele levens in verweven, fantastische levens van vreemde vrouwen die iets gedaan hebben dat krachtig, belangrijk en heel gevaarlijk was. En het zijn altijd ware verhalen.’ Ze had even haar mond gehouden en zei toen: ‘Het zal jou waarschijnlijk allang opgevallen zijn, maar ze lijken allemaal op Daisy.’


    ‘Nee, dat was me niet opgevallen,’ zei Linc een beetje stug. Daisy’s schilderijen waren op de een of andere manier zo intiem, dat het niet juist leek om er met een student over te praten, opdringerig en véél te persoonlijk, en Olivia had hem een beetje treurig aangegeken voordat ze weer aan de studietafel ging zitten.


    Hoewel hij dus best wist wat er gaande was, drong het niet tot Linc door hoezeer zijn huis en zijn vrouw deel waren gaan uitmaken van het leven in Prescott, tot hij op een dinsdag aan het eind van november vanwege een telefoontje op stel en sprong terug moest naar huis.


    Daar botste hij bijna tegen Chickie op die net naar buiten kwam.


    ‘Hallo, schat.’ Ze knuffelde hem en stapte opzij om hem binnen te laten. ‘Daisy is boven samen met Lacey de badkamer aan het schilderen.’


    Linc wist dat er iets veranderd was aan Chickie, maar hij kon niet precies de vinger leggen op wat dat nou was. Hij keek haar na toen ze het trottoir op liep en besefte dat ze niet wankelde. Ze was niet dronken. Het was de eerste keer dat hij haar volkomen nuchter had gezien.


    Hij schudde zijn hoofd en liep naar binnen.


    Twee van zijn studenten, Olivia en Larry, zaten aan de eetkamertafel aan hun scripties over de Tweede Wereldoorlog te werken, terwijl Liz languit op Olivia’s schoot lag te slapen en Annie met haar pootje tegen Larry’s pen tikte. Hij wilde Annie net van de tafel sturen, toen Andrew, een andere student, met een schaal de keuken uit kwam.


    ‘Nu moet ik het weten. Wel of geen nootjes in de chocolate-chipkoekjes?’


    ‘Wel,’ zei een stem uit de eetkamer en toen hij zich omdraaide, zag hij Tracy, ook een student, op de bank liggen, met Jupiter languit op zijn rug boven op haar. Ze krabde hem langzaam over zijn buik en Jupiter leek helemaal verrukt.


    ‘Dan loop je de kans om een tand te breken.’ Evan kwam achter Andrew aan de keuken uit met een appel in zijn hand. ‘Met die harde stukjes is dat risico er altijd.’


    Er waren veel te veel mensen in zijn huis. Linc keek een beetje zenuwachtig om zich heen. ‘Is Daisy er niet?’


    ‘Boven in de badkamer met Lacey.’ Olivia wapperde met haar hand in de richting van de trap. ‘Ze maken vandaag de klimop af. Het ziet er super uit.’


    ‘Ze gaat de keuken in trompe-l’oeil doen.’ Tracy ging rechtop zitten. ‘En ze heeft beloofd dat ze het mij ook zal leren.’


    ‘Heb je haar laatste schilderij gezien?’ vroeg Evan hem. ‘Het is Sanger. Daisy heeft het echt helemaal. Natuurlijk zal het nooit erkend worden. Ik heb geprobeerd om een expositie voor haar te regelen, maar Bill zit al tot en met volgend jaar vol.’ Hij nam een hap uit de appel. ‘Zal wel vol chemicaliën zitten.’ Hij liep afwezig de voordeur uit.


    Linc keek hem na en vroeg toen aan Tracy: ‘Er zijn hier een boel mensen. Is dat altijd zo?’


    ‘Eigenlijk wel.’ Tracy ging weer liggen, tot groot genoegen van Jupiter. ‘Daarom noemen we het ook de Bijenkorf.’


    ‘De Bijenkorf?’


    ‘Een klein geel huis, waar het altijd een drukte van belang is. De Bijenkorf.’


    ‘Komen daar ook Killer Bees aan te pas?’ vroeg Linc argwanend.


    ‘Nee.’ Larry keek op van zijn scriptie. ‘Zijn die hier dan?’


    ‘Nee.’ Linc liep naar boven, op zoek naar Daisy.


    ‘Jij bent hier veel beter in dan ik,’ hoorde hij Daisy tegen Lacey zeggen toen hij bij de badkamer kwam.


    ‘Ik vind dit leuk.’ Lacey keek tevreden naar de muur. ‘Leer me ook eens iets anders te schilderen.’


    ‘Zoals wat?’ Daisy zette haar kwast te weken. ‘We zijn hier bijna klaar.’


    ‘Rozen, narcissen, tulpen, irissen…’


    ‘Niet hier,’ zei Linc vanaf de drempel. ‘Heb medelijden. Ik moet hier mijn tanden poetsen. En katers verwerken.’


    ‘Hé, hoi!’ Daisy lachte naar hem en om de een of andere reden stokte zijn ademhaling. Dit keer niet als gevolg van stress, want tegenwoordig voelde hij zich nooit meer gespannen als hij naar Daisy keek.


    Ze stond op, liep naar hem toe en hij stak zijn hand uit. Ze pakte hem aan, kwam vlak bij hem staan en zei: ‘Waarom ben je al thuis?’


    Toen hij zich dat herinnerde, voelde hij de stress weer toeslaan. ‘Mijn moeder heeft gebeld.’


    ‘O, hemel,’ zei Daisy.


    ‘Let maar niet op mij,’ zei Lacey. ‘Gaan jullie maar even praten. Ik blijf wel hier en maak het schilderwerk af.’
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    Ze liepen naar Daisy’s slaapkamer, waar ze op het bed gingen zitten en heel even schoot door Lincs hoofd hoe fijn het zou zijn als ze nu alleen waren en hij zijn armen om haar heen kon slaan. Het zou zo’n troost zijn en zijn aandacht volledig afleiden van al zijn problemen.


    ‘Er zijn hier wel veel mensen,’ zei Linc. ‘Kun je dat wel uithouden?’


    Daisy knipperde verbaasd met haar ogen. ‘Wat uithouden? Ze laten me met rust. Als ik naar de studio ga, valt niemand me lastig. Ze pakken de telefoon op, ze nemen boodschappen aan en sinds zij hier komen, komt Crawford ’s middags ook niet meer langs.’


    Linc greep haar hand steviger vast. ‘Wat?’


    ‘Hij kwam steeds hiernaartoe en belde aan, maar ik bleef gewoon binnen zitten wachten tot hij weer wegging. Toen de jongelui hier langs begonnen te komen gaf hij het op.’


    Hij keek boos op haar neer. ‘Waarom heb je me dat nooit verteld?’


    Daisy haalde haar schouders op. ‘Wat had jij eraan kunnen doen?’


    ‘Wat ik die eerste dag meteen had moeten doen: tegen hem zeggen dat ik al zijn vingers zou breken als hij je ooit aan zou raken.’


    Daisy lachte, een zacht gorgelend geluidje. ‘Heb je wel eens iemand de vingers gebroken?’


    Lincs ergernis verdween als sneeuw voor de zon bij dat lachje. ‘Nee, maar als je broer uit New Jersey lijkt Crawford me een prima klant om mee te beginnen.’


    ‘Je bent mijn broer niet.’


    Hun blikken kruisten elkaar en hij voelde een hete vlam oplaaien die korte metten maakte met zijn zelfvoldaanheid.


    Daisy moest even slikken en zei: ‘Wat wilde je moeder van je?’


    ‘O ja.’ Hij liet zijn hoofd in zijn handen zakken. ‘Dat was ik helemaal vergeten. Ze komt bij ons logeren. Ze gaat met de kerst naar Wil toe, dus komt ze de eerste week van december bij ons. Dat is volgende week.’


    ‘O.’ Daisy lachte opgewekt. ‘Wat leuk! Boek maar gauw een kamer in het hotel.’


    Linc klopte even op haar hand, omdat hij wist dat ze wat hij ging zeggen helemaal niet leuk zou vinden. ‘Er zijn geen kamers meer. Ik heb het al geprobeerd. Dat komt door het Winterfeest op de campus. En ik denk toch dat ze hier wil logeren. Ze weet dat we een logeerkamer hebben.’


    ‘Maar die hebben we helemaal niet,’ zei Daisy verbaasd.


    ‘Mijn moeder denkt net als alle andere mensen die we kennen dat wij samen slapen.’


    ‘O.’


    ‘Het is maar voor een week,’ zei Linc slap, hoewel hij heel goed wist dat een week met zijn moeder een doffe ellende zou worden.


    Daisy knikte met een hoofd dat een beetje wiebelig aanvoelde. ‘We redden ons wel. Heus waar. Zij kan mijn kamer gebruiken en ik slaap gewoon bij jou. Wat maakt dat nou uit? En ze zal vast geweldig met Evan kunnen opschieten, want bij hem kan er ook nooit een lachje af. En trouwens, Evan is kerstavond bij ons.’


    Lincs hoop op een heerlijk kerstmaal samen met Daisy ging in rook op. ‘Waarom?’


    ‘Omdat hij niet naar huis gaat en Julia hier dan ook is.’ Daisy grinnikte. ‘Dat is de reden waarom hij niet naar huis gaat. En ik heb Art ook uitgenodigd en Evan heeft me voorgesteld aan Bill van de galerie, die is ook alleen en heel aardig. En omdat alles toch al uit de hand begon te lopen heb ik ook de Crawfords en de Bookers maar gevraagd. Het wordt vast heel gezellig. Pansy zit dan op de Bahama’s, maar misschien wil je moeder wel blijven.’


    O ja, hij hoefde alleen nog maar zijn moeder voor te stellen aan dat gezelschap, dat zou de feestdagen helemaal volmaakt maken. ‘Ik denk het niet.’


    Hij klonk zo somber dat Daisy even met samengeknepen ogen naar hem opkeek en probeerde zijn gezichtsuitdrukking te lezen. ‘Heb ik je nu ontzettend ongelukkig gemaakt?’


    ‘Nee.’ Linc ging rechtop zitten. ‘Het is gewoon niet wat ik me had voorgesteld.’


    ‘Ik weet het.’ Daisy begreep dat hij het niet over zijn moeder had. ‘Ik moest me gedeisd houden en bij iedereen uit de buurt blijven. Maar dat lukt me niet.’


    ‘Ik weet het.’ Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar naar zich toe in een soort halve knuffel en dat was zo’n fijn gevoel dat ze haar ogen dichtdeed. ‘Het was een stom idee,’ vervolgde hij. ‘Inmiddels zijn we bijna drie maanden getrouwd en is er nog iemand in de stad die jou niet bij je voornaam kent?’


    Daisy knikte opnieuw en deed dapper haar best om hem gerust te stellen. ‘Massa’s mensen. Ik ben meestal thuis aan het schilderen. Ik heb zoveel gedaan, Linc. En allemaal echt goed werk, omdat ik geen geldzorgen meer had en zo. Dat dank ik allemaal aan jou.’ Ze gaf hem een kus op zijn wang. ‘Het is gewoon geweldig.’


    Hij verstarde even en trok haar nog iets steviger tegen zich aan. ‘Mijn boek is klaar.’


    ‘Wat? Hou je me nou voor de gek?’


    ‘Nee, hoor.’ Hij grinnikte, blij als een kind. ‘Ik moet het nog nalezen en het hier en daar wat gladstrijken, maar in feite is het af. En dat is niet alles. Ik heb ook een uitgever gevonden.’


    Toen Daisy een kreet van verrukking slaakte en hem knuffelde, schoot hij in de lach.


    ‘Een uitgever.’ Daisy keek hem stralend aan. ‘Stel je toch eens voor. Zomaar ineens.’


    ‘Zomaar ineens? Ja, dáág.’ Linc deed zijn best om te fronsen, maar ze zag de blijdschap er dwars doorheen borrelen. ‘Ik heb dat kreng het afgelopen jaar aan acht verschillende uitgeverijen aangeboden, voordat iemand bereid was het in te kijken.’


    Daisy kon haar oren niet geloven. Linc was een van de meest briljante mensen die ze ooit had ontmoet, nog afgezien van het feit dat hij een geweldige schrijver was, met een geweldig onderwerp. ‘Hebben acht uitgevers jóú afgewezen?’


    Linc lachte en trok haar weer tegen zich aan. ‘Zal ik je eens wat vertellen? Je doet echt wonderen voor mijn ego, meid. Je mag blijven.’


    Ze werd een beetje afgeleid door dat geknuffel, maar toen moest ze weer denken aan wat hij had gezegd. ‘Maar was dat niet afschuwelijk? Acht keer?’


    ‘Nou ja, leuk was het niet. Maar zo werkt dat nou eenmaal.’


    Zelfs na acht afwijzingen had hij de moed niet opgegeven. Zij had al na één keer het hoofd in de schoot gelegd, nadat Bill, die ze inmiddels als een vriend beschouwde, had gezegd dat hij al zijn exposities al had geboekt. Ze had niet eens haar geluk geprobeerd bij andere galeries in omringende steden. ‘Ik kan nog een boel van je leren, hoor,’ zei ze.


    ‘Dit is voor ons allebei een groot succes geworden.’ Linc liet even liefkozend zijn duim over haar wang glijden. ‘Het was een fantastische afspraak.’


    Ik kan wel een paar dingen bedenken die het nog fantastischer zouden maken, dacht ze, maar ze zei alleen maar: ‘En we hebben nog zes maanden voordat de afspraak voorbij is. Denk eens aan alles wat we nog voor elkaar kunnen krijgen. Je zou zelfs nog een boek kunnen schrijven.’


    Hij haalde zijn arm van haar schouders. ‘Laat me nou eerst maar dit exemplaar afmaken.’ Hij stond op. ‘Moeder komt hier volgende week naartoe rijden. Moet ik nog iets doen?’


    ‘Nee.’ Daisy kreeg het koud toen hij wegliep. Het was zo’n fijn gevoel geweest, zijn arm om haar heen. ‘Zorg alleen maar dat je bij het eten en ’s avonds thuis bent. Overdag hou ik haar wel voor het lapje. Misschien doet ze wel een middagdutje.’


    ‘Dat waag ik te betwijfelen. Volgens mij slaapt ze nooit.’


    Lincs moeder kwam de week erna naar hen toe rijden en Daisy liep naar de auto om haar te helpen met haar koffer. ‘Hoe was de rit?’ Ze maakte aanstalten om Gertrudes koffer te pakken. ‘Je bent vast doodmoe.’


    Gertrude liet zonder tegen te stribbelen de koffer aan haar over. ‘Ja.’


    Daisy keek haar onderzoekend aan. Ze was nog bleker dan anders. ‘Warme thee.’ Daisy sloeg haar arm om Gertrude heen en nam haar mee naar binnen. ‘En een dutje. We eten vanavond thuis, wij met ons drietjes. Dan kun je lekker ontspannen.’


    Gertrude knikte en liep achter Daisy aan de trap op naar Daisy’s slaapkamer. Daisy sloeg de dekens terug en liep weg om thee te zetten.


    Toen Daisy terugkwam, lag Gertrude in bed en zag er ontzettend broos uit. Gertrude was zo’n overstelpende persoonlijkheid geweest dat ze een massieve indruk had gemaakt. Maar nu zag ze er doorzichtig en breekbaar uit, als heel oud, heel dun porselein.


    ‘Wacht, ik prop even wat kussens in je rug.’ Daisy hield haar met één arm stevig vast terwijl ze een paar kussens achter de oude vrouw legde. ‘Ik heb thee voor je meegebracht en een paar koekjes die een van Lincs studenten heeft gebakken.’


    ‘Dank je wel.’ Gertrudes stem klonk zo flauw dat Daisy ervan schrok. Ze holde naar beneden en belde de dokter die aan de overkant woonde.


    ‘Met Daisy Blaise. Het gaat om mijn schoonmoeder. Ze is echt ziek en ik geloof niet dat ze het redt om de straat over te steken. Ik heb de keus tussen u of een trauma-ambulance.’


    ‘Ik kom wel,’ zei dr. Banks. ‘Die traumalui maken veel te veel lawaai.’


    Een halfuurtje later kwam hij de trap af. ‘Griep.’


    Alleen bij de gedachte daaraan draaide Daisy’s maag zich al om. ‘Griep?’


    ‘Ze zal nog wel een weekje ziek blijven. Dit is die vervelende soort die in het noorden heerst. En daar willen we hem houden. Dit huis gaat in quarantaine.’


    In quarantaine. Samen met Gertrude. En Linc. O, lieve god. ‘Mag Linc wel blijven werken?’


    ‘Alleen als hij belooft uit de buurt te blijven van de studenten. En jij haalt ook geen studenten meer in huis, begrepen?’


    Daisy knikte. Het laatste waar ze behoefte aan had, was een huis vol mensen terwijl zij moest proberen om Gertrude koest te houden. Een vrouw die, dat wist ze bijna zeker, ziek zijn beschouwde als iets dat alleen slappelingen overkwam. ‘Ik begrijp het. Maar hoe zit het dan met Gertrude? Wat moet ik doen?’


    ‘Hou haar warm en zorg dat ze veel drinkt. Dan is ze er rond vrijdag wel weer bovenop.’


    ‘Fijn.’ Daisy zuchtte. ‘Dank u wel. Ik weet dat u eigenlijk niet op huisbezoek gaat, dus ik stel dit bijzonder op prijs.’


    ‘De straat oversteken is niet op huisbezoek gaan.’ Hij keek om zich heen naar Daisy’s beschilderde muren. ‘En trouwens, het is een leuk huis.’


    Ik zal dit missen als ik hier niet meer woon, dacht ze terwijl ze hem naar de overkant zag lopen. Al die leuke mensen. Dit leuke stadje. Dit leuke huis.


    Ze maakte een bordje met de tekst GRIEP QUARANTAINE, plakte dat op de voordeur en ging groentesoep maken. Groentesoep was bijzonder vloeibaar.


    ‘Is dat een grap?’ vroeg Linc met een gebaar naar het bordje toen hij binnenkwam en Daisy wapperde even naar hem om aan te geven dat hij stil moest zijn.


    ‘Sssttt. Je moeder is boven en ze is behoorlijk ziek. Als we gegeten hebben, moet je maar naar haar toe gaan en even bij haar blijven zitten.’


    ‘Moet dat?’ vroeg Linc vol afschuw.


    ‘Ja.’ Daisy beheerste zich om niet uit haar slof te schieten. ‘Dat moet.’


    Die avond liep Linc na het eten met tegenzin de trap op.


    ‘Lees haar dit maar voor.’ Daisy duwde hem een boek in de handen voordat hij naar boven ging en hij nam het mee toen hij zijn moeder opzocht.


    Net als Daisy schrok hij toen hij zag hoe ze veranderd was. Ze zag er oud en broos uit, helemaal niet de IJzeren Moeder uit zijn jeugd. ‘Hallo,’ zei hij zacht. ‘Daisy heeft me naar boven gestuurd om je voor te lezen. Wil je dat of wil je liever slapen?’


    ‘Ik zou het wel prettig vinden als je me even wilt voorlezen.’ Ze deed haar best om haar aandacht op hem te vestigen. ‘Ik heb de hele dag al geslapen. En het eten was heel lekker. Echte, eigengemaakte soep.’ Ze zuchtte even. ‘Daisy is een fijne vrouw.’


    ‘Ja, dat klopt.’ Het was niets voor zijn moeder om zo zachtaardig te doen en Linc werd er zenuwachtig van. ‘Laten we maar eens kijken wat ze me meegegeven heeft om voor te lezen.’ Linc sloeg het boek open en schoot in de lach.


    ‘Wat is het?’


    ‘“Er was een man in het land Uz, zijn naam was Job; en dezelve man was oprecht, en vroom, en godvrezende, en wijkende van het kwaad”,’ begon Linc. Hij keek even naar zijn moeder, die ook oprecht en wijkend van het kwaad was en ze lachte flauw. Hij lachte terug en heel even voelde hij zich één met haar in hun genegenheid voor Daisy.


    ‘Dat is mooi.’ Zijn moeder zakte ontspannen terug in haar kussen. ‘Ik voel me meteen een stuk beter. Ik heb nog geen zweren.’


    Linc las verder en zijn moeder sloot haar ogen. Toen hij onder het lezen even naar haar keek, lag er een flauwe glimlach om haar mond en ze zag er gerustgesteld uit. God zegene Daisy, dacht hij en las verder.


    Later op de avond, nadat Daisy nog even bij Gertrude was gaan kijken en haar wat aspirine tegen de koorts had gegeven, liep ze naar Lincs slaapkamer en stapte bij hem in bed. Hij lag nog steeds in de Bijbel te lezen.


    ‘Job,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Daar zou ik nooit op gekomen zijn, maar ze vond het mooi.’ Hij keek haar glimlachend aan. ‘Ze vond het echt mooi.’


    ‘Ik ben er dol op.’


    Hij keek toe hoe Daisy onder de dekens kroop en probeerde een comfortabele houding te vinden. Zijn matras was harder dan het hare en het duurde even tot ze haar lig gevonden had, maar hij kon zijn ogen niet van haar af houden terwijl ze de kussens met haar vuist bewerkte en een zachter plekje voor haar heup zocht. Toen ze eindelijk naar haar zin lag, vervolgde ze: ‘Job is geweldig, maar niet dat heen- en weergepraat. Het mooiste is dat stuk waar God Job van katoen geeft omdat hij aan het jammeren slaat. Hier.’ Ze pakte hem het boek af en bladerde verder. ‘Boek achtendertig. “Waar waart gij, toen Ik de aarde grondde? Geef het te kennen, indien gij kloek van verstand zijt.Wie heeft haar maten gezet, want gij weet het.” Dat vind ik een geweldig stuk, God die sarcastisch wordt. “Of wie heeft over haar een richtsnoer getrokken? Waarop zijn haar grondvesten nedergezonken, of wie heeft haar hoeksteen gelegd? Toen de morgensterren tezamen vrolijk zongen, en al de kinderen Gods juichten.”’


    Daisy legde het boek op haar schoot en staarde voor zich uit, met een verrukte glimlach op haar gezicht. ‘Dat zie ik helemaal voor me. Alle mensen die samen staan te juichen terwijl de morgensterren zingen.’ Ze sloeg het boek dicht en leunde achterover in de kussens. ‘Onze kerk was vanbinnen van grijze steen en dat was zo mooi. Als de zon door de gebrandschilderde ramen naar binnen viel en de houten banken een warme gloed gaf en onze dominee dit soort dingen voorlas, dan voelde ik me zo ongelooflijk veilig.’ Ze draaide zich om en keek hem recht in de ogen. ‘Ik heb me nooit meer zo veilig gevoeld tot ik bij jou kwam wonen. Dank je wel.’


    Linc was sprakeloos. Hij duizelde van de gecombineerde uitwerking van zijn moeder, die broos en ziek was en hem nodig had, en Daisy, die warm en gezond was en hem volledig vertrouwde. Blijf bij me, wilde hij zeggen. Word echt mijn vrouw. Daarna begon alles om hem heen te draaien en hij besefte dat hij zijn adem weer inhield. Met een diepe zucht pakte hij het boek weer uit haar handen. ‘Ik vind het fijn om te zorgen dat jij veilig bent. Wat is je favoriete boek?’


    ‘Prediker. Het Hooglied. Esther. Ruth.’ Ze nestelde zich in haar kussen. ‘Het hangt van mijn stemming af.’ Ze gaapte. ‘Als je straks hoort dat ik opsta, ga ik alleen maar even bij je moeder kijken. Maak je geen zorgen.’


    Ze deed haar ogen dicht en hij keek neer op haar bleke gezicht dat op het kussen omkranst werd door haar weelderige donkere krullen. Ze was zo lief en zo hartelijk en hij hield zo ontzettend veel van haar.


    De gedachte overviel hem. Ik hou van haar als van een zus, maakte hij zichzelf wijs. Alleen begeer ik haar ook. Kwalijke gedachten voor een man met een Bijbel op zijn schoot.


    Hij bladerde verder tot hij bij toeval midden in het Hooglied terechtkwam en las: ‘Ik ben in Mijn hof gekomen, o Mijn zuster, o bruid!’ Alles staat echt in de Bijbel, dacht hij. Daarna ging hij terug naar het begin en las: ‘Hij kuste mij met de kussen Zijns monds; want Uw uitnemende liefde is beter dan wijn.’


    Zo is het, dacht hij en legde het boek op zijn nachtkastje. Genoeg Bijbel. Daarna deed hij het licht uit en viel in slaap, denkend aan Daisy die maar een paar centimeter verderop lag.


    De volgende avond was zijn moeder er slechter aan toe en hij las haar nog maar een klein stukje voor uit Job voordat hij het boek dichtsloeg en zei: ‘Je bent moe. Morgen lees ik weer verder.’


    ‘Je hebt je vaders stem.’ Gertrude verlegde haar hoofd op het kussen zodat ze hem in het licht van de lamp kon zien zitten. ‘Als jij zit te lezen, hoef ik mijn ogen maar dicht te doen om hem voor me te zien. Je lijkt zo ontzettend op hem.’


    Linc zat roerloos te luisteren. Dat soort dingen had zijn moeder nooit eerder gezegd. Het komt door de koorts, maakte hij zichzelf wijs.


    ‘Ik hield zoveel van hem.’ Haar stem klonk ijl, als een ragfijn draadje. ‘Het was een godswonder dat hij van mij hield. Zo groot en sterk, net als jij. En toen verloor ik hem.’ Er rolde een traan over haar wang. ‘Ik houd mezelf voor dat het deel uitmaakt van Gods plan, maar ik ben zo alleen geweest. Achttien jaar lang.’


    Achttien jaar alleen. Linc huiverde omdat het zo kil klonk.


    ‘Ik heb niet genoeg van je gehouden.’ Gertrudes tranen vloeiden sneller. ‘Later kon ik er beter mee omgaan. Het ging beter met Wil en Ken. Maar ik heb destijds niet genoeg van je gehouden. Dat spijt me zo.’


    ‘Néé.’ Hij voelde zich zo in verlegenheid gebracht dat het bijna pijn deed, maar dat hij zo hulpeloos was en haar totaal niet kon troosten was nog veel erger. ‘Nee, dat maakt niets uit. Je bent een goede moeder geweest.’


    Ze schudde zwak met haar hoofd dat op het kussen lag. ‘Nee. Maar het is allemaal toch goed gekomen. Nu heb je Daisy. Nu krijg je al die liefde die ik je niet kon geven.’ Inmiddels huilde ze openlijk, met tranen die over haar wangen biggelden, en Linc had het gevoel dat de kamer om hem heen begon te draaien. Dit was onmogelijk. Hij moest er een eind aan maken.


    ‘Luister nou eens.’ Hij pakte haar hand en hield die stevig vast. ‘Je hebt voor me gezorgd. Ik had meer dan genoeg te eten, mijn kleren waren altijd schoon en je hebt me nooit tegengehouden, of achter mijn vodden gezeten of me het gevoel gegeven dat ik een slechte zoon was. Je gaf me de ruimte om op te groeien en je hebt voor me gezorgd. Dat vond ik prima. Echt waar.’


    ‘Je verdiende veel meer,’ hield Gertrude vol, met ogen die blonken van de tranen.


    Hij haalde zijn hand door zijn haar, omdat hij niet precies wist wat hij daarop moest zeggen. ‘Ik ben zo blij dat jij niet doodging.’ Hij hield zijn mond toen hij ineens besefte hoe waar dat was. En hij wilde ook niet dat ze alleen en koud was. ‘Luister eens, ik vind het maar niets dat jij zo alleen bent. Waarom kom je niet hier wonen? Wij zorgen wel voor je.’


    Ze ging nog harder huilen zonder dat hij begreep waarom en hij bleef versteend zitten tot Daisy binnenkwam en hem de Bijbel afpakte.


    ‘Ga maar weg,’ zei ze. ‘Tranen zijn vrouwenzaken.’ Toen hij niet bewoog, keek ze hem even wat beter aan en zei: ‘Ademen, Blaise.’ Hij zoog een flinke teug lucht naar binnen, en ze raakte zachtjes zijn schouder aan. ‘Ga nu maar.’


    Hij stond op en zij ging op zijn plek op het bed zitten, pakte een papieren zakdoekje en depte voorzichtig Gertrudes tranen weg. ‘Ik weet wel dat hij afschuwelijk is,’ plaagde ze, ‘maar toch moet je niet zo hard huilen. Je hebt alle vocht nodig dat in je zit, dat heeft de dokter zelf gezegd.’


    Gertrude bleef stilletjes huilen, terwijl de tranen steeds sneller over haar wangen gleden en Linc voelde zich allerbelabberdst.


    ‘Wat heb je gezegd?’ vroeg Daisy aan Linc, maar ze klonk helemaal niet beschuldigend, goddank. ‘Waar hadden jullie het over?’


    ‘Mijn vader.’ Linc haalde opnieuw bewust diep adem. ‘En ik heb tegen haar gezegd dat ze volgens mij beter hier kon komen wonen, zodat wij voor haar konden zorgen.’


    Hij zag Daisy’s wenkbrauwen verbaasd omhoogschieten, maar toen zei ze: ‘Ja natuurlijk. Wat een goed idee. Ga nou maar weg. Zet maar een pot thee.’


    Hij snapte er niets van, maar hij ging naar beneden waar hij voor hen allemaal thee zette en de koekjes vond die Daisy eerder op de dag had gebakken. Toen hij een halfuurtje later weer naar boven ging, kwam ze net de kamer uit.


    ‘Ze slaapt.’ Ze legde haar hand tegen zijn wang. ‘Arme lieverd. Is alles goed met je?’


    Linc leunde met hangende schouders tegen de muur. ‘Dat soort dingen heeft ze nog nóóit gezegd.’


    Ze liet haar hand van zijn wang op zijn schouder zakken, en hij miste het troostende gevoel van haar handpalm tegen zijn wang. ‘Ze is ziek,’ zei Daisy tegen hem. ‘Dan zijn mensen kwetsbaar en zeggen dingen die ze verborgen kunnen houden als ze zich sterk voelen. Laten we beneden een kopje thee gaan drinken.’


    Ze pakte het blad van hem aan en liep voor hem uit naar beneden. Hij keek haar na, dacht aan de eenzaamheid van zijn moeder en ineens schoot door zijn hoofd: wat moet ik beginnen als zij weggaat? Het was zo’n akelig idee dat hij zelfs samen met haar thee dronk, hoewel hij dat spul haatte.


    Lincs moeder sterkte langzaam maar zeker aan en begon nooit meer over die avond. Ze lazen Job uit en Linc had het gevoel alsof iets dat bij hem vanbinnen volslagen in de knoop had gezeten ineens bevrijd was. Eigenlijk zou het nu, na al die jaren, niets meer moeten uitmaken dat zijn moeder van hem hield, dat ze destijds ook van hem had gehouden en dat het haar speet dat zij toen niet meer van hem had gehouden, maar dat was wel het geval. Voor het eerst kon hij haar zien als een echt levend wezen dat berouw voelde. Ze was niet langer een veeleisende schaduw die zijn leven beheerste, en zodra hij zichzelf toestond om genegenheid voor haar te voelen, werd de wereld om hem heen een stuk gemakkelijker.


    Het laatste wat ze tegen hem zei voordat ze aan het eind van de week vertrok, was: ‘Zorg goed voor Daisy. Ze is zo goed voor je.’


    ‘Dat zal ik doen.’ Hij gaf haar voorzichtig een afscheidskus. ‘Zorg goed voor jezelf. Als je je weer ziek voelt, komen we naar je toe en halen je op. Weet je zeker dat je niet hier in de buurt wilt komen wonen?’


    ‘Heel zeker.’ Ze legde haar hand tegen zijn wang zoals ze Daisy waarschijnlijk de week ervoor wel zes keer had zien doen. Alweer zo’n verrassing. ‘Jij moet ook goed voor jezelf zorgen. Je ziet bleek.’


    ‘Ik ben altijd bleek.’ Hij drukte een kus op haar wang. ‘Rij voorzichtig.’


    Daisy slaakte een zucht van opluchting toen Gertrude weer weg was. Ze vond haar aardig, maar om een week bij Linc te slapen was niet gemakkelijk geweest. Het was niet alleen dat hij zo’n lekker, groot en stevig lijf had, precies het soort lijf waaraan een vrouw zich vast kon klemmen tijdens een fantastische, wereldschokkende vrijpartij. Niet dat ze ooit op die manier met iemand had gevrijd, maar ze wist zeker dat het met Linc wel zo zou zijn. Nee, het ging niet alleen om zijn lichaam, het lag meer aan het feit dat hij Linc was, die eigenwijze, briljante, lieve, grove, fascinerende Linc, die bij een sportwedstrijd op tv Jupiter over zijn buik zat te krabben en als er reclame was domme hondenliedjes voor hem zong. Eén keer had ze hem horen zingen: ‘Daisy Blaisy had een oerstom hondje en Jupiter was zijn naam/O, Ju-Ju-Ju-pi-ter/Ju-ju-ju-pi-ter/Ju-ju-ju-pi-ter/En Jupiter was zijn naam.’ Toen ze om de deur keek, lag Jupiter op zijn rug op Lincs schoot loom met zijn pootjes te zwaaien terwijl Linc hem over zijn buik kriebelde. Ze zagen er allebei bespottelijk uit en ze hield zoveel van het stel dat de tranen haar in de ogen sprongen.


    Linc had zoveel kanten en die zaten allemaal in dat prachtlijf verpakt. Ze moest echt maken dat ze uit zijn bed kwam. En ze had helemaal niet goed geslapen. Door de combinatie van bezorgdheid om Gertrude en het hunkeren naar Linc was het een zware week geworden. Nou ja, dat was tenminste allemaal voorbij en nu konden ze hun gewone leventje weer oppakken. Ze liep naar de eetkamer en zag Linc aan de tafel zitten.


    ‘Wat is er? Heb je honger?’ vroeg ze, en toen hij haar met zijn bleke gezicht aankeek, zag ze dat zijn ogen dof stonden. Ze voelde zijn voorhoofd. Het was gloeiend heet.


    Super. ‘Je hebt griep. Ga maar gauw naar bed. Ik bel Evan wel, die kan je examens wel overnemen.’


    ‘Ik voel me best,’ zei hij. Zij zei echter: ‘Nee, het is besmettelijk. Je blijft gewoon thuis. Naar boven.’


    Daisy kon het niet met zichzelf eens worden of Linc nu echt zieker was dan Gertrude of dat het aan het feit lag dat hij het zo vreselijk vond om ziek te zijn dat hij nog zieker leek. Ze haalde boeken voor hem op, bracht hem thee en soep, zette de radio en de tv bij hem neer, maar hij lag nog steeds koortsachtig te woelen tenzij zij bij hem in de kamer bleef. Ze las hem voor uit zijn geschiedenisboeken en haar stem leek hem te kalmeren en de woorden leidden zijn aandacht af van de pijn die hij overal voelde tot hij zo ziek werd dat hij nergens meer om gaf.


    Hij kreeg steeds hogere koorts en toen ze een keer ’s nachts wakker werd, stond hij verdwaasd in de hal.


    ‘Wat doe je hier?’ mopperde ze. ‘Terug naar bed.’


    ‘Ik dacht dat het middernacht was.’


    ‘Het is halfvier en zelfs als het middernacht was, dan hoor je toch niet rond te gaan dwalen.’


    ‘Ik dacht dat je weg was,’ zei hij en het drong ineens tot haar door dat hij dacht dat het middernacht voor Assepoester was.


    ‘Nee, ik laat je niet alleen. Ga nou maar weer naar bed.’


    Ze stopte hem weer in en hij zei: ‘Kom bij me liggen, ik ben zo koud.’ Daarom glipte ze bij hem onder de dekens en trok hem tegen zich aan om hem te warmen tot hij weer tot rust kwam.


    In de ochtend was de koorts bij hem gebroken en was zij aan de beurt.


    Linc voelde zich de volgende dag nog steeds ellendig, maar hij hoefde alleen maar naar Daisy te kijken om te begrijpen dat zij er nog erger aan toe was.


    ‘Ik kan wel opstaan.’ Ze trok slap aan zijn arm. ‘Je bent nog steeds ziek.’


    ‘Niet zo erg meer.’ Linc legde zijn hand tegen haar wang. ‘Ik voel me best. Ga nou maar weer naar bed.’


    ‘Nee.’ Ze was uit bed gekropen en wankelde langs hem heen naar de overloop. Toen ze zich omdraaide om de trap af te lopen en haar hand uitstak naar de leuning greep ze mis. Linc kon haar nog net opvangen toen ze voorover viel en hij tilde haar op. Zijn hart bonsde van de adrenalinestoot die hij kreeg toen ze naar beneden dreigde te kukelen. Hij droeg haar naar haar kamer, sloeg de dekens terug, zorgde dat ze in bed terechtkwam en stopte haar vervolgens een thermometer in de mond.


    ‘Blijf liggen.’ Hij stopte de dekens voorzichtig in. ‘Ik ga theewater opzetten.’


    Hij wist dat Daisy eigenlijk wilde protesteren, maar ze was te ziek. Linc leefde met haar mee, want hij had zich van zijn leven niet zo beroerd gevoeld als de afgelopen week. Geen wonder dat zijn moeder had gehuild. Hij haalde een blad met thee en crackers van beneden en zette dat op de tafel. Daarna controleerde hij haar temperatuur. ‘38,3.’ Hij sloeg de thermometer af en stopte hem in zijn eigen mond voordat hij bij haar in bed kroop.


    ‘Daar zitten mijn bacillen op,’ zei Daisy en hij keek haar over de thermometer minachtend aan. ‘Hè ja. Alsof jij iets anders hebt.’


    Een minuut later nam hij de thermometer uit zijn mond en keek ernaar. ‘37,4. Dat is lager dan gisteren, hè?’


    ‘Klopt.’ Ze sloot haar ogen. ‘Gisteren had je 38,9.’


    ‘Mooi zo. Dan ben ik aan de beterende hand en dus de baas.’


    ‘Haha.’


    ‘Hou je mond. We moeten dit slim aanpakken. We gaan slapen en drinken net zoveel thee en vruchtensap tot we het bed uit drijven en we gaan niet rondrennen alsof er niets aan de hand is terwijl we weten dat we ziek zijn.’


    ‘Heb je het nu ook over jezelf?’


    ‘Ja, natuurlijk heb ik het ook over mezelf. Wat dacht jij dan, dat ik in koninklijk meervoud sprak?’


    ‘Ik dacht dat het misschien van die verpleegsterstaal was. Ik voel me belabberd, jij ook?’


    ‘Ja.’ Hij sloeg zijn arm om haar heen. ‘Waar heb je pijn?’


    ‘Ik heb overal pijn. Het is net alsof iemand me een pak rammel heeft gegeven.’


    ‘Dat komt door de koorts. Ga maar slapen.’


    ‘Ja, Linc.’ Ze rolde naar hem toe, zodat ze lekker tegen hem aan kon kruipen.


    Hij drukte een kus op haar voorhoofd. Het voelde aan alsof het in brand stond. ‘Het spijt me, lieve schat,’ zei hij.


    De volgende dag was Lincs temperatuur weer normaal. Maar die van Daisy liep op tot 38,9 en bleef zo hoog, dat Linc op van de zenuwen de dokter belde.


    ‘Als die verder oploopt, laten we haar opnemen,’ zei dokter Banks. ‘Maar dit moet ze wel aankunnen.’


    Dan laten we haar opnemen.


    Hij liep naar boven en keek naar haar zoals ze daar zwetend lag te slapen. Daisy in het ziekenhuis. Hij glipte weer naast haar in bed en hield haar vast. Ze zuchtte, kroop in haar slaap nog dichter tegen hem aan en hij legde zijn wang op haar haar en was doodsbang.


    Iedereen kwam Daisy opzoeken.


    Chickie was overstuur, maar Linc weigerde pertinent om haar binnen te laten. ‘Het is echt ontzettend besmettelijk. Ze zou in alle staten zijn als ze dacht dat jij het ook zou kunnen krijgen. Je weet toch hoe ze over je denkt.’


    ‘O, Linc.’ Chickie begon te huilen.


    ‘Ik zal je meteen bellen als de koorts voorbij is,’ beloofde hij. ‘Dan mag je hiernaartoe komen en proberen haar in bed te houden.’ Daar moest Chickie het mee doen.


    De jongelui waren al even verdrietig.


    ‘Kunnen we niet even in de tuin gaan staan om door het raam naar haar te zwaaien?’ vroeg Andrew.


    ‘Ze zou jullie niet eens herkennen. Ze heeft echt hoge koorts. Maar ik zal haar vertellen dat jullie allemaal heel bezorgd zijn. En ik bel jullie zodra ze geen koorts meer heeft, dan mogen jullie allemaal terugkomen.’


    ‘Dat is ontzettend aardig van je,’ zei Andrew. ‘Want ik weet best dat je het eigenlijk helemaal niet leuk vindt om ons steeds over de vloer te hebben.’


    Dat was voor Linc een klap in het gezicht en hij wist niet goed wat hij moest zeggen. ‘Eerlijk gezegd mis ik jullie wel. Er zijn geen koekjes meer en jullie hebben Jupiter zo ontzettend verwend dat hij nu voortdurend om aandacht bedelt. Geloof me nou maar, ik bel jullie echt meteen als de koorts afneemt.’


    Bill belde op. ‘Ik heb het gehoord van Daisy. Dit komt echt belabberd uit, want ik ben er net achter gekomen dat die kleine stommeling voor wie ik de expositie in januari had gereserveerd tot de slotsom is gekomen dat schilderen niet langer zijn levenswerk is. Als ze weer een beetje bijkomt, vertel haar dan maar dat die expositie voor haar is als ze dat wil. En zelfs als ze het niet wil. Ik zit een beetje voor het blok.’


    ‘Dat wil ze wel,’ zei Linc. ‘Ga je gang, regel het maar vast. Zodra ze weer kan nadenken, krijgt ze het van mij te horen.’


    Art stond voor de deur, maar Linc wilde hem niet binnenlaten.


    ‘Ik wil alleen maar zien of alles in orde is.’ Arts gezicht was grauw van bezorgdheid.


    Linc voelde een spoor van woede, maar toen drong het tot hem door dat Art oprecht ongerust was. Hij kreeg haar ten minste nog te zien, maar dat gold niet voor Art. ‘Hoor nou eens, ik mag je niet binnenlaten. De dokter is bang dat dit zich verspreidt. Ik zweer dat hij haar iedere dag bezoekt.’


    ‘Als je maar goed voor haar zorgt.’ Art keek hem argwanend aan.


    ‘Dat doe ik,’ zei Linc. ‘Heus, geloof me nou maar.’


    Hij had de eerste nacht geprobeerd om in zijn eigen kamer te slapen, maar hij maakte zich te veel zorgen om haar. En toen hij uiteindelijk bij haar in bed kroop en haar tegen zich aan trok, sliep ze beter, zonder te kreunen en te woelen. Dus maakte hij zichzelf wijs dat het verstandiger was om bij haar te blijven en haar vast te houden. In de schaarse momenten dat ze helder was, maakte ze zich zorgen om hem.


    ‘Je bent zo bleek,’ zei ze zwakjes. ‘Eet je wel?’


    ‘Ja. Groentesoep. Wil je ook een kopje?’


    Maar ze nam hooguit een paar hapjes en zakte dan weer weg in koortsige dromen. Af en toe schreeuwde ze het uit en dan trok hij haar tegen zich aan en wenste dat hij wist waar ze zo bang voor was, zodat hij het recht kon zetten. Voor het eerst in zijn leven lag zijn hele schema overhoop. Hij kon niet werken, maar dat kon hem niets schelen. Toen haar temperatuur aan het eind van de week eindelijk begon te zakken was hij zo opgelucht dat hij het hele huis door liep en zijn hand met een klap op elke deurpost terecht liet komen.


    Halverwege de week dat ze ziek was, stond Daisy midden in de nacht op en liep naar de studio om te gaan schilderen. Ze had liggen dromen over Linc en over schilderen, over hoeveel ze van hem hield en naar hem verlangde en hoe graag ze hem wilde schilderen met grote, hartstochtelijke penseelstreken. Allemaal dingen waarover ze niet te vaak wilde nadenken als ze gezond was, want dan werd ze bang. Ze was duizelig van de koorts, maar daardoor vergat ze ook haar angst, dus sleepte ze een van de grote doeken die ze al opgespannen had uit een hoek en begon in houtskool de lijnen te schetsen voor een portret van Linc, met vierkante blokken voor zijn schouders, zijn voorhoofd, zijn kaken en zijn armen en handen. De volgende nacht begon ze hem te schilderen, niet met haar gebruikelijke zorgvuldig gedetailleerde penseelstreken, maar met grote klodders geel, oranje en rood, vol kracht en dreiging, hartstocht en hitte. Ze wist precies wat ze deed en de koorts gaf haar vleugels. Ze bleef drie nachten achter elkaar schilderen, terwijl Linc lag te slapen, doodmoe van de zorgen om haar, en de vierde nacht begon de koorts af te nemen.


    Ze liep naar de studio en staarde naar het doek. Het portret was groot en zinderend en veel seksueler dan ze in haar wildste dromen had durven schilderen. Het gaf precies weer hoe ze over Linc dacht en wat ze allemaal onderdrukte en het was een fijn gevoel om dat er allemaal uitgegooid te hebben, hoewel ze wel bang werd als ze ernaar keek. Ze pakte het doek van de ezel, zette het achterstevoren tegen de muur en verving het door een ander groot doek.


    Als je het voor elkaar hebt gespeeld terwijl je ziek was, kun je het ook als je weer beter bent, prentte ze zichzelf in en begon met een stuk houtskool het doek in te tekenen, eerst nog aarzelend, maar geleidelijk aan met dezelfde grote, vloeiende lijnen die ze ook voor het eerste portret had gebruikt. Ze doopte een tien centimeter breed penseel in de verf en legde er grote vlakken blauw en zwart, grijs en wit op, om onderscheid te maken tussen massa en licht. Bij het aanbreken van de dag veegde ze de verf van haar vingers en kroop weer in bed.


    ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg Linc toen ze die dag om twaalf uur wakker werd. Hij ging naast haar op het bed zitten, met een dienblad op zijn schoot.


    ‘Goed,’ zei Daisy. Ze boog haar hoofd naar hem toe. ‘Voel maar.’


    Hij legde zijn hand op haar voorhoofd en de spanning vloeide uit hem weg toen het koel aanvoelde. Hij stak de thermometer in haar mond. ‘Als je normaal bent, ben je weer beter,’ zei hij en schoot in de lach. Daisy was nooit normaal.


    Toen hij de thermometer een minuut later uit haar mond trok, zei ze: ‘Dat is toch geen soep, hè?’


    ‘Kippensoep met vermicelli. Prima voor een herstellende zieke. 37. Goed zo, Magnolia.’


    Daisy keek nukkig. ‘Ik wil een hamburger met uien en augurk en mosterd en tomaat.’


    ‘Een hamburger? Daize, ik geloof niet…’


    Daisy klemde haar kiezen op elkaar. ‘Ik wil patat. Ik wil uienringen. Ik wil een groot glas cola. Ik wil een chocolademilkshake. Ik wil ijs met warme chocoladesaus.’


    Linc begon te lachen. ‘Nee. Dan word je meteen weer ziek. Begin nou maar eens rustig aan. Ik ga een hamburger en een cola voor je halen en ondertussen mag jij die soep opeten.’


    ‘Ik wil geen soep,’ zei Daisy boos.


    Toen hij weg was, goot ze de helft van de kom soep in het toilet en trok het bewijs van haar opstandigheid door. Daarna liep ze naar de studio.


    Het portret van Linc stond haar aan te kijken, ruw opgezet op het doek, massief en broeierig in grijs, wit en zwart. Hij zag er krachtig, kil en vol zelfvertrouwen uit, de Linc die ze iedere dag zag. Het zou een geweldig portret worden, dat kon ze in dit beginstadium al zien, en ze wist niet precies waarom ze het zo deprimerend vond. Je bent nog steeds slap van de koorts, maakte ze zichzelf wijs en ging weer terug naar bed om op haar hamburger te wachten.


    ‘Heb je je soep opgegeten?’ vroeg Linc toen hij terugkwam en ze zei: ‘Nee, die heb ik in de plee gegooid.’ Ze verslond de hamburger en spoelde die met zichtbaar genoegen weg met de bruisende cola. Toen ze hem het lege papieren bekertje gaf, zei ze: ‘Nu voel ik me weer helemaal mens.’


    ‘Je was altijd al helemaal mens. Blijf nog maar een tijdje in bed. Je bent zieker geweest dan mam en ik, dus duurt het ook langer om weer beter te worden. Ga maar slapen, anders krijg je nog een terugslag.’


    Hij wachtte tot ze gehoorzaam haar ogen dichtdeed en hij haar langzaam en regelmatig hoorde ademhalen. Daarna ging hij naar beneden om af te rekenen met de chaos die veroorzaakt was door hun ziekte. Er lagen rekeningen te wachten, er moesten dingen in de tuin gebeuren, er moest schoongemaakt worden en over vier dagen kregen ze mensen die tijdens de kerst kwamen logeren.


    Maar toen hij alles controleerde, was er geen sprake van chaos. Daisy had aantekeningen gemaakt van alles wat ze had gedaan toen hij ziek was. Ze had alle rekeningen vooruitbetaald. Ze had kleren naar de stomerij gebracht, dus die hoefde hij alleen maar op te halen. Ze had kerstversieringen gemaakt en die in een doos op het dressoir gezet en ze had Andrew in de arm genomen om het werk in de tuin te doen. Maar toen Linc hem belde om te vragen hoeveel ze hem schuldig waren, wilde Andrew van geen betaling weten.


    ‘We hebben het met ons allen gedaan, dus we waren binnen de kortste keren klaar. En trouwens, we pakken van jullie geen geld aan. We beschouwen jullie als familie. Wanneer mogen we weer langskomen?’


    ‘Kom morgen maar,’ zei Linc, een tikje ontroerd. ‘Ik ga wel een boom halen en dan kunnen we Daisy op de bank zetten om een oogje in het zeil te houden terwijl jullie de versieringen ophangen.’


    ‘Geweldig!’ riep Andrew. ‘Kerstkoekjes. Eggnog. We zijn hier nog met ons drieën en we gaan pas op vrijdag naar huis. Dank je wel. Sjonge jonge.’


    ‘Fijn,’ zei Linc, hoewel hij niet zeker wist of dat ook zo was. ‘Ik zorg voor de boom.’


    Maar dat hoefde niet. Daisy had al een boom, takken groen en een paar bosjes mistletoe besteld bij een boer, die hem belde met de mededeling dat hij die middag alles zou afleveren.


    ‘Heeft Daisy al een boom besteld?’


    ‘Ja, ze heeft de hele mikmak al een paar weken geleden besteld. Ze zei dat jullie allemaal griep zouden krijgen of zo en dat je er vast niet aan toe zou komen om dat zelf te doen. Hoe gaat het met je?’


    ‘We hebben allemaal griep gehad,’ zei Linc, nog steeds niet van zijn verbazing bekomen. ‘Maar nu zijn we er weer overheen.’


    De kruidenier leverde de spullen die Daisy voor het kerstdiner had besteld af op hetzelfde moment dat Linc na zijn gesprek met de boer de telefoon neerlegde. Een diepvrieskalkoen. Een heleboel brood voor de vulling. Rode en groene kandij voor de kerstkoekjes. Roodwit gestreepte zuurstokjes voor in de boom. Cranberrysaus.


    Wat was er gebeurd met het warhoofd Daisy Flattery? Wie was die vrouw die wist dat ze ziek zou worden en daarom alles van tevoren had gepland? Niet Daisy Flattery, die van de hand in de tand had geleefd.


    Daisy Blaise, dacht hij. Mijn vrouw. Mijn vrouw, die zich als een volwassene gedraagt.


    Van emotie kreeg hij een brok in zijn keel en hij moest zich even aan de trapleuning vasthouden tot hij van de schok bekomen was. Daarna hoorde hij haar boven lopen en holde de trap op om te zien of alles in orde was. Ze stond in de badkamer haar hamburger en cola uit te kotsen.


    ‘Zie je nou wel?’ zei hij tegen zijn vrouw, die zich als een volwassene gedroeg. ‘Wil je nu misschien wat soep?’


    De volgende dag bakte Andrew kerstkoekjes terwijl Linc, Olivia en Tracy dapper probeerden om de boom recht te zetten. Daisy vertelde hun vanaf de bank wat ze moesten doen, maar uiteindelijk kwamen ze gezamenlijk tot de conclusie dat de boom gewoon scheef was en dat er niets aan te doen viel.


    ‘Ik vind het juist leuk dat hij scheef is.’ Daisy glimlachte naar de boom en begon blij met Liz te knuffelen. ‘Dat geeft hem meer persoonlijkheid.’


    ‘Daar zit dit huis echt op te wachten,’ zei Linc. ‘Op meer persoonlijkheid.’


    Als versiering voor de boom had Daisy netjes geknoopt van rode en witte katoen en die gevuld met gebleekt wit gipskruid. Ze had witte met watten gevulde fluwelen duifjes gemaakt, kleine peertjes van geel fluweel en gevulde mannetjes en vrouwtjes van krentenbrood in bruin fluwelen kleertjes afgezet met wit zigzagband en kleine ronde knoopjes. Maar wat Linc betrof, waren de mooiste versierselen Daisy ten voeten uit: kleine met de hand beschilderde deegpopjes die hen allemaal voorstelden. Andrew had een koksmuts op en droeg een schaal met deeg voor chocolatechipkoekjes, Lacey met een penseel in de hand in een met klimop beschilderd jurkje, Olivia in een T-shirt met ERA erop en een boek over vrouwengeschiedenis onder de arm, Tracy die in kleermakerszit Jupiter zat te kietelen, Evan die met een somber gezicht naar zijn appel keek, Julia die haar buik vasthield van het lachen, Bill met een stel schilderijen, een stralende Chickie met een bos roze rozen in de hand en Art met een stethoscoop en allerlei diertjes die uit zijn zakken gluurden. Daisy had zelfs Booker en Crawford gemaakt die er heel geleerd uitzagen en Caroline met een magnetron vol boeken. Ze zagen er allemaal molliger en liever uit dan in werkelijkheid en leken meer op kerstelfjes dan op realistische portretten, maar Daisy had ze persoonlijkheid meegegeven en de studenten waren er verrukt van.


    ‘Je moet ze mee naar huis nemen als jullie weggaan,’ zei Daisy tegen hen. ‘We wensen jullie een vrolijk kerstfeest!’


    Lincs poppetje had een schrijfmachine onder zijn ene arm en Jupiter onder de andere en hij droeg zijn jasje met de letter van zijn universiteit. Hij bleef het maar in zijn vingers omdraaien, gefascineerd door alle details. ‘Hoe wist je hoe dat jack eruitzag?’


    ‘Ik heb het tussen je spullen zien liggen. Ik heb het ook aangepast. Het was lekker warm.’


    Later, toen ze zich allemaal vol zaten te proppen met de nog warme kerstkoekjes en melk, liep hij naar boven om het jack op te halen. Toen hij weer beneden was, legde hij het om de schouders van Daisy die aan tafel zat.


    ‘Je moet warm blijven,’ zei hij tegen haar en liep de keuken in omdat hij er niet verder over wilde praten. Toen hij terugkwam, had ze haar armen in de mouwen gestoken en zat lekker weggedoken in het grote zwart met gele jack, terwijl haar donkere haar als een waterval over de brede schouders viel.


    ‘Ik wil graag weten hoe je die maakt.’ Olivia zat maar te draaien met haar poppetje terwijl ze zich verwonderde over alle details, dus vertelde Daisy hun hoe ze het deeg moesten maken en liet hun vervolgens zien hoe ze van rolletjes figuurtjes konden maken. Linc zat toe te kijken. Het was allemaal heel gezellig en geruststellend, net een gezinnetje, en daar werd hij wel een beetje zenuwachtig van. Maar toch slaagde hij er niet in om zich los te rukken van al die warmte en gezelligheid.


    De volgende dag vertrokken de studenten en tegelijkertijd kwam Julia opdagen. Ze logeerde in het hotelletje, maar ze bracht iedere minuut van de dag bij Daisy door. Evan was niet meer uit hun huis weg te slaan, maar dat vond Linc helemaal niet erg, en Art wende zich ook aan om iedere middag langs te komen, wat Linc wel vervelend vond.


    ‘Wat heeft hij hier te zoeken?’ vroeg hij op kerstmiddag aan Daisy. ‘Het feest begint pas om zeven uur.’


    ‘Hij is een vriend. Vrienden mogen altijd langskomen.’


    ‘Dat had ik dan tegen Caroline moeten zeggen,’ zei hij en Daisy snoof.


    Om acht uur hadden ze een huis vol vrolijke mensen die zich tegoed hadden gedaan aan eggnog. Het huis leek op een fotoreportage in Better Homes & Gardens, de kersttafel leek op een door Norman Rockwell getekende omslag van een tijdschrift en Daisy leek sprekend op een heksenkoningin in de lange, laag uitgesneden groene fluwelen jurk die ze in de tweedehandswinkel in de stad op de kop had getikt. Linc wist dat het een tweedehandsje was, want dat had ze hem verteld toen ze de gang was overgestoken naar zijn slaapkamer omdat ze hulp nodig had met de rits. ‘Die blijft hangen,’ zei ze. ‘Ik denk dat de laatste persoon die de jurk heeft aangehad hem vast heeft laten lopen.’ Hij had de rits voorzichtig omhooggetrokken en naar de romige huid van haar rug gekeken die in de steeds kleiner wordende V verdween. Het was hem opgevallen dat ze geen beha droeg en hij had al zijn zelfbeheersing nodig gehad om zijn armen niet om haar heen te slaan en zijn handen om haar borsten te leggen. Na die tijd had ze nog een dik rood gordijnkoord om haar middel geknoopt en hulst in haar haar gedaan en Linc wist dat hij eigenlijk moest gruwen omdat ze er zo maf uitzag, maar hij kon zijn ogen niet van haar af houden.


    ‘Die hulst zou eigenlijk mistletoe moeten zijn,’ hoorde hij Art tijdens het eten tegen haar zeggen en ze antwoordde: ‘Die hangt in de hal.’


    Linc bedacht dat hij de hal in de gaten moest houden. En Daisy. Ze dronk veel, zag hij, terwijl hijzelf zijn derde kopje eggnog achteroversloeg. Hij moest haar echt niet uit het oog verliezen.


    ‘Ik kan er maar niet op komen aan wie je me doet denken.’ Daisy boog zich gevaarlijk diep over Julia heen om Evan aan te kijken. Daarbij was een groot deel van haar romige decolleté te zien en Linc noteerde in gedachten dat hij tegen Daisy moest zeggen dat ze zich niet voorover moest buigen. ‘Ik pieker me daar al suf over vanaf het moment dat ik je leerde kennen.’ Daisy keek Julia aan, die een vreemde uitdrukking op haar gezicht had. ‘Heb je te veel eggnog op, of weet je wat ik bedoel?’


    ‘Allebei.’ Julia pakte Evans hand.


    ‘Aan wie dan?’


    ‘Aan Iejoor.’


    ‘I. Joor?’ herhaalde Daisy.


    ‘Nee. Iejoor. Uit Winnie de Poeh.’


    ‘O, lieve hemel.’ Daisy viel achterover in haar stoel en moest zo lachen dat ze de hik kreeg.


    ‘Wie is Iejoor?’ vroeg Evan achterdochtig.


    ‘Mijn lievelingsfiguur uit een kinderboek.’ Julia keek hem vol dronken genegenheid in de ogen. ‘Ik was dol op Iejoor. En nog steeds.’


    ‘O.’ Evan trok zijn hand niet terug. Linc onderdrukte de neiging om tegen hem te zeggen dat er waarschijnlijk bacillen op Julia’s hand zaten en schonk nog een kopje eggnog voor zichzelf in. Wat maakte het verdorie ook uit? Hij hoefde toch niet te rijden. En zij ook niet. Dat was ook zo fantastisch van Prescott. Iedereen woonde op loopafstand van elkaar.


    ‘Ik heb klimop in de badkamer,’ zei Booker tegen Linc. ‘Ik geloof niet dat ik dat echt vervelend vind, maar het verrast me toch elke keer als ik naar binnen loop.’


    ‘Wacht maar tot ze er een slang tussen schildert.’ Bij die gedachte schudde Linc zijn hoofd. ‘Er zit er ook een in mijn badkamer die me aankijkt als ik mijn gezicht was.’


    ‘Dit is echt volmaakt, lieverd,’ zei Chickie tegen Daisy. ‘Dit is de fijnste kerst die ik ooit heb gehad.’


    ‘Ik hou van je, Chickie,’ zei Daisy een tikje aangeschoten. ‘Ik wou dat je niet getrouwd was met zo’n…’


    ‘Kerstkoekjes in de zitkamer,’ zei Linc luid. ‘Om niet te spreken van Lizzie Borden en haar onthoofde vader. En er hangt voor iedereen een surprise in de kerstboom. Wil je heel even meekomen naar de keuken, Daisy?’


    ‘Nee.’ Daisy schonk hem een liefkozende glimlach die hem de adem benam. ‘Maar ik zal heus braaf zijn.’


    Linc zag dat Art hem een boze blik toewierp, die hij meteen retourneerde.


    ‘Kom op, Art,’ zei Daisy even luid als Linc een paar minuten geleden had geklonken. ‘Linc, haal nog eens wat eggnog. Is dit nou niet zalig?’


    Daisy zette een kerstplaat op en keek toe terwijl iedereen zijn of haar surprise vond en hun gelach door de kamer weergalmde. Zulke lieve mensen.


    ‘Zeg nou eens wat ik met Evan moet beginnen,’ fluisterde Julia in haar oor. ‘Ik krijg hem maar niet zover dat hij me probeert te versieren.’


    ‘Vraag je dat aan mij? Ik ben getróúwd met een man die me niet wil versieren.’ Daisy keek naar haar grote, knappe man die met Evan stond te praten en zuchtte. Meteen daarna keek hij haar aan en lachte, waardoor een warm gevoel in haar opborrelde.


    ‘Nog steeds niet?’ vroeg Julia dronken maar vol sympathie. ‘Wat zonde. Help me dan maar met Evan.’


    ‘Ik denk dat je maar uit jezelf met hem mee naar huis moet gaan.’


    ‘En als hij dan nee zegt?’


    Daisy snoof. ‘Evan mag dan somber zijn, maar hij is niet gek. En trouwens, hij is helemaal hoteldebotel van je.’


    ‘O ja?’


    ‘Ja.’ Daisy grinnikte haar toe. ‘Grijp hem nou maar bij de lurven.’


    ‘Vooruit dan maar.’ Julia rechtte haar schouders en stapte dwars door de kamer op haar prooi af.
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    ‘Wat moet ik met Julia beginnen?’ vroeg Evan.


    Linc keek de kamer rond tot hij Daisy zag. Ze zat met Julia te praten. Mooi zo. Dat betekende dat ze uit de buurt was van die dierenarts die jacht maakte op de vrouw van een andere man. Hij glimlachte naar haar en ze lachte terug, waardoor hij ineens helemaal warm werd. Evan zei iets.


    ‘Wat?’


    ‘Julia.’ Evan keek somber naar Daisy’s schilderij. ‘Wat moet ik doen?’


    ‘Vraag maar of ze met je meegaat naar je huis. Bied haar aan om je etsen te bekijken.’


    ‘Ik heb geen etsen.’


    Linc knikte. ‘Mooi zo. Het zit er dik in dat Julia etsen haat.’


    ‘Waarom zou ze dan meegaan?’


    Linc kon zijn lachen niet inhouden. ‘Omdat ze je wil.’


    ‘Echt waar?’ Het scheelde maar een haar of Evans gezicht klaarde op. ‘Hoe weet je dat?’


    Linc overwoog om hem te vertellen hoe hij wist wanneer Julia zin had om met iemand mee te gaan, maar besloot toch dat voor zich te houden. ‘Omdat Daisy me dat verteld heeft. Daisy weet alles.’


    ‘Dat is waar.’ Evans eggnog had hem filosofisch gemaakt. ‘Af en toe denk ik dat Julia en ik nooit gelukkig kunnen worden, maar dan denk ik aan jou en Daisy. Als Daisy jou innemend kan maken, dan kan Julia mij blij maken.’


    ‘Volgens mij kan niemand iemand anders anders maken.’ Linc probeerde goed op te letten en niet in al dat anders te verdwalen. ‘Daisy heeft mij niet innemend gemaakt.’


    Evan keek hem verwonderd en een beetje sullig aan.


    ‘Hoe kom je op dat idee?’ vroeg Linc geïrriteerd, maar toen dook Julia naast hen op.


    ‘Ik denk dat ik zo langzamerhand beter terug kan gaan naar het hotel.’ Ze keek Evan aan en knipperde met haar wimpers.


    Grijp je kans, makker, dacht Linc en gaf Evan een por.


    Evan keek verbijsterd. ‘O?’


    Linc sloot zijn ogen en zuchtte. Hij mocht Evan graag, maar soms…


    ‘Is het gevaarlijk om alleen terug te lopen naar het hotel?’ wilde Julia weten terwijl ze Evan nog steeds aankeek.


    ‘Nou ja…’ Evan hield hulpeloos zijn mond.


    Linc keek om zich heen, op zoek naar Daisy. Dit was duidelijk weer net iets voor haar, het bij elkaar brengen van twee mensen. Jammer genoeg zag hij haar nergens. Dat zat hem dwars. Ze hoorde hier bij hem te zijn. Hij moest haar opzoeken om haar dat uit te leggen, maar eerst moest hij voor Julia en Evan zorgen.


    ‘Ja, het is heel gevaarlijk om alleen terug te lopen.’ Linc hield even op om na te denken. Het zou vast niet voldoende zijn om Evan zover te krijgen dat hij Julia naar huis bracht, hij moest haar op de een of andere manier overhalen om de nacht in zijn appartement door te brengen. ‘Maar in het hotel is het nog gevaarlijker,’ zei hij voorzichtig. ‘Je zou daar eigenlijk helemaal niet moeten logeren, Julia. De deuren kunnen niet op slot.’


    Julia wierp hem een blik vol wanhoop en minachting toe. Nou ja, zijn verdiende loon, want die laatste opmerking was een tikje slap geweest. Hij moest iets beters verzinnen, maar de eggnog maakte zijn brein nogal stroperig. Wat zou Daisy zeggen?


    ‘Ze hebben ratten,’ zei hij ineens. ‘Van die grote joekels. Er is bekend dat ze kleine kinderen mee kunnen sleuren. Jij bent een ukkie, Julia. Een echt uit de kluiten gewassen rat zou je best aankunnen. En dan zit je daar mooi mee.’ Hij hield op. Waar zou ze mee zitten? ‘Rattenvoer.’


    ‘Rattenvoer?’ Julia keek hem ongelovig aan.


    Linc schudde zijn hoofd. ‘Dat zou verschrikkelijk zijn. Echt verschrikkelijk.’ Hij nam nog een slokje eggnog.


    Ze keken hem aan alsof hij knettergek was geworden. Hij had die blik ook gezien als Daisy tegenover vreemden ineens aan een van haar verhalen begon. ‘Dus,’ zei hij om haastig een eind aan zijn verhaal te maken, ‘zou je daar eigenlijk helemaal niet moeten logeren. Als we de ruimte hadden, zou je hier kunnen blijven. Maar misschien kun je bij iemand anders slapen.’ Hij keek naar Evan die eruitzag als een beduusde kabeljauw. Daarentegen had Julia de blik van een vrouw die het licht had gezien.


    Linc gaf Evan een stevige schop tegen zijn enkels. ‘Is er bij jou thuis geen ruimte, Evan?’


    ‘Au,’ zei Evan en Julia zei: ‘Zou het te veel gevraagd zijn, Evan, als ik bij jou zou willen logeren?’


    ‘Wat? O. Nee.’ Evan haalde diep adem. ‘Absoluut niet. Graag zelfs.’


    Linc zuchtte van opluchting en keek om zich heen of Daisy alweer terug was. Dat was niet zo.


    ‘Je hebt echt veel geleerd van het feit dat je met Daisy getrouwd bent, hoor,’ zei Julia toen Evan hun jassen ging halen. ‘Dat had ze zelf niet beter kunnen doen.’


    ‘Waar is ze?’ Linc keek rond in de kamer. Ze was er echt niet. Julia zei iets, maar dat hoorde hij niet.


    Er hing een mistletoe in de hal. Die verrekte dierenarts, dacht Linc en bleef toen beduusd staan. Hij zou juist dolgelukkig moeten zijn. Als Daisy iemand anders vond, zou hij geen last meer hebben van Crawford. Zelfs Crawford kon niet volhouden dat hij bij een vrouw moest blijven die van iemand anders hield.


    Alleen niet die dierenarts. Die was niet geschikt voor haar. Ze moest iemand hebben die haar een beetje houvast gaf, die voor haar kon zorgen. Die haar de tijd en de ruimte gaf om te schilderen en…


    Wie hou je nu eigenlijk voor de gek, vroeg hij zich af. De dierenarts was ideaal voor haar. Hij zou haar alle dieren geven die ze wilde en zou ook nooit tegen haar schreeuwen omdat er gaten in de meubels zaten of omdat ze rare kleren aanhad. Hij moest doen wat juist was en hun vertellen dat alles in orde was, dat hij zou instemmen met een scheiding, zodat ze altijd samen konden zijn. Hij dacht aan de dierenarts die zich kon laven aan de hartstocht van Daisy en dat deed meer pijn dan hij zich ooit had kunnen voorstellen. Maar Daisy verdiende het allerbeste. Hij zette zijn drankje neer en liep naar de hal.


    Art stond Daisy te kussen onder de mistletoe.


    Het verdriet omdat hij haar zou kwijtraken was ineens veel feller en bijna onverdraaglijk, als een mes dat in zijn hart werd omgedraaid. Hij keerde zich met een ruk om en liep terug naar de zitkamer, waar hij zijn drankje oppakte en in één teug achteroversloeg. Daarna ging hij er nog eentje halen.


    Daisy keek op naar Art en glimlachte treurig. ‘Ik hoopte echt dat jij de ware zou zijn.’ Eigenlijk was dat logisch geweest, dat wist ze best. Hij was hartelijk, geestig, hij hield van dieren en hij trok zich niets aan van gaten in meubels of malle kleren. Maar zijn kus had haar helemaal niets gedaan. Het was een prima kus geweest, maar ze voelde meer als Linc haar vanaf de andere kant van de kamer toelachte, dan als deze aantrekkelijke, lieve man haar een kus gaf. ‘Het spijt me.’ Ze pakte zijn hand. ‘Ik dacht echt dat ik…’


    Art schudde zijn hoofd. ‘Maar dat is niet zo.’


    ‘Nee,’ zei ze triest. ‘En jij bent precies het soort man met wie ik volmaakt gelukkig zou zijn. Ik snap er niets van.’


    ‘Ik wel.’ Hij zuchtte. ‘Je bent verliefd op die gangster met wie je getrouwd bent. God mag weten waarom.’


    Daisy verstijfde. ‘Nee. Dat is het niet. Ik weet niet wat het is. Maar ik voel me vreselijk omdat ik je aan het lijntje heb gehouden.’


    ‘Dat heb je helemaal niet gedaan.’ Art leunde tegen de deurpost. ‘Ik wist dat het te mooi was om waar te zijn.’


    ‘Je houdt niet van me,’ zei Daisy, die dat ineens doorkreeg. ‘Gelukkig maar.’


    ‘Nee, maar ik had wel van je kunnen houden. Je bent precies het soort vrouw met wie ik gelukkig zou kunnen worden.’ Hij keek op haar neer, vol genegenheid maar een beetje beduusd. ‘Ben ik nog steeds je dierenarts?’


    ‘Ja, natuurlijk.’


    ‘Fijn. Ik zou je anders echt gaan missen. Maar ik moet nu wel goed gaan nadenken en nieuwe toekomstplannen maken. Op de een of andere manier is hierdoor alles ineens anders geworden.’ Hij gaf haar een kus op haar wang. ‘Gelukkig kerstfeest, Daisy Blaise.’


    Daisy bracht hem naar de deur en keek hem na toen hij in de besneeuwde nacht verdween. Art was de ideale man voor haar verhaal en toch paste hij er helemaal niet in. Daarginds in de zitkamer zat de verkeerde man en ze wist dat hij er wel volmaakt in zou passen. Dat sloeg nergens op, dus kon ze maar beter teruggaan naar de zitkamer om zich bij de anderen aan te sluiten. Ze zag dat Julia en Evan inmiddels vertrokken waren. Linc nam net afscheid van de Bookers en kwam met hen naar de hal waar zij stond. De Crawfords liepen achter hen aan. Ze keek op de klok. Middernacht. Het Assepoesteruur. Ze zuchtte.


    ‘Tot ziens, Daisy.’ Chickie stak haar armen uit en Daisy liep naar haar toe om haar te knuffelen. ‘Mooi,’ zei Chickie tevreden en duwde haar naar Linc toe. ‘Jullie staan onder de mistletoe. Geef haar een kus, Linc.’


    Daisy draaide zich om en zag dat hij op haar neerkeek met zo’n trieste blik in zijn ogen, dat ze ervan schrok. ‘Wat is er, lief?’ fluisterde ze. Ze sloeg haar armen om hem heen en trok hem naar zich toe om hem te troosten en te warmen en al die ellende te verjagen en hij klemde haar zo stijf vast dat ze bijna geen adem meer kreeg. En toch is het niet genoeg, dacht ze. Ik wil je in me voelen.


    ‘Kus haar nou,’ drong Chickie aan.


    Daisy hief haar gezicht op en Linc boog zich naar haar over, met zijn lichaam tegen het hare gedrukt en zijn handen warm op haar rug. Ze voelde hoe haar adem ontsnapte en hoe ze begon te trillen toen zijn lippen zacht over de hare gleden. Daarna gaf ze zich over aan de kus en toen het vuur in haar oplaaide en de liefde als een schokgolf door haar lichaam sloeg, klemde ze zich aan hem vast en vergat de Crawfords. Ze vergat alles om zich heen behalve hem, omdat hij zo groot, zo dichtbij en zo warm was en omdat hij Linc was en Linc alles was wat ze eigenlijk ooit had gewild.


    Toen hij zijn hoofd ophief, legde ze haar wang tegen zijn borst en bleef hem vasthouden, zo blij dat ze hem eindelijk in haar armen had dat ze bijna van opluchting begon te huilen. Ze hoorde Chickie ergens in de verte iets onbenulligs zeggen en daarna voelde ze hoe Linc zijn arm bewoog om de open deur te pakken en die achter hen dicht te doen. Toen waren ze alleen.


    Hij legde zijn hand onder haar kin, tilde haar hoofd op en zei: ‘Wil je scheiden?’ Zijn gezicht stond hard en somber. ‘Wil je Art Francis?’


    ‘Néé.’ Daisy schudde haar hoofd en bleef hem vasthouden. Ze moest haar kiezen op elkaar klemmen omdat ze zo naar hem verlangde. ‘Ik dacht dat ik dat wel wilde, maar ik had het mis. Dat heb ik hem vanavond ook verteld. Ik wil jou. Ik verlang al zo lang naar je. Wil je vanavond alsjeblíéft met me vrijen? Ik hou het niet meer uit om met je samen te leven en niet met je te vrijen.’


    Er brak iets in zijn gezicht en hij trok haar naar zich toe en kuste haar zo heftig dat ze onder zijn mond begon te kreunen. Daarna drong zijn tong zich bij haar naar binnen en ze liet zich volledig gaan. Haar nagels krasten over zijn armen toen ze iets achterover helde om haar lichaam tegen het zijne te drukken. Hij bleef haar kussen, keer op keer, en niet met die beleefde kusjes die ze van hem gewend was, maar ruwe, onhandige, wriemelende harde kussen die haar wezenloos van liefde en begeerte maakten. Haar knieën knikten en ze trok hem mee omlaag tot hij languit over haar heen op het vloerkleed in de hal lag. Zijn handen pakten haar hard vast in haar middel, tot ze een ervan omhoogtrok naar haar borst en die daar stijf tegenaan drukte. Ondertussen trok hij haar heupen tegen de zijne en schurkte zijn harde lijf tegen haar aan tot ze het wel uit kon schreeuwen. ‘Ik wil je nú,’ zei ze. ‘Metéén.’ En op hetzelfde moment voelde ze hem aan de rits van haar jurk trekken terwijl zij met zijn overhemdknoopjes worstelde. Het hemd ging eindelijk open en ze beet in zijn borst en liet haar handen over zijn lichaam glijden. Hij kreunde in haar haar en gaf opnieuw een ruk aan de vastgelopen rits.


    Ze kronkelde tegen hem aan, hunkerend om naakt tegen hem aan te liggen. ‘Trek maar kapot,’ zei ze met de tanden op elkaar. ‘Scheur dat ding van mijn lijf.’ Hij stak zijn hand in de hals van de jurk en ze voelde zijn vuist tegen haar borsten. Met zijn vingers tussen haar borsten huiverde ze van intens genot. Daarna gaf hij een stevige ruk aan het oude fluweel en scheurde het tot aan haar dijen open. De koele luchtvlaag over haar naakte lijf voelde verrukkelijk. Toen daalde zijn mond neer op haar borst en zijn hand gleed via haar buik tussen haar benen en drong zonder moeite bij haar naar binnen omdat ze zo naar hem verlangde. Ze klemde hem vast en schreeuwde het uit toen ze klaarkwam.


    Vervolgens begon hij haar weer te kussen en ze beet in zijn lip en zei: ‘In me.’ Haar trillende vingers waren op zoek naar de rits in zijn broek. Hij rolde opzij en pakte haar beide handen vast. ‘Boven,’ zei hij. Zijn stem klonk hees en gesmoord. Hij stond op en trok haar met een ruk overeind, maar ze liet haar armen vallen zodat haar mouwen naar beneden zakten en haar jurk in dikke plooien om haar heupen bleef hangen. Zo stond ze daar naakt tot aan haar middel onder de mistletoe.


    Linc sloot zijn ogen en Daisy ging dicht tegen hem aan staan, met haar wang tegen zijn borst, zodat ze zijn heupen tegen de hare kon trekken. Hij was zo hard en dat was zo’n heerlijk gevoel tegen haar lijf. Meteen daarna trok hij met handen die haar huid schroeiden haar jurk en haar slipje over haar heupen naar beneden tot alles door het gewicht van het fluweel op de grond viel. Vervolgens pakte hij haar op en droeg haar naar boven, terwijl zij zijn hals kuste en haar tanden in zijn nek zette. Haar vingers boorden zich in zijn arm, want ze hunkerde zo naar hem dat ze niet meer na kon denken.


    Hij legde haar op haar rug op zijn bed en liet zijn vingers weer in haar glijden en ze verzette zich tegen zijn hand terwijl de druk vanbinnen steeds groter werd. ‘Kom ín me,’ zei ze opnieuw en hij hield op. Ze greep hem vast, genietend van de warmte en de hardheid van zijn lichaam voordat hij tegen haar aan rolde en over haar heen zijn hand uitstak naar het nachtkastje. Ze had nauwelijks de tijd om goed te beseffen dat ze echt samen met hem in bed lag – en dit keer zou er niets ontbreken – voordat hij het condoom al om had en haar weer tegen zich aantrok.


    Daisy keek op in Lincs ogen die bijna zwart waren van het intense verlangen naar haar. ‘Ik dacht dat ik je nooit zover zou krijgen,’ zei ze tegen hem. Ze gleed onder hem en hij hief zijn heupen op om haar de ruimte te geven. Toen ze haar benen om hem heen sloeg en hem naar zich toe trok, sloot hij zijn ogen en drukte zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Ik heb nog nooit zo naar iemand verlangd,’ zei hij tegen haar. ‘Niet zoals nu.’ Terwijl zij nog lag te genieten van die woorden en van zijn gewicht tilde hij zijn heupen op en drong bij haar binnen, dik en hard, en in de zinderende hitte van zijn bonkende lijf raakte Daisy elk contact met de werkelijkheid kwijt en rolde om tot zij bovenop lag en hem nog dichter tegen zich aan kon trekken. Ze klemde zich aan hem vast en duwde haar tong in zijn mond tot hij haar naam kreunde met vingers en armen die in haar rug boorden, terwijl hij als een gek in haar tekeerging. Hij was helemaal niet zoals ze had verwacht, niet de gladde, ervaren en beheerste minnaar die hij volgens haar zou zijn, en omdat ze wist dat hij helemaal krankzinnig werd in haar armen omdat hij bij háár was, omdat ze wist dat het Linc was die zo tegen haar aan lag te dreunen, die gebroken haar naam fluisterde en zei dat hij van haar hield, omdat ze wist dat het Linc was die al die maffe, hartstochtelijke dingen tegen haar zei, werd ze zelf ook helemaal knettergek. Haar lichaam was niet meer te houden, omdat Linc zo groot en zo ruig en zo hard in haar was, maar haar hersens duwden haar over de streep, omdat ze wist dat het Linc was die in haar armen lag, diep bij haar vanbinnen, en omdat ze zoveel van hem hield. Hij was zoveel, en toen ineens té veel en de spanning liep zo hoog op dat ineens alles vanbinnen ontplofte en ze zijn naam schreeuwde. Hij rolde opnieuw om en drukte zijn lichaam over het hare en bleef strelen, steeds maar strelen, terwijl zij buiten zinnen lag te kronkelen en te snikken. Toen ging er ineens een rilling door hem heen en zijn hoofd zakte op haar schouder, terwijl hij keer op keer haar naam fluisterde.


    ‘Blijf bij me,’ fluisterde ze uiteindelijk, toen de grootste schok voorbij was en ze zich zacht en tevreden voelde. ‘Ik wil de hele nacht bij je slapen. Ik wil je de hele nacht vasthouden.’


    ‘Ik zou je nooit alleen kunnen laten,’ zei hij met zijn mond in haar haar. ‘Ik zou je nooit kunnen laten gaan.’ En ze viel in slaap, terwijl ze zich aan hem en aan die belofte vastklemde.


    Daisy werd de volgende ochtend wakker in het verkeerde bed, maar met de juiste man. Linc lag stijf tegen haar rug, warm en naakt, met zijn hand nog steeds om haar borst en ze moest heel even haar ogen dichtdoen omdat hij zo fijn aanvoelde. Daarna legde ze haar hand over de zijne en drukte die nog vaster tegen haar borst en hij werd wakker en kuste haar haar.


    ‘Het is Kerstmis,’ zei ze en hij lachte en zei: ‘Reken maar.’ Hij schoof iets opzij en trok haar weer op haar rug. In het ochtendzonnetje zag hij er geweldig uit. Zijn hand gleed omhoog langs haar hals en bleef tegen haar gezicht liggen terwijl hij haar kuste. ‘Gelukkig kerstfeest, Daisy Blaise.’


    Daisy kroop weer tegen hem aan en legde haar wang op zijn borst, nog steeds een beetje beduusd dat hij hier nu naakt naast haar in bed lag. ‘Het is zo warm bij jou,’ zei ze en hij zei: ‘Dat komt door jou. Jij straalt altijd warmte uit.’


    ‘Nee, hoor.’ Daisy steunde op haar elleboog tot ze bijna neus aan neus lagen. ‘Ik had het ontzettend koud zonder jou. Jij stookt het vuurtje behoorlijk op.’ Ze kuste hem eerst op zijn neus en toen op zijn lippen, voordat ze haar mond langs zijn hals liet glijden. Na al die maanden waarin ze zo naar hem gehunkerd had, was ze niet van plan om ook maar een minuut te verspillen.


    ‘Je kerstcadeautjes liggen onder de boom,’ zei Linc, die een beetje ademloos maar heel gelukkig klonk. ‘Als je hiermee doorgaat, duurt het nog uren voordat je ze krijgt.’


    Daisy stopte en keek hem grinnikend aan, met haar kin op zijn buik. ‘Dat is waar.’ Ze rolde uit bed en liep naar de trap. Ik kan hem onder de boom wel weer bespringen.


    ‘Hé!’ zei hij en stak zijn hand naar haar uit, maar ze griste haar kanten ochtendjas op en holde naar beneden.


    Linc pakte haastig een condoom uit het nachtkastje en liep de trap af om zijn vrouw te verleiden. Hij vond haar in kleermakerszit voor de boom. Onder het kant van haar ochtendjas was haar warme huid te zien en het verlangen naar haar welde in hem op, een bijzonder vertrouwd en frustrerend gevoel dat hij in eerste instantie automatisch probeerde te onderdrukken tot hij besefte dat het niet meer hoefde. Hij had haar veroverd, ze was de zijne. En als hij naar haar toe ging en zijn armen om haar heen sloeg, zou ze zich tegen hem aan vlijen en met hem vrijen en dan zou hij het nooit meer koud hebben. Hij was niet alleen verbijsterd, maar ook opgelucht, doodsbang en geil tegelijk, en toen het hem begon te duizelen haalde hij diep adem en ging naast haar zitten.


    Ze zat met een klein pakje te rammelen, maar toen hij ging zitten hield ze ermee op en trok het papier eraf. Er zat een paar oorbelletjes in die hij uit de juwelierszaak in Pennsylvania over had laten komen, met pareltjes en saffiertjes bezette madeliefjes die aan haast onzichtbare gouden kettinkjes hingen, en toen hij haar gezicht zag oplichten, vond hij haar de mooiste vrouw die hij ooit had gezien.


    ‘O, Linc, die passen precies bij mijn ring,’ zei ze en keek hem aan met een glimlach die hem bijna de adem benam.


    ‘Ik dacht dat die wel mooi zouden staan bij je haar.’ Hij raakte een van de weelderige krullen aan die op haar ochtendjas lagen en stond toen zijn hand toe om iets te doen wat hij sinds hij haar had leren kennen al wel duizend keer eerder had willen doen: hij vlocht zijn vingers door haar haar en trok haar hoofd achterover. Haar lippen weken van elkaar toen ze dat voelde, ze leunde met haar hoofd tegen zijn hand en gaf zich aan hem over. Hij kuste haar en liet zijn tong in haar zachte mond glijden terwijl zijn lichaam met het hare versmolt.


    ‘Dank je wel,’ fluisterde ze tegen zijn mond en glimlachte. ‘Wacht even, ik wil zien hoe ze staan.’ Ze stond op en liep naar de spiegel in de hal waar ze de oorbelletjes indeed. Hij bleef met een verloren gevoel achter en keek toe hoe ze, veel te ver weg, met haar vinger tegen de sieraden tikte om te zien hoe ze sprankelden als ze bewogen. ‘Ik heb nog nooit zoiets moois gehad,’ riep ze over haar schouder. ‘Behalve mijn ring dan natuurlijk.’


    Hij liep naar haar toe, sloeg van achteren zijn armen om haar heen en kreeg een brok in zijn keel toen hij voelde hoe ze zich tegen hem aan vlijde. Toen hij haar in de spiegel aankeek, zag ze er fris en stralend uit, met grote donkere ogen. ‘Wat ben je toch mooi.’


    ‘Dat is van voldoening,’ lachte Daisy en Linc kon haar letterlijk voelen lachen. ‘Hé,’ zei ze en probeerde zich los te maken. ‘Er lag nog een doosje voor mij met jouw handschrift erop. ‘Laat me gaan.’


    ‘Dat is niets.’ Hij was een beetje gegeneerd en hield haar nog steviger vast. ‘Echt niets.’


    ‘Haha.’ Ze wurmde zich uit zijn armen en ging terug naar de boom. Hij liep opnieuw achter haar aan, met een dom gevoel vanwege dat tweede cadeau.


    Het was alleen maar een engeltje van deeg, alleen niet zo erg mooi gemaakt omdat hij het zelf had moeten doen. Hij had het onhandig versierd met donkere krulletjes, een verfkwast in de hand en een gele jurk die bijna tot op de enkels hing. Het zag er echt stom uit toen ze het uitgepakt had en zonder iets te zeggen in haar hand hield. ‘Je had er niet een voor jezelf gemaakt,’ zei Linc onhandig. ‘Het is echt een stom cadeautje, maar ik vond het naar dat er niet een bij was voor jou en toen de jongelui vertrokken waren, zag ik dat er in de keuken nog een beetje deeg over was.’


    ‘Dank je wel,’ zei ze fluisterend en toen hij haar aankeek, zag hij dat ze huilde. Hij wist niet wat hij moest beginnen. Ze pakte een haakje uit de boom en hing het engeltje naast het popje dat Linc voorstelde. ‘Dit is de fijnste kerst die ik ooit heb gehad,’ zei ze tegen hem en verstopte haar gezicht door het tegen zijn borst te drukken. Hij had geen flauw idee wat hij moest doen, dus hield hij haar maar vast en toen ze eindelijk haar gezicht naar hem ophief, kuste hij haar en ze kuste hem zo hartstochtelijk en vol liefde terug dat zijn adem stokte. Onder de boom trok ze hem naar de vloer en de dennengeur vermengde zich met de geur van haar haar en hij vergat bijna om te wachten tot hij het condoom uit de zak van zijn kamerjas had gepakt voordat hij zichzelf aan haar overleverde en ze met hem vrijde tot zijn laatste restje gezond verstand was verdwenen. Toen hij weer kon ademhalen, begon hij met zijn mond tegen haar keel te grinniken omdat hij zo gelukkig was en zo ontzettend verliefd op haar.


    ‘Hé,’ fluisterde ze met een stem die loom klonk van genot. ‘Wat is er zo leuk?’


    ‘Niets.’ Hij kuste haar hard en trok haar toen boven op zich, zodat zij niet langer zijn gewicht hoefde te torsen. Zijn gezicht vertrok toen hij de harde, koude vloer onder zich voelde. ‘We hebben boven twee bedden staan. Die moeten we toch eens een keer gaan gebruiken. Ik klaag niet, hoor, maar die verrekte houten vloeren doen verdomd zeer aan mijn knieën.’ Hij trok haar stijf tegen zich aan, nog steeds boven op hem, en masseerde haar rug met zijn vingers terwijl hij zijn best deed om haar niet te laten merken dat het idee om haar los te laten onverdraaglijk was.


    ‘Arme lieverd.’ Daisy liet haar tong over zijn lippen dartelen. Ze strekte zich lui languit over hem heen, maar verstarde toen ze opkeek. ‘O nee.’


    ‘Wat is er?’ Ze gleed van hem af toen hij omrolde om te zien waar ze naar keek, maar hij bleef haar wel met zijn arm vasthouden.


    Op de drempel van de deur naar de hal zat Jupiter met zijn ene goede oog naar hen te kijken, terwijl zijn tong uit de tandeloze kant van zijn bek bungelde. Terwijl ze naar hem keken, begaf zijn slechte heup het en hij viel op zijn zij op de gladde houten vloer, waar hij bleef liggen als een dronken odalisk.


    ‘Hij heeft alles gezien.’ Daisy legde ontzet haar hoofd op Lincs schouder. ‘Nu is hij waarschijnlijk voor het leven getekend en zal nooit meer een normaal liefdesleven kunnen hebben. Andere honden zullen interesse voor hem krijgen, aantrekkelijke honden, lieve, vriendelijke, zorgzame honden die hem een leven lang vol lichamelijk genoegen kunnen schenken, maar nee. Nee, deze traumatische kerstochtend zal ervoor zorgen dat Jupiter nooit in staat zal zijn om de liefde van een andere hond te accepteren.’


    Ik ben de gelukkigste vent ter wereld, dacht Linc, maar hij zei alleen: ‘Jupiter is gecastreerd.’


    ‘Je hebt geen verbeelding,’ zei Daisy.


    Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Wedden van wel? Ga de chocoladesaus en de stofzuiger maar halen, dan zie ik je boven wel.’ Daisy schoot in de lach en hij trok haar tegen zich aan om te voelen hoe haar lichaam schudde van het lachen. ‘Ik hou van je, maar je hebt wel een slechte invloed op me. Gisteravond heb ik nog een verhaaltje verteld om ervoor te zorgen dat Julia met Evan naar bed kon.’


    Daisy’s mond viel open, maar meteen daarna begon ze te grinniken. ‘Is Julia met Evan naar bed geweest?’


    Linc snoof. ‘Hoe moet ik dat weten? Julia is met Evan naar huis gegaan. Als je het mij vraagt, is de kans fiftyfifty.’


    Ze pakte hem iets steviger vast en begon nog breder te grijnzen. ‘Wat voor verhaal? Vertel op. Er is nooit iemand die mij verhaaltjes vertelt.’


    ‘Grote ratten in het hotel. Het klonk beter met een slok op.’ Linc zonk weer weg in haar glimlach en voelde ineens de begeerte weer opwellen. En hij hoefde zich niet in te houden. Dat was zo’n verbijsterende gedachte dat hij haar bleef kussen tot ze naar adem snakte en trok haar toen overeind. ‘Ga maar gauw mee, Magnolia. Boven ligt nog een heel stel condooms waaraan ik je graag wil voorstellen.’


    ‘Jouw cadeau is ook boven.’ Op weg naar de trap wierp Daisy hem over haar schouder een glimlach toe.


    ‘Mooi zo. Zorg jij voor de slagroom?’


    ‘Nee, een echt cadeau. Vrijen is geen cadeau.’


    ‘Wel als je het goed doet. En dat doen wij.’


    ‘Ja, maar het is toch iets anders.’


    Ze nam hem mee naar de studio. ‘Ik heb het gisterochtend afgemaakt,’ zei ze en zijn mond viel open.


    De Linc op het portret was stabiel, sterk en succesvol, massief in blauwgetint zwart, wit en grijs. Hij wilde zich net omdraaien, met een flink stuk antracietgrijs als rechter- en een brok zwart als linkerschouder, met daartussen alleen de vegen grijswit die sterke handen die een open boek vasthielden suggereerden. Maar het meest boeiende was zijn gezicht dat oprees uit het uit één stuk gehouwen lichaam dat Daisy had geschilderd. Ze had de vlakken van zijn gezicht zo scherp neergezet dat ze sterk en broeierig overkwamen en zijn ogen glansden van intelligentie. Het was het portret van een staatsman, het portret van een erudiet man, het portret van een gewichtig man, waardig, intelligent en machtig. ‘Is dat de manier waarop jij me ziet?’ vroeg hij, zo gevleid dat hij er geen woorden voor had.


    ‘Nou ja, het is een deel van je.’ Daisy keek even naar een doek dat omgekeerd tegen de muur stond. ‘Het spijt me dat het zo kil is.’


    Hij legde zijn handen om haar gezicht en zei: ‘Het is magnifiek’, voordat hij haar kuste.


    Over dat andere zal ik het later wel met hem hebben, dacht Daisy en daarna dacht ze alleen nog maar aan Linc.


    Julia kwam in de middag naar hen toe om te helpen de restjes op te maken en Daisy lokte haar mee naar de keuken met de opmerking dat ze maar even samen het eten klaar moesten maken.


    ‘Dus je bent gisteravond met Evan mee naar huis gegaan.’ Daisy pakte een schaal met koude kalkoen uit de koelkast.


    ‘Ja.’ Julia schoot in de lach toen ze daar weer aan dacht. ‘Er zitten enorme ratten in het hotel, dus ik moest wel.’


    Linc kwam binnen en pakte de koude kalkoen op. ‘Hoi, Julia,’ zei hij en gaf Daisy een stevige kus op haar mond voordat hij naar de eetkamer liep.


    ‘O?’ zei Julia toen hij weg was.


    ‘Er zaten enorme ratten in zijn slaapkamer.’ Daisy pakte de aardappelen en de saus uit de koelkast om haar grijns te verbergen. ‘Dus moest hij wel bij mij slapen. Is Evan nu iets minder gedeprimeerd?’


    ‘Nee.’ Julia vond de koekjes en pakte er een waar ze haar tanden in zette. ‘Hij denkt dat ik hem zo vergeten ben als ik terugga naar Pennsylvania. Heb je thee? Die koekjes zijn pas echt lekker met thee.’


    ‘Zul je hem ook vergeten?’


    ‘Dat zou best kunnen.’


    Daisy, die net op het punt stond om de etenswaren in de magnetron te zetten, draaide zich met een ruk om. ‘Hou je me nou voor de gek?’


    Julia stond op en liep naar de kast. ‘Hij was erg lief en ik vond het allemaal heerlijk, echt waar, maar ik denk toch niet dat hij de ware is.’


    Daisy keek haar met knipperende ogen aan terwijl ze in de kast op zoek was naar thee. ‘Zo hoort het verhaal helemaal niet te eindigen. Heeft Linc het niet goed verteld?’


    ‘Ja, dat heeft hij wel gedaan.’ Julia hield op en schoot in de lach toen ze daar weer aan dacht. ‘Je had hem moeten horen. Rattenvoer.’ Haar glimlach ebde weg. ‘Maar het was niet mijn verhaal. Weet je, volgens mij kan niemand anders jouw verhaal vertellen, alleen jijzelf.’ Ze vond het blikje waar ‘cacao’ op stond en trok het open. ‘Daisy?’


    Daisy pakte de aardappelen uit de magnetron. ‘Wat is er?’


    ‘Dit cacaoblikje zit vol cacao.’


    ‘Niet te geloven.’ Daisy zette de saus in de magnetron en klapte het deurtje dicht. ‘Wat ze tegenwoordig al niet bedenken, hè?’


    ‘Je bent veranderd,’ zei Julia.


    Daisy leunde tegen het aanrecht terwijl de magnetron achter haar stond te brommen. ‘Nou ja, ik moest wel. Linc werd gek van de rotzooi en zo moeilijk was het nou ook weer niet.’


    ‘Wanneer heb je voor het laatst een verhaaltje verteld?’ wilde Julia weten. ‘Dat heb ik je al maanden niet meer horen doen. Niet meer sinds je getrouwd bent.’


    ‘Dat heb ik vanmorgen nog gedaan,’ zei Daisy. ‘Aan Linc. Over Jupiter.’


    ‘En daarvoor?’


    Daar moest Daisy even over nadenken. ‘Ik heb niet zoveel tijd gehad,’ zei ze en negeerde de koude rilling die Julia’s vraag had opgeroepen. ‘Ik heb geschilderd. Echt goeie dingen.’ Ze dacht met een schuldig gevoel aan het felgekleurde portret van Linc dat ze omgekeerd tegen de muur had gezet. Toen ze besefte dat ze zich schuldig voelde over haar beste werk gleden er nog meer koude rillingen over haar rug.


    ‘Hier klopt iets niet, Daisy,’ zei Julia op het moment dat de magnetron pingde. Daisy pakte de saus eruit aan de koudgrepen van de schaal en overhandigde die aan Julia.


    ‘Breng dit maar naar de eetkamer,’ zei ze.


    ‘Daisy…’


    ‘Bemoei je niet met mijn verhaal, Julia,’ zei Daisy. ‘Ik ben echt gelukkig, zo gelukkig dat ik het gewoon niet kan geloven, en daar heb ik toevallig een heleboel voor over. Het is mijn verhaal.’


    Julia knikte. ‘Mij best. Maar zoals je vroeger was, dat mis ik wel, hoor.’


    ‘Julia zegt dat Evan het toch niet helemaal voor haar is,’ zei Daisy tegen Linc toen Julia vertrokken was.


    ‘Een kieskeurige tante, onze Julia,’ zei Linc.


    Daisy fronste. ‘Dat weet ik, want ik kan niet geloven dat ze jou ook aan de kant heeft gezet. Dat doet me trouwens ergens aan denken. Heb je die truc met de chocoladesaus en de stofzuiger ooit met Julia uitgehaald?’


    ‘Ik heb Julia altijd uit de buurt gehouden van huishoudapparaten. En aangezien ik nooit suiker aanraakte voordat jij in mijn leven kwam, heb ik haar ook absoluut nooit met zoetigheid behandeld. Zijn er nog kerstkoekjes over?’


    ‘Ik heb je verpest,’ zei Daisy vergenoegd. ‘Ze zitten in de koekjestrommel. Ik wil er ook een paar. Maar we hebben helaas geen chocoladesaus meer.’


    ‘Nou, noteer dan even dat je dat moet halen.’ Linc kuste haar. ‘Dat seksgedoe kan knap saai worden als je niet vernieuwend bezig blijft.’


    ‘Ja vast.’ Daisy lachte hem toe en hij zuchtte.


    ‘Vergeet die chocoladesaus maar. Ik zal jou pas saai vinden als ik mijn laatste adem heb uitgeblazen.’ Jupiter tikte met zijn poot tegen zijn been en hij keek omlaag. ‘Wie heeft die hond leren bedelen? Het is echt walgelijk.’


    Hij gaf Jupiter een stukje kalkoen en er sloeg zo’n golf van liefde voor hem door Daisy heen dat ze bang was dat haar hart zou breken. Hier heb ik alles voor over, dacht ze en zette Julia’s vragen uit haar hoofd.


    Toen Linc op een dag in januari, een week voor de opening van Daisy’s expositie, nogal laat thuiskwam, zag hij haar met een bleek en geschrokken gezicht op de onderste tree van de trap zitten. Hij liet zijn koffertje vallen, liep naar haar toe en trok haar tegen zich aan. ‘Wat is er aan de hand? Is er iets mis?’


    ‘Het gaat om mijn vader,’ zei ze dof. ‘Mijn moeder heeft hem geschreven dat ik een expositie zou geven. Ze was zo trots dat ik eindelijk iets deed wat zijn goedkeuring zou kunnen wegdragen dat ze het niet kon nalaten om hem dat onder de neus te wrijven. Hij komt ook. Met mijn stiefmoeder. En mijn stiefzusjes. Hij wil met jou kennismaken. Hij heeft gehoord dat je een boek hebt geschreven.’ Ze slaakte een diepe zucht en keek hem aan. ‘Ik kan zijn goedkeuring wegdragen. Na al die jaren.’ Ze klonk bitter en gekwetst en Linc wenste meteen dat hij haar vader de nek kon omdraaien.


    ‘Laat hem barsten. Schrijf maar dat hij niet hoeft te komen.’


    ‘Nee.’ Ze slikte. ‘Je moet hem toch een keer leren kennen. En als ze hier tijdens de expositie komen, hebben we het te druk om veel aandacht aan ze te schenken.’


    Linc pakte de brief uit haar hand en las de getypte regels. Het was een kil, onpersoonlijk briefje dat eindigde met de hoop dat ze na al die jaren wat volwassener was geworden en dat haar kersverse man, een man die op zijn eigen vakgebied zeer gerespecteerd werd, een goede invloed had op haar uiterlijk en haar gedrag.


    ‘Je vader is geschift.’ Hij gooide de brief in de prullenbak die in de hal stond. ‘Hou het maar bij Pansy.’


    ‘Dat heb ik mijn leven lang gedaan.’ Daisy staarde met een doffe blik naar de voordeur. ‘Ik zal hem toch een keer onder ogen moeten komen. Hij is mijn vader.’ Ze stond op en toen ze naar boven liep, keek Linc haar na in de wetenschap dat hij haar niet kon helpen bij dat verdriet.


    Ik zal mijn kind nooit op die manier buitensluiten, dacht hij en besefte toen dat dit de eerste keer was dat hij echt aan een kind dacht, in plaats van aan een of ander keurig opgepoetst fantasiewezen. Een baby met een krullenkopje en Daisy’s glimlach. Hij overwoog om achter haar aan naar boven te lopen en voor te stellen er maar meteen aan te beginnen, maar hij wist dat het te snel was. Als de expositie voorbij was en hun leven weer normaal was geworden, zouden hij en Daisy eens ernstig over de toekomst moeten praten. Maar niet nu. Nu, met die expositie en dat gedoe met haar vader, had ze meer dan genoeg om over na te denken.


    Hij liep naar boven en trof haar zittend op de rand van hun bed, waar hij zijn armen om haar heen sloeg en zich samen met haar achterover op de sprei liet vallen. ‘Ik hou meer van je dan van wat ook ter wereld,’ zei ze. En hij troostte haar.


    Daisy vroeg of Julia met haar mee wilde gaan om een jurk te kopen voor de opening van haar expositie in Bills galerie. Maar tegen de zin van de heftig protesterende Julia kocht ze een gladde, hoog gesloten zwarte linnen jurk met strakke mouwen, waarin ze er chic en volwassen uitzag.


    ‘In die jurk ben je jezelf niet.’ Julia sloeg haar armen over elkaar en keek boos. ‘Je hebt van je leven nog niet zo’n tuttig ding aangehad. Ik heb verderop in de straat een boetiekje gezien waar ze geknoopverfd chiffon verkopen. Kom op.’


    ‘Nee.’ Daisy keek bewonderend naar haar strenge zwarte gestalte in de spiegel. ‘Hierin lijk ik net een echt mens. Zelfs mijn vader kan hier niet over klagen. Dit soort dingen draagt Caroline ook.’


    Julia trok een gezicht. ‘Waarom zou jij iets willen aantrekken dat zij draagt? Ze is zo conservatief dat ze zelfs geen kleuren draagt.’ Ineens ging Julia een licht op. ‘Aha. Net als Linc. Daisy, je bent een sufkop. Linc vindt het leuk als je kleuren draagt. Je hoeft je niet net zo te kleden als hij.’


    Daisy draaide zich voor de spiegel om en bekeek zich van de zijkant. Het zwart kleedde behoorlijk af. Ze zag er chic uit. Serieus. ‘Dit is echt een jurk voor een volwassene. Ik neem hem.’


    ‘Het is de saaiste jurk die ik ooit heb gezien,’ zei Julia zonder omhaal, maar Daisy kocht hem toch. Als ze hem aanhad, leek ze helemaal Daisy Blaise en dat was het enige dat telde.
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    Op de avond van de opening moest Daisy overgeven. Ze zat op de vloer van de badkamer in haar zwarte kanten ondergoed en rilde van angst. Al die mensen. Haar schilderijen. Haar vader. De afgelopen week was ze zo verlamd van angst geweest dat ze niet had kunnen schilderen. Bill was met een paar van zijn personeelsleden naar haar toe gekomen om haar werk op te halen en ze had hem verteld dat haar schilderijen in de studio stonden. Daarna was ze op de bank gaan zitten, met haar hoofd tussen haar knieën.


    ‘Zenuwen,’ had Bill gezegd. ‘Komt vaak voor. Laat het maar aan mij over. Ik neem alles wel mee.’ En dat had hij ook gedaan, met inbegrip van de collages uit de hal. Hij was zelfs teruggekomen om foto’s te maken van de cherubijntjes in de badkamer en de trompe-l’oeil in de keuken. Alles wat ze ooit had gemaakt, zou op de expositie te zien zijn. Ze voelde zich naakt toen dat tot haar doordrong.


    Beheers je, hield ze zichzelf voor. Gedraag je volwassen. Nu lijk je net Daisy Flattery. Je moet flink zijn. Hè ja. Ze stond op en poetste haar tanden. Het had iets heel beschaafds om je tanden te poetsen. Het was helemaal Daisy Blaise. Ze probeerde zichzelf een verhaaltje te vertellen over Daisy Blaise, die zo’n enorm succesvolle expositie had gehad en een huwelijk dat nog veel succesvoller was, maar dat hielp voor geen meter. Daisy Blaise was de werkelijkheid en de expositie kon best een mislukking worden. Haar huwelijk was fantastisch, maar daarvoor moest ze zich wel anders voordoen dan ze was en ze wist niet zeker of ze dat nog veel langer vol kon houden en – dat was het ergste van alles – ze kon er ook geen verhaaltje van maken.


    Toen ze de badkamer uit liep, stond Linc op de overloop te wachten.


    Daisy had iets aan dat veel weghad van een zwart kanten badpak waar geen broekje aan zat, maar eronder droeg ze een zwart kanten bikini en Linc werd helemaal duizelig van al dat zwarte kant op het lichaam waar hij zoveel van hield. ‘Sjonge, dat ziet er interessant uit,’ zei hij. ‘Hoe gaat dat uit?’


    ‘Met haakjes.’ Daisy liep langs hem heen naar de slaapkamer. ‘Massa’s haakjes. Na de expositie mag je ermee spelen.’


    Linc kwam op de drempel staan en keek toe hoe ze haar kousen aantrok en ze voorzichtig gladstreek over haar ronde kuiten en dijen. ‘Misschien kan ik wel niet zo lang wachten. Heb ik je wel eens verteld hoe mooi je bent?’


    ‘Je doet niet anders.’ Ze lachte flauw naar hem op. ‘Als je daarover begint, heb ik meestal geen kleren aan.’


    ‘Dat komt omdat ik je iedere keer uitkleed als ik bij je in de buurt kom.’


    ‘Ik hou van je.’ Ze hield op met het frunniken aan haar jarretels en toen ze naar hem opkeek, klonk haar stem heel nadrukkelijk. ‘Ik hou echt van je. Meer dan van iets of iemand anders. Ik zal alles zijn wat jij nodig hebt.’


    Linc probeerde de roes van zich af te schudden waarin hij door al dat zwarte kant verzeild was geraakt. Ze probeerde hem iets belangrijks duidelijk te maken, maar wat het precies was, ontging hem. ‘Je hoeft voor mij niets anders te zijn dan Daisy Blaise.’ Haar gezicht betrok een beetje, dus liep hij naar het bed en trok haar op schoot. ‘Je hoeft niet bang te zijn, Magnolia. Alles loopt vanavond op rolletjes. Je bent een fantastische schilder en na vanavond weet iedereen dat ook.’


    ‘Dat weet ik.’ Daisy gleed van zijn schoot. ‘Wacht maar tot je deze jurk ziet.’


    Hij keek toe hoe ze zich bukte om haar jarretels vast te zetten en voelde dat hij weer een beetje wazig werd. ‘Ik ben al helemaal gek van dat ondergoed.’


    Daisy trok een zwart onderjurkje aan en toen ze dat gladstreek over haar heupen kreeg hij de neiging om haar te helpen. Daarna trok ze een jurk van een hanger, trok die over haar hoofd en draaide hem haar rug toe zodat hij de rits dicht kon trekken. Het was deprimerend om al dat warme vlees en de zwarte kant te zien verdwijnen toen hij de rits omhoogtrok, maar wat omhoogging, kon ook weer naar beneden en hij kon best even wachten.


    Daarna draaide ze zich om en hield haar armen wijd om hem de jurk te laten zien. ‘Hoe vind je het?’


    Linc had veel vrouwen gekend en hij was niet op zijn achterhoofd gevallen. ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei hij, maar hij dacht: waarom heeft ze verdomme zo’n jurk aangetrokken? Dat soort dingen draagt Caroline altijd.


    ‘Mooi.’ Daisy draaide zich om naar de spiegel. ‘Volgens mij zie ik er heel volwassen en respectabel uit.’


    ‘Nou en of,’ zei Linc. Ze zag er inderdaad volwassen en respectabel uit. Afschuwelijk gewoon. ‘Ben je zover?’


    ‘Ik kom er zo aan.’ Ze pakte haar haarborstel op en begon aan haar haar.


    ‘Wat ga je doen?’


    ‘Mijn haar. Toe maar, ik ben zo beneden.’


    Linc liep weg met een onbehaaglijk gevoel en dat werd alleen maar erger toen ze naar beneden kwam. Ze had haar haar strak achterover getrokken in een knotje in haar nek. De zwarte fluwelen band die haar krullen in bedwang moest houden omlijstte haar gezicht als een paar zwarte vleugels. Ze zag er bleek en afschrikwekkend uit, kil en ongelukkig.


    ‘Daisy,’ begon hij, maar hield toen zijn mond. Het was haar avond. Als zij er zo uit wilde zien, dan moest dat maar. ‘Laten we maar gaan, Magnolia. Je ziet er fantastisch uit.’


    Bij hun aankomst was de galerie vol en Bill greep Linc in zijn nekvel toen hij met Daisy naar binnen liep. ‘Waar bleven jullie toch?’


    Linc knikte met zijn hoofd naar Daisy die langs hen heen de galerie binnengelopen was. ‘Zenuwen. Zeg er maar niets van. Ze sterft duizend doden.’


    Bill bekeek haar met samengeknepen ogen en fronste. ‘Waarom ziet ze eruit als Morticia Addams?’


    ‘Geen idee.’ Linc spreidde hulpeloos zijn handen. ‘Ze is al een paar weken lang zo gek als een deur. Ik kan niet wachten tot dit allemaal voorbij is en alles weer gewoon wordt.’


    ‘Reken daar maar niet op,’ zei Bill grinnikend tegen hem. ‘Daisy is een doorslaand succes. We zijn al bijna uitverkocht. Ik heb ook al een bod op een paar van de portretten gehad. Enorme bedragen. Zijn jullie bereid die te verkopen?’


    ‘Mijn portret? Geen denken aan.’ Linc grinnikte bij de herinnering aan Kerstmis. ‘Het was mijn op één na mooiste kerstcadeau.’


    ‘Dan moet het beste wel heel mooi zijn geweest,’ zei Bill. ‘Maar hoe zit het dan met het andere?’


    ‘Het andere?’


    ‘Dat doek dat je níét cadeau hebt gekregen. Ik weet wel dat het om een stel gaat, maar ik kan best een koper voor één doek vinden.’


    ‘Was er nog een portret?’


    Bill wees met zijn duim naar de achtermuur en Linc draaide zich om en keek naar de plek die hij aanwees.


    Daar hing zijn zwart-witte portret, een doek waarop hij er gedistingeerd en intelligent uitzag en macht uitstraalde. Maar ernaast hing een portret in geel en oranje, een spiegelbeeld van het kille grijze portret. In plaats van in een grijs kostuum had Daisy hem naakt geschilderd, in vloeiende lange penseelstreken, waarbij ze de platte gespierde vlakken van zijn lichaam had neergezet in warme klodders verf die gloeiend afstaken tegen het linnen. Het was even abstract als het eerste schilderij en goddank eindigde het bovenlijf onder aan het doek, vlak boven de heupen, maar hij was ontegenzeggelijk naakt. Het ergste was het gezicht. Hij was het wel degelijk, maar alle waardigheid van het eerste portret had plaatsgemaakt voor hartstocht en hitte. Ze had de glans in zijn ogen en haren met rood aangestipt zodat hij op het linnen in lichterlaaie leek te staan. Op het eerste schilderij kwam hij gedistingeerd, intelligent en krachtig over, maar op dit doek was hij hartstochtelijk, zinderend en erotisch. Als hij het in de beslotenheid van haar studio had gezien, zou hij haar op de vloer eronder gepakt hebben, omdat ze hem op die manier zag. Maar in het kille licht van de galerie, waar iedereen in Prescott naar hem kon kijken, kon hij haar wel vermoorden.


    Julia kwam naast hem staan. ‘Zo heb je er bij mij nooit uitgezien.’


    Dat was echt het laatste waar hij behoefte aan had. ‘Hou je bek.’


    Ze deed een stapje achteruit. ‘Ga me nou niet vertellen dat je je hier druk over maakt. Het is een fantastisch schilderij.’


    ‘Nou, als ze een naaktschilderij van jou maakt, zullen we het hier ook ophangen.’


    ‘Ze mag mij naakt schilderen wanneer ze wil.’ Julia keek hem fronsend aan. ‘Ik dacht dat je wat losser was geworden.’


    Hij kon zijn ogen niet van het portret afhouden. Stel je voor dat Crawford het zag. ‘Zó losgeslagen zal ik nooit worden.’


    ‘Jullie raden het nooit!’ Daisy dook ineens op, huppelend van blijdschap. ‘Bill heeft me net de verkoopcijfers laten zien. Hij heeft bijna alles verkocht. Ik ben een succes. Is dat niet geweldig? Waarom kijk je zo boos?’


    Hij wierp haar een woedende blik toe. ‘Ik hou niet van verrassingen.’


    ‘Wat voor verrassingen?’ Daisy trakteerde hem op een soortgelijke blik. Ze was weer helemaal de oude. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Dat andere portret.’ Linc knikte naar de achtermuur, zo boos dat hij bijna niet kon praten.


    Daisy draaide zich om en hij zag haar van kleur verschieten. ‘Dat had hier helemaal niet mogen zijn. Dat was privébezit.’


    ‘Hoe is het dan hier terechtgekomen?’


    ‘Bill heeft het kennelijk gevonden. Ik heb tegen hem gezegd dat hij alles uit de studio mee mocht nemen. Ik was dit helemaal vergeten. Ik was zenuwachtig en ik ben het vergeten.’ Ze keek hem weer aan, lijkbleek van schrik.


    Linc sloot zijn ogen. ‘Je was het vergeten. Hoe kon je verdomme zoiets vergeten?’


    ‘Linc.’ Daisy’s stem klonk wanhopig. ‘Het spijt me. Het spijt me echt ontzettend.’


    ‘Ik geloof best dat het je spijt.’ Zijn stem klonk kil en hij zag hoe ze ineenkromp bij zijn woorden alsof het zweepslagen waren, maar hij was zo boos dat hij zich daar niets van aantrok. ‘Maar ik ben degene die de mensen hier onder ogen moet komen. Er zijn studénten van me hier!’


    ‘Het spijt me.’ Haar stem klonk zo zacht dat hij haar nauwelijks verstond.


    ‘We praten er later wel verder over.’ Hij draaide zich om en zag een oudere man voor zich staan, ongeveer even lang als hij en met dezelfde kleur haar en ogen. ‘Neem me niet kwalijk.’ Linc wurmde zich langs hem heen en liep weg.


    ‘Nou Linc, beste jongen.’ Crawford onderschepte hem fronsend en knikte in de richting van zijn portretten. ‘Dat is niet bepaald het beeld van je dat ik voor ogen heb.’


    Daar gaan we. ‘Tja, meneer, Daisy ziet een andere kant van me.’


    ‘Ik vind het schitterend.’ Chickie klemde haar drankje vast alsof het een reddingsboei was en keek hem stralend aan. ‘Daisy is zo getalenteerd. Je moet wel heel trots zijn.’


    ‘Hou je mond, Chickie,’ zei Crawford ruw. ‘Je snapt er geen moer van. Dat domme mens heeft misschien wel zijn hele carrière getorpedeerd met die gore porno.’


    Chickie verstopte haar gezicht in haar glas en elk spoor van zelfmedelijden maakte in Lincs hoofd plaats voor het besef dat Crawford een eersteklas klootzak was. ‘Het is geen pornografie. Daisy is een kunstenares. Ze…’ Hij hield zijn mond toen hij de blik zag die Crawford over zijn schouder wierp. Toen hij zich omdraaide, kwam hij tot de ontdekking dat Daisy naast hem stond in het gezelschap van de oudere man die hij eerder opzij had geduwd. Achter hem stond een slanke, elegant geklede oudere vrouw en twee jongere, identieke kopieën, allemaal met hangende mondhoeken en dunne wenkbrauwen.


    Daisy was krijtwit en haar ogen leken wel kolen. ‘Chickie, Linc, dr. Crawford, dit zijn mijn vader, Gordon Flattery, mijn stiefmoeder, Denise Flattery, en mijn stiefzusjes Melissa en Victoria.’ Ze haalde diep adem. ‘Dr. Crawford is het hoofd van de faculteit klassieke taal- en letterkunde hier, vader. En Chickie Crawford heeft mijn bruiloft geregeld. Het was echt fantastisch.’ Ze glimlachte met betraande ogen naar Chickie. En Chickie glimlachte al even treurig terug.


    ‘Dr. Crawford.’ Gordon Flattery schudde hem stevig de hand terwijl hij Crawford instemmend aankeek. ‘Lincoln.’ Linc kreeg een even stevige handdruk. ‘Mevrouw Crawford.’ Chickie kreeg een beschaafd knikje. ‘Het doet me genoegen kennis met u te maken.’


    Crawfords frons begon te verdwijnen toen hij een gelijkgestemde geest herkende en Linc had zin om zijn glas boven hun hoofden om te keren. Zelfgenoegzame blaaskaken.


    Chickie keek om naar het gele portret. ‘U bent vast heel trots op uw dochter. Zulke geweldige portretten.’


    Flattery fronste. ‘Tja, qua uiterlijk is ze heel wat volwassener geworden en niet meer zo’n voddenbaal als ze vroeger was.’ Hij keek met een zekere instemming naar Daisy’s zwarte jurk en ze verstijfde. De tranen verdwenen en Linc zag hoe Daisy haar hoofd in de nek gooide. Op haar gezicht verscheen een boze blik. Goed zo, dacht hij, laat je door hem niet kisten. Ik wil niet dat je je ook maar iets van hem aantrekt. Daarna draaide ze zich om en keek hem op dezelfde manier aan en het bloed steeg hem naar de wangen. Wacht even…


    ‘Maar haar kunst brengt me aan het twijfelen.’ Daisy’s vader keek ook om naar het gele portret en richtte zich vervolgens tot Linc. ‘Ik kan niet begrijpen dat je haar toestemming hebt gegeven om dat ding te exposeren.’


    ‘Dat is precies wat ik ook al tegen hem heb gezegd,’ zei Crawford. ‘Daisy is misschien niet intelligent genoeg om te weten wat de uitwerking van dat soort dingen is, maar ik had anders van Linc verwacht.’


    ‘Linc wist er niets van.’ Daisy’s stem klonk vlak maar vastberaden. ‘Hij vindt het net zo walgelijk als jullie.’


    Linc wilde iets zeggen, maar Flattery was hem voor.


    ‘Wat heb je je in je hoofd gehaald, Daisy? Hij moet al deze mensen het hoofd bieden. Zijn studénten zijn hier.’


    Lincs adem stokte in zijn keel toen hij verbijsterd zijn eigen woorden nog eens voorbij hoorde komen.


    ‘Ik dacht juist aan Linc.’ Nadat ze opnieuw even diep adem had gehaald, vervolgde Daisy: ‘Ik dacht aan beide kanten van hem en ik wilde hem schilderen. Dat heb ik gedaan. Ik vind het mijn beste werk en ik heb er geen spijt van.’ Ze draaide zich om en keek Linc recht aan, boos, verdrietig en verloren, maar tegelijkertijd uitdagend. ‘Het spijt me helemaal niet. Dat is een schitterend portret en je zou er juist trots op moeten zijn dat je zo bent.’ Ze beet op haar lip. ‘Ik ben er wel trots op dat je zo bent, dat je op alle twee lijkt.’


    Chickie had zich moed ingedronken. ‘Dat vind ik ook. Ik vind ze allebei prachtig.’


    ‘Ik heb toch gezegd dat je je mond moest houden.’ Crawford keek Chickie minachtend aan. ‘Je bent al even dom als Daisy.’


    ‘Waarom ga je niet bij hem weg?’ zei Daisy vol hartstocht tegen haar. ‘Hij is een verschrikkelijk mens. Hij probeert aan een stuk door andere vrouwen te versieren en hij behandelt jou als oud vuil. Ga bij hem weg.’


    In de geschrokken stilte die na die woorden viel, keek Linc naar de mensen die om hem heen stonden en besefte dat hij in feite maar om één van hen gaf. En het werd hoog tijd om dat te zeggen, maar pas als Daisy uitgesproken was. Hij had geen zin meer om Daisy nog langer te beknotten.


    Crawford vond als eerste zijn tong terug en zei: ‘Zo is het wel mooi geweest.’ Maar Chickie zei: ‘Waar zou ik heen moeten?’


    Daisy gooide haar hoofd in haar nek. ‘Kom maar bij mij wonen. Ik ga weg, dus waar dat zal zijn weet ik nog niet precies, maar je bent van harte welkom als je mee wilt. Ga bij hem weg. Je bent veel te goed voor hem. De enige reden dat je te veel drinkt, is omdat hij je zo ellendig maakt.’


    Chickie keek naar het glas in haar hand alsof ze het voor het eerst zag. Daarna zette ze het op een tafeltje in de buurt en liep weg.


    Crawford was ziedend. ‘Luister eens, jij…’


    ‘Nee.’ Linc kapte hem bruut af. ‘Je laat het om op die toon tegen mijn vrouw te praten.’ Daisy draaide zich om en wilde achter Chickie aan lopen, maar hij pakte haar arm vast terwijl hij Crawford met de grond gelijkmaakte. ‘En als je ooit weer het lef hebt om Daisy aan te raken, breek ik niet alleen al je vingers, maar dan klaag ik je ook aan bij de raad van bestuur wegens seksuele intimidatie. En ik mag hangen als ik weet waarom ik vier maanden heb gewacht om je dat onder de neus te wrijven, geile ouwe bok.’


    Crawford liet zijn glas vallen. ‘Wát?’


    Linc negeerde hem en keek in plaats daarvan Daisy’s vader aan. ‘Ik ben heel trots op Daisy’s werk en jij bent niet goed wijs als je niet ziet hoe getalenteerd ze is. De rest van de mensen om ons heen ziet dat wel. De enige miskleun die ze vanavond heeft begaan is die verrekte jurk die ze aanheeft, en die draagt ze alleen maar voor jou en voor mij.’ Hij keek op Daisy neer. ‘Dat moet je niet weer doen. Je ziet er maf uit als je op de conservatieve toer gaat.’


    Daisy keek hem boos aan. ‘Hoor eens, jij hoeft dit helemaal niet…’


    ‘Kom mee.’ Hij trok haar weg bij al die idioten en sleepte haar dwars door de meute mee naar Bills kantoor achter de galerie. Ze liep struikelend achter hem aan, haar koude vingers in zijn hand. Toen ze in het donkere kantoor stonden, dat alleen verlicht werd door het schijnsel dat van de straat naar binnen viel, zei hij: ‘Om te beginnen zet je maar uit je hoofd dat je gaat verhuizen. Chickie mag mijn slaapkamer hebben, maar jij blijft.’ Daarna draaide hij haar om en ritste haar jurk open, genietend van de manier waarop haar vlees en het zwarte kant hem verwelkomden.


    Daisy probeerde zich los te rukken. ‘Wacht even, wat doe je nou?’


    ‘Wat ik al had moeten doen voordat we hiernaartoe kwamen.’ Hij rukte de jurk over haar hoofd en trok de mouwen van haar armen terwijl ze tegenstribbelde. Toen de jurk uit was, liep hij naar het raam, deed het open en gooide de jurk naar buiten, het steegje in.


    ‘Linc!’ Daisy wilde erachteraan gaan, maar hij ving haar op. Daarna trok hij de band uit haar haar en liet zijn vingers door haar krullen glijden tot die weer even los en vol waren als daarvoor. Toen kuste hij haar. ‘Ik hou van je,’ zei hij tegen haar. ‘Ik zat daarnet even behoorlijk mis, maar inmiddels weet ik beter en ik hou van je. Van jou en niet van degene met die verrekte jurk aan, wie dat ook geweest is.’ En daarna kuste hij haar opnieuw, harder, in een poging om haar weer tot leven te wekken, precies zoals dat altijd in sprookjes gaat.


    Zijn mond brandde op de hare en Daisy staakte haar pogingen om met hem in discussie te gaan, maar gaf zich eenvoudig over aan zijn hartstocht. Het was zo heerlijk om die akelige jurk niet meer aan te hebben en nog fijner om weer in zijn armen te liggen. De vlammen laaiden in haar op en ze hunkerde weer naar hem, precies zoals ze altijd deed. Het was net alsof ze weer thuis was. ‘Ik dacht dat je me nooit meer zo vast zou houden,’ fluisterde ze tegen zijn colbert.


    ‘Ik ben wel stom, maar niet zó stom.’ Hij kuste haar haar, haar voorhoofd, haar neus en toen haar lippen en ze bleef lachen tot ze zijn mond op haar keel voelde en daarna op haar borst. Eigenlijk wilde ze zichzelf overgeven, maar er moest nog het een en ander tussen hen worden gladgestreken.


    Ze duwde hem van zich af tot hij opkeek en haar in de ogen keek. ‘Ik moet je wel vertellen dat het waarschijnlijk een opzettelijke vergissing is geweest waardoor dat portret hier is beland.’ Hij fronste een tikje verward en ze probeerde het nog een keer. ‘Ik denk dat ik tegen Bill heb gezegd dat hij alles in de studio mee moest nemen, omdat ik diep vanbinnen juist wilde dat de mensen die Daisy Flattery-kant van me zouden leren kennen. Ik denk dat mijn Daisy Flattery-kant er genoeg van had om zich steeds maar weer in te houden, snap je?’


    ‘Ik snap het.’ Linc sloeg zijn armen opnieuw om haar heen. ‘En volgens mij was het mijn Daisy Flattery-kant die je jurk uit het raam heeft gegooid.’


    Daisy schoot tegen zijn borst in de lach, maar ze wilde er zeker van zijn dat hij haar begreep. ‘Luister eens, ik schaam me niet voor wie ik ben, ook al ben ik een beetje raar. En ik schaam me ook niet voor dat portret.’


    ‘Ik ook niet.’ Linc klemde haar nog vaster tegen zich aan. ‘Ik ben van plan om er iedere keer als ik in de put zit naar te kijken en te denken: dit is wat Daisy van je vindt. Om je meteen daarna te bespringen.’ Hij bukte zich om haar weer te kussen, waardoor ze zich duizelig, opgelucht en geil voelde, midden in de galerie van Bill. En ze had niets om aan te trekken. ‘Linc, wat moet ik aantrekken om naar huis te gaan?’


    ‘Maakt me niks uit. Dat onderjurkje is best leuk.’ Hij liet zijn hand over haar borst glijden, zo het onderjurkje in. Ze gaf het op en vlijde zich tegen hem aan, maar toen ging de deur open.


    ‘Ik weet dat je alleen wilt zijn met Daisy,’ zei Julia terwijl ze vanuit de helverlichte galerie met samengeknepen ogen in het duister tuurde. ‘Maar als je tegen haar staat te schreeuwen, ben ik het daar niet mee eens.’


    ‘Hij heeft mijn jurk uit het raam gegooid.’ Daisy maakte zich los van Linc voordat Julia iets zag. ‘Hij heeft mijn haar helemaal door de war gemaakt en mijn jurk weggegooid.’


    ‘Mooi. Die jurk was monsterlijk.’ Julia draaide zich om en wilde weer weggaan.


    ‘Haal alsjeblieft haar jas op.’ Linc trok Daisy in het donker weer naar zich toe en liet zijn hand over haar billen glijden terwijl hij haar nog steviger tegen zich aan trok zodat ze kon voelen hoe hard hij was. Ze kneep haar ogen dicht van genot. ‘Ze durft niet in haar onderjurk rond te gaan lopen. Bovendien willen we naar huis.’


    ‘Waarom?’ Julia bleef op de drempel staan. ‘Het feest is net begonnen en het is geweldig. Dit is een hoogtepunt voor Daisy. Jullie kunnen nu niet naar huis gaan.’


    Lincs handen bleven in het donker over Daisy glijden en zijn heupen bewogen ritmisch tegen de hare. Daisy kon geen woord uitbrengen.


    Linc wel. ‘We hebben dingen te bepraten.’


    Julia snoof. ‘Als het de gewone dingen zijn die je met Daisy wilt bepraten, dan zit er een slot op deze deur.’


    Ze trok de deur achter zich dicht toen ze wegging en Linc stak zijn hand uit om hem op slot te doen. Daarna draaide hij zich weer om naar Daisy. ‘Laat maar eens zien waar die haakjes zitten op dit Vrolijke hoe-heet-het-ook-alweer-geval.’


    ‘Weeuwtje.’ Daisy moest zich een weg banen door een dikke mistbank van verlangen. ‘Hoor eens, dat kunnen we niet maken, mijn váder is daarginds.’


    Linc liet zijn handen over haar dijen glijden en pakte de zoom van haar onderjurk. ‘Dat is geen vader, dat is een spermadonor. Vergeet hem maar. Hij deugt voor geen meter. Concentreer je maar op mij. Ik ben geweldig.’


    Hij trok het onderjurkje over haar hoofd en Daisy huiverde in een vlaag van tocht en door de aanraking van Lincs handen en voelde zich verrukkelijk. ‘Je bent knap zeker van jezelf, hè?’


    ‘Ja.’ Lincs stem klonk gesmoord van zelfvertrouwen en lust terwijl hij haar zonder ook maar een moment te aarzelen tegen Bens bureau vastpinde en zich zo stijf tegen haar aan drukte dat ze naar adem begon te snakken. ‘Je hoeft niet te doen alsof je geen trek in me hebt, krentenbol. Ik heb de schilderijen gezien die je van me gemaakt hebt en je vindt me goddelijk.’ Hij vond de haakjes en begon ze los te maken terwijl hij boven haar uit torende en zijn vingers voelden zo fijn tegen haar huid dat ze geen zin meer had om te doen alsof ze zich verzette. Ze liet zich meeslepen door de hartstocht en dacht: ik heb alles wat ik kan wensen en daarna dacht ze alleen nog maar aan hem.


    Later zweefde Daisy in haar zwarte jas tussen alle mensen door. Ze had voor iedereen een glimlach over, gesteund door de bewondering voor haar werk en gehuld in de onwrikbare wetenschap dat Linc van haar hield. Crawford was des duivels, haar vader vond alles weerzinwekkend en haar stiefmoeder deed laatdunkend, maar daar trok Daisy zich niets van aan. Ze had het idee dat haar stiefzusjes haar benijdden. Daarna keek ze naar Linc en dacht: geen wonder. Het was een stuk beter om Assepoester te zijn dan de stiefzusjes. Je moest even doorzetten tot de gelukkige afloop.


    Ze was verdwenen toen Linc de volgende ochtend wakker werd en hij raakte even in paniek tot hij het briefje op zijn nachtkastje vond. ‘Ben naar Chickie toe. Elf uur weer thuis. Liefs, Daisy.’


    Liefs, Daisy.


    Hij legde het briefje in zijn la, ging zich aankleden, nam Jupiter mee naar buiten en liet hem op het grasveld achter stokken aan rennen. En ondertussen dacht hij voortdurend na over Daisy en over Daisy’s vader.


    Hij had net zo’n man kunnen zijn. Als Daisy niet van hem had gehouden, was hij precies hetzelfde geworden. Daisy had hem gered en hij had haar bijna geruïneerd. Voor hem had ze die afschuwelijke jurk aangetrokken. En afgelopen zomer had hij dat nog geweldig gevonden. Godzijdank was hij veranderd.


    Olivia en Andrew kwamen langs, vreemd schuchter. ‘Is Daisy thuis?’


    Linc glimlachte en gebaarde dat ze moesten gaan zitten. ‘Ze komt zo terug.’


    Ze gingen zitten wachten en Andrew gooide ook een stok voor Jupiter. Maar Andrew lette niet op, waardoor de stok aan Jupiters blinde kant terechtkwam. De hond ging zitten en keek dom om zich heen tot Andrew naar hem toe liep en hem liet zien waar de stok lag.


    ‘We kunnen echt niet lang blijven.’ Olivia leek zich niet helemaal op haar gemak te voelen. ‘We wilden haar alleen dit laten zien.’


    ‘Dit’ was een cd met een foto van vijf geil kijkende muzikanten op de hoes. Een van hen kwam hem vaag bekend voor.


    ‘Kan Daisy deze knullen gekend hebben?’ vroeg Olivia voorzichtig.


    ‘Daisy kent iedereen.’ Linc pakte het plaatje aan. ‘Hoezo?’


    ‘Er staat een nummer op.’ Olivia bloosde. ‘De teksten zitten erbij. We moeten er echt weer vandoor.’ Ze stond op en riep om Andrew, waarna ze samen de benen namen.


    Linc pakte het tekstvel uit het doosje en las het vluchtig door tot hij bij een nummer kwam dat ‘Daisy Paradise’ heette. Het was een behoorlijk expliciet nummer over het vrijen met een donkerharige vrouw die een lichaam had waar de zanger in weg kon zinken tot hij stierf van genot. Linc draaide het plaatje weer om. De vent die hem zo bekend voorkwam, was Derek. Hij had zijn plaat gemaakt.


    Linc leunde met zijn hoofd tegen een pilaar van de veranda en overwoog even om Daisy de keel dicht te knijpen voordat hij zijn gezond verstand terugkreeg. Als een van zijn ex-liefjes in de muziek zou gaan, kon hij op precies dezelfde manier het schip in gaan. En trouwens, dit soort dingen kon je verwachten als je van Daisy hield. Als hij bij haar bleef, zouden er in de toekomst nog wel meer dingen gebeuren die hij gênant vond, dus had hij de keus om haar op te geven of eraan te wennen. En hij piekerde er niet over om haar op te geven.


    Hij dacht aan Daisy, aan alles wat hem aan haar ergerde, aan alles waarin hij haar teleurstelde, aan alles dat haar Daisy maakte en toen ging hij weg om een paar dingen te veranderen.


    Toen Daisy om elf uur thuiskwam, zette ze de nazimobiel achter een rode, vierwielaangedreven SUV.


    ‘Van wie is die auto?’ vroeg ze terwijl ze het pad op liep en bleef abrupt staan. Linc zat op het trapje van de veranda in het gezelschap van Liz, Annie en Jupiter. De dieren hadden allemaal een knalrood halsbandje om. Annie begroette haar met een schorre kreet, Jupiter blafte en viel van de veranda af en Liz deed één oog open om het meteen weer dicht te doen. Linc droeg een bijpassende rode trui.


    ‘Kleur.’ Daisy schudde haar hoofd, verblind door al dat rood.


    ‘Kom hier.’ Linc stak zijn hand naar haar uit en Daisy deed een stap achteruit. ‘Linc, dit is de veranda aan de voorkant. Iedereen kan ons zien.’


    ‘Mooi. Laat ze.’ Hij trok haar omlaag en kuste haar. Ze bloosde, maar toen laaide het bekende vuur weer in haar op en ze ontspande in zijn warme omhelzing en kuste hem terug. Toen ze verdwaasd opkeek, zag ze aan de overkant dokter Banks die net terugkwam van zijn ochtendwandeling. Hij zwaaide, waardoor ze nog harder ging blozen, maar Linc zwaaide gewoon terug.


    ‘Wat is dit?’ vroeg ze en hij zei: ‘Dit is de nieuwe Linc.’


    ‘Hé!’ Ze probeerde hem weg te duwen. ‘Ik hou van de ouwe Linc. Laat hem met rust.’


    ‘Hij had niet genoeg kleur in zijn leven. Wanneer trekt Chickie bij ons in?’


    ‘Ze komt niet. Ze heeft een advocaat in de arm genomen. Crawford gaat het huis uit. Ik heb haar nog nooit zo gelukkig gezien.’


    ‘Mooi.’ Linc wreef zijn neus door haar haar. ‘Wat ruikt je haar toch lekker. Wat doe je daar in?’


    ‘Shampoo. Die trui staat je fantastisch. Van wie is die auto?’


    ‘Van ons.’


    Daisy keek met een ruk op. ‘Is die van ons?’


    Linc grinnikte. ‘Nou ja, we mogen er een proefrit in maken. Als hij ons bevalt, mogen we hem houden en dan komen we nooit meer in de sneeuw vast te zitten.’


    Daisy stond op om de auto beter te zien. ‘Kunnen we een eindje gaan rijden en dan naar iedereen zwaaien? Ik heb nog nooit een nieuwe auto gehad.’


    ‘Straks.’ Linc trok haar omlaag op zijn schoot. ‘Ik moet je eerst een verhaaltje vertellen.’


    ‘Echt waar?’ Ze nestelde zich in zijn armen. ‘Ben ik niet te zwaar om op schoot te zitten?’


    ‘Nee. Luister nou maar.’ Ze was zo warm, dat hij haar even stijf tegen zich aan trok. De woorden stokten in zijn keel. Hij kon pas beginnen toen ze naar hem opkeek.


    ‘Er was eens een prins die gevangenzat in een toren met plafondspotjes.’


    ‘O, een waargebeurd verhaal.’


    ‘Hou je mond. Toen kwam er ineens een heks met krulhaar opdagen die hem bevrijdde. Maar daar was hij eigenlijk helemaal niet blij om, want hij werd heel zenuwachtig van die heks.’


    Daisy keek hem boos aan en hij moest ineens terugdenken aan de eerste keer dat hij haar had gezien, met die afschuwelijke muts op, en hij schoot in de lach.


    ‘Waarom werd hij zenuwachtig van haar?’ wilde Daisy weten.


    ‘Omdat ze een heks was. In feite vond hij dat zo eng, dat hij maar bleef proberen om haar in een prinses te veranderen.’


    ‘De sukkel,’ zei Daisy en Linc zei: ‘Precies. Maar hij kon niet bij haar weglopen, want ze hadden een afspraak gemaakt. Een Assepoesterafspraak. Hij moest tot middernacht bij haar blijven, ook al gedroeg ze zich nog zo mal.’


    Daisy stak haar neus in de lucht. ‘Dat zal die prins wel heel gênant hebben gevonden.’


    ‘Wat hij het ergste vond, was dat ze hem steeds maar in de rede viel bij zijn verhaal.’


    ‘Sorry.’


    ‘Maar op een dag veranderde de heks zichzelf in een prinses. Ze kleedde zich in het zwart, gedroeg zich keurig en bleef rustig en bescheiden in een hoekje zitten. En ze vertelde geen verhaaltjes meer.’ Bij die gedachte drukte hij haar dichter tegen zich aan. ‘En de prins schrok zich een hoedje, want inmiddels was hij verliefd op haar geworden.’


    Daisy bracht haar gezicht dichter bij het zijne. ‘Waarom?’


    Hij grinnikte en kuste haar neus. ‘Omdat ze lief en geestig was en hartelijk en geweldig in bed. Maar het bleef een hele toer om haar een verhaaltje te vertellen.’


    ‘Nou ja, het is ook een heel lang verhaal.’


    ‘We zijn bijna bij het eind. Dus toen zei de prins tegen de prinses dat ze maar beter weer een heks kon worden, en dat deed ze, maar er waren toch nog steeds problemen omdat heksen en prinsen nu eenmaal altijd problemen krijgen, ook al houden ze nog zoveel van elkaar.’


    Daisy verstarde in zijn armen, maar hij bleef haar stevig vasthouden.


    ‘Nog steeds problemen?’ vroeg ze stil.


    ‘De jongelui hebben een cd voor ons meegebracht. Die draaien we straks wel. Waar was ik gebleven? O ja. De prins, die niet helemaal op zijn achterhoofd was gevallen, ook al gedroeg hij zich soms wel zo, kreeg in de gaten dat ze niet helemaal een heks meer was, misschien wel omdat ze zichzelf voor hem een beetje veranderd had. En dus besloot hij dat hij net zo goed een beetje kon veranderen. Vandaar dat hij een rode trui kocht, ook al had hij daar nog zo’n hekel aan, en hij beloofde haar dat als ze bij hem bleef hij nooit van zijn leven meer plafondspotjes zou kopen. En toen wachtte hij op haar antwoord. O, en hij had ook nog een cadeautje voor haar.’ Hij schoof haar iets opzij en ze klemde zich aan hem vast tot hij een juweliersdoosje uit zijn zak had gehaald. ‘Ik ben hier niet helemaal zeker van,’ zei hij tegen haar. ‘Ik moest er een beetje naar raden.’


    Daisy wilde hem vertellen dat ze helemaal geen cadeautje hoefde, dat alles in orde was, maar hij keek haar zo gespannen aan dat ze geen woord uit kon brengen. Ze maakte het doosje open. Er zat een bewerkte zilveren ring in met grillige zoetwaterpareltjes, niet de ring die ze in Pennsylvania zo mooi had gevonden, maar eentje die er sterk op leek.


    ‘Dit vond ik een typische Daisy Flattery-ring,’ zei Linc tegen haar. ‘Ik dacht dat je die misschien wel mooier zou vinden dan je oude madeliefjesring.’


    Daisy bleef roerloos zitten en probeerde te verwerken wat hij had gedaan. Hij moest terug hebben gedacht aan elk moment dat ze samen hadden doorgebracht om zich dit te herinneren, hij moest elke minuut dat ze samen waren geweest herleefd hebben. Hij bood haar een kans om opnieuw Daisy Flattery te worden.


    Ze stak haar rechterhand uit. ‘Ik wil ze allebei.’


    Hij hield haar even stijf vast, voordat hij de ring uit het doosje pakte en aan haar rechterringvinger schoof. ‘Laat me niet in de steek, Daisy. Zorg dat het nooit middernacht wordt, blijf bij me en laten we samen kinderen krijgen, nog een paar zielige dieren adopteren en nog lang en gelukkig leven.’


    ‘Ik hou van je,’ fluisterde Daisy. ‘Ik zou je nooit in de steek kunnen laten.’


    Hij begon haar meteen weer te kussen en ze vlijde zich tegen hem aan en hield hem stijf vast in het heldere lentezonnetje. Ze voelde zich zo veilig, zo bemind en zo warm in zijn armen dat ze zich niets aantrok van de mensen die hen konden zien. Ze mochten denken wat ze wilden.


    ‘Eigenlijk,’ zei Linc tegen haar keel, ‘moeten we naar binnen om uit te zoeken hoe dat en-ze-leefden-nog-lang-en-gelukkig nou precies aanvoelt. De buren hebben volgens mij inmiddels zoveel en-ze-leefden-nog-lang-en-gelukkig gezien dat ze bij een volgende dosis de politie gaan bellen.’


    Veel later kroop Daisy dromerig tegen hem aan, waardoor hij weer wakker schrok. ‘Ik vergat je nog iets te vragen. Heeft die auto wel airbags?’


    ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Linc slaperig in haar haar. ‘Waarom moet je nu ineens aan airbags denken?’


    ‘Noteer even dat je dat wel aan de dealer vraagt.’ Daisy nestelde zich nog dichter tegen hem aan en trakteerde hem op zo’n oogverblindende tevreden glimlach dat zijn adem in zijn keel stokte. ‘Ik wil dat we zo veilig zijn als maar kan. Ik wil geen seconde van het en-ze-leefden-nog-lang-en-gelukkig missen.’


    ***

  


  
    Lees ook van Jennifer Crusie:


    [image: images]


    ISBN 978 90 443 2975 9

  


  


OEBPS/Images/img_pub.png
o

the holse of books





OEBPS/Images/img_p240.png
Voor deze keer

Jennn‘er
Crusie






OEBPS/Misc/page-template.xpgt
 

  

   
	 
  

   
	 
  

   
	 
	 
  

   
	 
  

   
	 
	 
  

   
     
       
       
       
       
       
    
  

 

  
   
 





OEBPS/Images/img_sign.png





OEBPS/Images/cover.png
‘Hilasische toestanden en
sexy romantick. Geweldig!
Library Journal

Ik neem
je mee

' Jennifer






